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Первое издание 




Ни группы, ни объединения, ни духовные течения, ни любые иные методы 
изучения, опирающиеся, как правило, на групповое (социальное и животное) начало в 
человеке, не приведут его к окончательному развитию, определённого ЕМУ и только 
ему ЛИЧНО! И только исключительно ИНДИВИДУАЛЬНЫМ подходом Лурианской 
Каббалы, извечный метод которой раскрывается человечеству лишь теперь, становится 
это реально возможным. Для этого даны миру книги Ари и Зойар, которые приведут к 
полнейшему и скорейшему избавлению личности, а вместе с ней и всего человечества 
от рабства эгоистических устремлений. 
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О книге 


Эту книгу мы назвали «Учи Зоар + для продвинутых» в отличие от книги «Учи 
Зоар+», которая предназначена для каждого серьёзно заинтересованного духовным 
читателя. Книга строится на базе моих аудио уроков в реальном времени сегодняшнего 
дня и тут-же перекладывается в текст. 

В наши намерения входит дальнейшая работа по дополнению материалов уроков по 
книге Зойар (это - правильное написание: Зойар с буквой «Ь»!) в этих двух 
направлениях. Помимо изучения самого текста оригинала Зойара, как на арамите, так и 
на иврите, с великим комментарием аСулам, весьма важным, особенно в методическом 
плане индивидуальной работы над собой, является мой комментарий, разбросанный по 
всем урокам Зойара. 

Книга Зойар никак не поддаётся «теоретизированию», «наукопредставлению» и иным 
попыткам разделить внутреннее единство цельной реальности, представляемой в 
Зойаре, на отдельные аспекты этой неделимой реальности творения Творца. 
Фрагментация реальности и позиционирования Зойара в рамках той или иной 
концепции всевозможных комментаторов Зойара, кроме самого аСулама - это 
кощунственное насилие над вечным текстом Зойара, единственной задачей которого 
было, есть и будет, привести человека к...спасению его души. 

Книга делается на базе аудио уроков, а поэтому литературно не обработана, дабы 
оставить силу живого слова. Ведь я там много говорю, как бы, между словами, 
намёками, незаконченными фразами и т.п. Там, где мне тяжело передать словами силу 
духа...там я "торможу", запинаюсь, покашливаю, вздыхаю - и тоже это -структурно 
необходимо! Но как адекватно передать это "на бумаге"?...А поэтому не смущайся, 
если тебе встретятся «корявые» выражения, архаизмы, всякие описки, грамматические 
и стиллистические ошибки и т.п. Будем сердечно благодарны за любые замечания в 
отношении языковой части книги. И всё, что окажется приемлемым, надеемся позднее 
аккуратно подправить. 

Успехов тебе, 
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Урок № 135 


Мы продолжаем наши уроки Зойара, на которых мы остановились несколько лет 
назад. Мы прошли 134 урока, и остановились на странице Куф”Алэф, на 101 странице. 
Этим мы завершили вводный цикл, как я тогда сказал, в конце последнего урока, что 
это конец вводного цикла обучения на русском языке. Не только Зойара, но и все 
остальные предметы, которые мы тогда изучали. И вот я тогда остановился. Почему же 
я тогда остановился, а не продолжал с нашим уроками, и почему вдруг я сейчас 
ощущаю потребность в продолжении именно уроков Зойар? 

Дело в том, что тогда была небольшая кучка русскоговорящих студентов, может 
быть и больше, чем сейчас, но не было такого уровня. Когда я говорю уровня, то не 
имею ввиду постижения, знания о сфирот, и тому подобное. Не было такой особенной 
каваны, вот это самое главное чего не хватало. Было желание знать, и еще больше 
знать, но не было правильной каваны. И вот тогда мы дошли в Зойаре до этого места, и 
я знаю это чувство, когда у меня возникает штопор, как бы замыкание происходит, и я 
знаю как это у меня работает, иногда проявляется это в том, что говорю слова и не могу 
дальше, а с другой стороны бывает так, что, как бы, клином захватывает мою спину, и я 
ощущаю, что таким образом на меня воздействуют свыше, чтобы я послушал. Если я во 
что-то верю, или во что-то вкладываю, то иду на все сто процентов, но бывает так, что 
надо сдать, отступить немного назад. А своя воля хочет продолжать, хочет идти, как 
говориться, «через трупы», и вот тогда дается тебе такой сигнал...И я в процессе своей 
сознательной жизни - а моя сознательная жизнь это, когда я стал изучать каббалу - так 
вот с этого момента я учился слушать внутренний голос, и не только слушать, но и 
быть послушным, даже когда это идет, казалось бы, против здравого смысла. Но как 
можно остановится давать уроки Зойара? Какая может быть на это веская причина? 
Ведь сам Ари, мой величайший учитель, сказал, что начиная с его времени уже пришло 
время раскрытия этой великой книги. Как же я могу остановиться, и сказать нет? 
Сказать: «Знаете что, ребята, вы не годитесь» или «время не пришло». Конечно же оно 
пришло! Дело в том, что сверху оно пришло, но снизу должен быть запрос, настоящий, 
истинный запрос, не просто запрос: давай, давай, давай нам знания, а запрос, когда это 
исходит из самого сердца, когда есть хисарон, когда есть недостача, боль, и боль в том, 
что люблю я моего Создателя может быть недостаточно. Недостаточно работаю на 
Него с отдачей. И вот это то, что я сейчас ощутил благодаря моим «особым» ученикам. 
И я знаю, что ради них я обязан найти время, силы, просить, чтобы мне сверху дали 
слова, намерения. Я даю на сегодняшний день эти уроки отдельно для моих особых 
учеников, пока еще сокрыто от других, потому что у тех, «других», есть непроницаемое 
сокрытие внутри них, а вам уже требуется раскрыть тайны Зойара, конечно же, на 
каком-то определенном уровне, чтобы помогло вам, а не ослепило. Я до сих пор с 
каждым днем все больше и больше проникаюсь светом Зойара и этому конца края нет. 
Постижению Творца нет конца и края. Выдержать зло бывает тяжело, но еще труднее 
выдержать добро, выдержать прелесть света - гораздо труднее! Это создает боль, так 
же, как и боль ощущается от отрицательных вещей, от зла или последствия греха, так 
же можно ощутить и «боль» от света, который исходит из Зойара. Нужно постепенно 
строить, постепенно привыкать к этому свету. А иначе получается, как человек 
выходит из пещеры, или из шахты, бывает, очень долго проводят времени под землей, 
если у них была какая то авария. И когда выходят на поверхность, им закрывают глаза, 
потому что им тяжело, больно смотреть на свет. Вот в той мере, в которой вам можно, 
полагается ощутить свет Зойара, свет вечной жизни, вот в той же мере я должен вам 
дать Зойар, с тем, чтобы он помог вам. А помочь он вам может только тогда, когда я 
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буду давать его по мере вашего роста, так чтобы еда (та, что приходит сверху, небесная 
Манна) была каждому из вас по вкусу, и чтобы ты мог ее пережевывать и она пошла бы 
тебе на пользу. И вот поэтому я собираюсь давать эти уроки, с Божьей помощью, 
только вам, мои особые ученики, и не распыляться. Ибо, если бы я стал давать всем, то 
у меня не хватило бы правильной каваны, и не было бы соответствующего уровня. А 
мне разрешено давать каббалу, учить ее только лишь с условием, что я это делаю с 
каждым днем все глубже, выше и интенсивнее. И ни в коем случае не повторяться. Я 
могу повторять какие-то элементы, которые кажутся повторением, но они уже на 
другом уровне. Они кажутся повторениями, но они по своему духу должны быть всегда 
выше. Ибо есть такой принцип: маалим бэ-кдуша вэ-ло йордим, поднимаются в 
святости, а не опускаются. И поэтому каждый день, каждый урок должен быть уровнем 
выше, такой должен быть уровень опять же, чтобы не надо было перескакивать с 
первой ступеньки сразу же на десятую. Ибо это было бы уже в тягость. А изучение 
каббалы никак не должно быть в тягость, оно должно быть глубоким и истинным 
удовольствием. Мы ведь даем наслаждение Творцу. Мы не должны проявлять гордость 
по отношению к Творцу. Все это - от Творца, Он дает нам все наслаждение, и Он дает 
мне постижение Зойара, так как Он считает, что я могу получать и отдавать. И вот это я 
собираюсь вам дать по-ступенчато, так, чтобы ты от одной ступеньки поднимался к 
следующей, и чтобы не нужно было тебе перескакивать сразу на три или пять ступеней. 
Ибо невозможно делать духовные постижения экстерном, сразу с первого курса на 
четвертый. Здесь все должно быть постепенно, как говорит великий рав Моше Маймон 
насчет дачи цдаки, милостыни, он учит нас, что когда даешь милостыню, то правильно 
ты это делаешь, если даешь бедному 10 рублей, а можешь дать ему сразу (у тебя 
хорошее настроение, ты хорошо заработал) 50, или 1000. Так вот, говорит нам Моше 
Маймон: давай каждый раз по-немногу, но это должно быть регулярно, лучше давать 
по чуть-чуть, не важно сколько, но регулярно. То же самое и в отношении изучения 
духовного. Каждодневное, регулярное изучение, только это помогает. Как говорят 
мудрецы Торы: если ты на один день оставишь Тору, то она тебя оставляет на два дня. 
Ибо каждый день нужно изучать, каждый день есть свои исправления, твои частные и 
общие. И никак нельзя оставить, сказать: вот у меня завтра нет времени, или на этой 
неделе нет времени, но в выходной я возьмусь за это. Лучше каждый день по чуть-чуть, 
а в тот день, когда у тебя совсем нет времени, «даже минуты нет», вот тогда берешь 
хотя бы минуту. Даже если нет времени взять книгу, урок прослушать, делаешь 
каванот, единение с Ьа-Шэм, внутри себя. 

Поэтому я даю эти уроки, только вам. Не то, что бы вы все находились на одном 
уровне, но вы все стараетесь иметь правильную кавану. Все вы взяли меня своим 
Учителем, и я никак не могу посрамить вас как Учитель. Почему? Потому что вы взяли 
меня как Учителя по-Духу, а не по мясу. 

Когда я говорю, ты, я имею ввиду каждого из вас в отдельности. Иногда могу 
оговориться, но я говорю каждому из вас, как тот гроссмейстер, который играет сеанс 
одновременной игры. Также и я сейчас даю уроки Зойара, как «сеанс одновременной 
игры», причем я делаю ход не к одному, а затем к другому, а этот ход действителен для 
каждого из вас. В нем есть пища, специальная, отдельная для каждого из вас. И это 
потому, что я даю эту пищу через свои келим, и поэтому нет необходимости называть 
вас по именам. И вот я даю их только вам, ибо у вас правильная кавана. Что за 
правильная кавана? Каждый из вас выбрал меня своим духовным Учителем: по-духу, а 
не по телу. Вы меня не видели и не видите. Вот именно эта установка, что ученики 
меня не видят - это тоже было дано сверху, чтобы не видели мясо и плоть, чтобы не 
ставили меня на пьедестал и имели какое-то материализованное уважение к личности, 
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что граничит с богохульством. Я имею ввиду, ставить творение на пьедестал, 
поклонятся ему, вместо того, чтобы кланяться только Ему Одному. 

Даже если бы вы меня видели, то от этого вам ничего бы абсолютно не 
прибавилось, скажем, если бы мы сделали уроки через скайп или как-то иначе, с 
кинокамерами. Ведь то, что я передаю вам, я делаю это через свою духовную природу, 
через самую внутреннюю природу, которая граничит со светом Творца внутри меня 
самого. А остальные три внешние природы, телесная, эмоциональная и психическая, 
они только разновидности, уровни материализованной части, что в человеке. А это - 
желание получить, строительный материал, материал самого творения. Конечно, и эти 
три внешние природы я должен привлечь к духовной работе, должен подключить, 
привязать их к моей духовной природе. Ни один человек не в состоянии работать 
только «духовно». Тело хочет телесного, эмоции хотят эмоционального, а психическое 
связанно с психикой. Никак нельзя от этого уйти, потому что они - части нашей 
внешней природы, части нашего темперамента, а темперамент никак нельзя изменить. 
Все эти 4 элемента, из которых мы состоим, у одного они в такой раскладке, у другого - 
в другой. Один очень флегматичный, спокойный, и казалось бы, вот как ему хорошо, а 
на самом деле это - признак затормаживания, проявляющийся внешне, например, в 
лености, потому что очень много земли в его 4-х элементах. А у другого больше 
воздуха, а у третьего больше огня. Это проявляется в психической природе человека. И 
что тебе это даст, если ты видишь меня, в моей раскладке элементов? Это совершенно 
ничего не даст, и эмоции не имеют абсолютно никакого отношения к духовному, а что 
говорить уже о телесном! Эти мои три внешние природы важны только для меня , 
потому что внутри них я должен сделать, поместить храм вечности. Храм - это и есть 
моя духовная природа, и я должен построить в себе Храм, в который я буду просить 
снизойти вечную жизнь Творца - источник вечной жизни. 

Нет никакого смысла желать иной встречи со мной, с твоим Учителем, чем 
встречи по- духу. Ибо этим самым ты себя обезопасишь от моих внешних проявлений, 
как проявляет себя человек в нашем мире. Если видят своего учителя, рава, дают ему 
почтение, то знай, что нет человека, который выдержал бы это почтение без того, 
чтобы сделать его своим одеянием. Это уважение, этот почет, эта слава со стороны 
учеников становится самим этим учителем. Поэтому все материальные встречи между 
учителем и учеником, могли быть раньше, в прошлом, но теперь, когда завет по-духу в 
разгаре своего триумфального шествия - ведь мы находимся на пороге прихода 
Машиаха - теперь это совершенно не нужно и даже противопоказано! И поэтому в мире 
развивается интернет, все приходит настолько быстро, потому что внутреннее, а не 
внешние какие-то проявления, начинает занимать определяющую роль. Поэтому такая 
манера нашей учебы, через интернет и без видео, благотворна, она обезопасит и тебя и 
меня. 


Почему я называю каждого из вас особым учеником? Как я сказал, у каждого из 
вас особая кавана. И это не то, что бы я выбирал на свой вкус, по своим прихотям, 
говоря, что это особый ученик. Наоборот, каждый сам делает себя особым учеником . 
Это только твоя работа и твое отношение к учителю, что делает тебя особым учеником. 
И что же особого есть в каждом из вас? Каждый из вас имеет свою особенность, свою 
причину, чтобы я назвал его особым учеником. 

Ученика надо тянуть вверх, вместе с собой. А остальные еще не дошли до вот 
этого соглашения с учителем и полной уверенности изнутри и желания не отклонятся 
от него ни налево, ни направо, чтобы понять, вобрать в себя полную картину его 
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постижений. Только таким образом можно придти к заветной цели, и пропустить это 
через свои келим. Не по-принципу: следуй мне, следуй моим директивам, или другим 
указаниям, а полностью взять духовное через меня. Поэтому я называю себя твоим 
Учителем по-духу. Я не могу тебе ничего внушить того, что не духовно. По-духу, это 
значит, что я даю тебе не через мои три внешние природы, а через соединение моей 

Малхут с Биной . Вот таким образом я приобретаю в уроках, которые я даю тебе, 
свойства Бины, и могу тогда пропустить это через себя к тебе. И вот это - кошерное 
изучение, кошерная дача уроков и кошерное получение. А так как я учитель духовный, 
то понятно, что и мои учителя тоже только духовные. У меня не было учителей 
каббалы из мяса и крови. Я взял своих Учителей так, как мне было суждено сверху. Я 
не видел Бааль Сулама живым, не сидел на его уроках, так что мне не нужны 
материальные представления о весе его тела, о его росте, его характере. Ведь он сам 
говорил о себе перед смертью, когда спросили его ученики: а где же рабби вас 
похоронить, в каком важном месте, на каком важном кладбище? И он им ответил: какое 
мне дело, где вы бросите мои кости. Он понимал, что все три внешние его природы 
совершенно не важны, они были важны только для него самого, для Иегуды Ашлага, в 
его личной, индивидуальной работе, чтобы он их привел в соответствие со своей 
внутренней, духовной природой, а остальное совершенно не важно. Он был моим 
учителем духовным. И что ты думаешь? Он сам меня привел к Ари. И таким образом 
мой учитель и рабби Шимон Бари Йохай, и Моше - мой духовный учитель, и наконец - 
сам Йешуа, высший Кэтэр, первый и последний из каббалистов. Получается, что когда 
ты принимаешь меня как Учителя по-духу, и не отклоняешься ни налево, ни направо, 
то получаешь полную картину, ту, что и я получил и продолжаю получать от моих 
учителей. Да, таким образом они становятся и твоими учителями! И только так ты 
можешь быть уверен, что те постижения, весь тот комплекс постижений, который ты 
берешь прямо от меня - ты берешь прямо от меня и через меня от моих прямых 
учителей по-духу. 

Мы приступаем к самому уроку. 

Еще пару слов насчет этого конкретного места, где я тогда остановился. Это 
место - одно из самых великих и возвышенных в Зойаре. Здесь конечно есть разные 
места, где Зойар доходит до апогея, до кульминации. Это - одно из тех великих мест, 
где Зойар говорит о наивысшей ступени, он говорит о состоянии Гмар Тикун, и, 
собственно говоря, доходит до источника всего нашего спасения, как в общем, так и в 
частном. И это было одной из важнейших причин, почему я остановился здесь, ибо 
ощутил, что напротив меня не осталось ни одного ученика. Я ощутил, будто бы я сидел 
в зале, в большущем зале, и вот, взглянув перед собой, говоря на эту великую тему, о 
которой говорит Зойар, я увидел, что весь зал - пуст, не осталось ни одного слушателя. 
Тогда я и прекратил, закончил уроки Зойара. 

Страница 101-ая, строчка 3 самого Зокара: 

•рГЛОІ -рючэ ГЛ-ГС *?Э7 ,Х7ГЛ0 ХВГ7р ХЬГЛ ІЛ'КІ (*2* 

12ТЛК ГРЗЙ о Ъ I 4 »'ч? кѴг Л к 'КЛ7 ХЭ1ЛГ 

.■рЛ ч ЯѴ9 Ъѵ 

93) И это зал Святой сокрытый, где все ступени вводятся [в него] и 
сокрыты внутри него. А в теле этого зала стоят все миры, и все полчища святые 
от него питаются и существуют существованием Его. 
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ка-Сулам, правая колонка, строчка девятая: 


93) И это зал Святой и т.д.: и это 
зал Святой сокрытый, где все ступени 
собираются и сокрыты в нем, а в теле 
этого зала находятся все миры, и все 
полчища святые питаются от него, и 
стоят в своем стоянии (доел.) т.е. 
находятся в своем существовании. 


ют :'іэі квптр ІЛ'ХІ (:х 

лізок: лттал Ъвю ,вілсл втрп *?глл 
ггкзаз ^глл ѵпк фзаі лі»ілоі 
,13»» п”іт: а ч юі7рл лікпхл Ѵэі «лі»Ѵіул 

.В»Ѵ|?2 В Ч КХ»31 


На этом мы заканчиваем наш первый урок. Первый из этого нового цикла, и 135- 
й урок Зойара. С Божьей помощью, пойдем дальше. У нас не будет какой-то 
договорённой периодичности, но все-же постараемся делать уроки регулярно, чтобы у 
нас была постоянно новая подпитка, а не только изучали первый цикл уроков, которые 
я давал лет 5-6 назад. И конечно же, вам нужна и подпитка самая последняя, начиная 
с этого урока, чтобы вы питались тем, чем я и питаюсь в настоящее время. 


9 


Урок №136 


Мы начинаем урок 136 по книге ЗоНар. Страница Куф/Алэф(101) Ьа-Судам, 
правая колонка, строчка 14-ая. 

В конце прошлого урока мы прочитали от Цади/Гимэл и его перевод, и этот от 
говорит о том зале, сокрытом Святом, где собираются все духовные ступени, и 
сокрыты в нем, а в теле его находятся все миры, и все святые воинства питаются от 
него, и находят свое существование в нем. Вот из этого места, исходит вся жизненная 
сила во все миры, также и к нам. И сейчас мы будем учить, что же это за место такое, 
превыше которого нет, в выси духовных сил. 


Пояснение. Указывает на голову 
Атика Древнего Днями Его Самого, и 
говорит, что он - зал Святой и сокрытый, 
что все ступени, что во всех мирах 
собираются и сокрыты в нем 1 . И 
объясняется этим, как стал возможным 
этот великий зивут - Гмар Тикун, что он 
включает всебя все ступени и уровни 
которые возникли одна за другой в 
течении шести тысяч лет, и обновились и 


,ѴМЮ ’РЙГ 1?*>ЛУ7 «ИГЛ Ъ» дптэ 
гтзптйя ,аілсі вптр 'т юлю оямг 
лэіла лі«?узі лізмірй лійУіул 'гэаю 
Ѵная зття люэклзі ятплз т»к лта лкай*! 

іэілз ЪЪлэ ,*ріглл ля* *?ю лтл 
хлюа іт лпк іТ2 ікагю лійірлі ліаллил 
.У'зэ лпк лпа игзплУі іюллУі ,чю 

вышли одним махом как сказано выше 2 . 


1) - это главная причина, почему я остановился на этом месте и не пошел дальше. Ибо 
никто еще не готов к тому, чтобы воспринимать ту высоту, о которой говорит Зойар. 
Учеба духовного имеет лишь тогда смысл, когда воздействует оптимально на 
изучающего, когда он вместе с тем, что читает, что слышит, проделывает внутри себя 
те же движения вверх, вниз, в стороны, о чем говорит Зойар. Вот я сейчас внутри 
ощущаю наивысочайшее место в себе, которое только могу ощутить. Конечно, всегда 
есть больше, конечно мы не доходим до предела нашей возможности ощутить вечности 
духовные, но задача в том, чтобы достичь самого глубочайшего на сегодняшний день, 
на этот момент прослушивания урока места в себе, которое только и сможет, пусть 
даже через ор макиф соотнестись с тем, что мы читаем. В каждом отдельном случае, 
всегда идти в месте с тем, что он нам повествует, по шкале духовных ступеней. И вот, 
смотри, о чем он говорит: о голове Атика Помина! Не просто о Древе Жизни, которое 
дает вечную жизнь, которое стоит в раю, и к которому мог бы прислониться после 
своего греха Адам, и тогда он стал бы жить вечно, не проделывая над собой всех 
исправлений. И поэтому Творец прогнал его и Хаву из Ган Эдэна, из рая. Разговор шел 
о Древе Жизни, а Эц Хаим это Зеир Анпин, т.е. включительно до Кэтэр 3”А. А Кэтэр 
3”А, как мы знаем, это уровень Иешуа в Его явлении миру. Но сам корень души Иешуа, 
он - из головы Атика Помина, оттуда он спустился в наш мир. И вот во всей истории 
человечества было всего несколько душ, которые пришли из Атика. Сколько их могло 
быть? Есть такой духовный закон, что сверху дается только самое необходимое, т.е. 
сверху никогда не дается избыток духовных сил, или чего бы то ни было, а только 
самое необходимое. И вот, сколько же тогда душ могло быть, которые настолько 
высоки, что их корнем является Атик Помин. Десять сфирот Атика есть, и вот из 
головы Атика - только душа Иешуа. А голова считается как одна сфира, Кэтэр, в Атике 
Помин. Есть, конечно, Хохма и Бина, как мы знаем. В голове Атика стоит Малхут 
первого цимцума. И вот корень души Иешуа как мы учили в «Учении о Царстве 
Небесном» - над Малхут первого цимцума. Это самая базовая Малхут, которая 
поднялась в мире Ацилут до головы Атика. Все что под этим, там есть 4 стадии и 
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желание получить, т.е. имеется соединение Малхут с Биной, но Малхут везде 
присутствует, дин присутствует. А корень души Иешуа стоит над этой всеобщей 
Малхут, и там нет дина, а есть чистое единение, чистое желание отдачи. Вот с этим 
местом мы сейчас и связываемся. 


2) - это страшное место, о котором он нам сейчас говорит. Страшное в своей прелести и 
в своей законченности, в своем совершенстве, которое для нас пока еще сияет как ор 
макиф, издалека, но уже и сейчас привносит в этот момент в нашу жизнь совершенство. 

Он говорит о последнем зивуге Гмар Тикун, уже здесь мы об этом учим. И если 
мы это пропустим через наши келим, если мы при этом все наши силы в момент 
изучения, все до одного векторы сил поднимем вверх, то непременно получим долю от 
этого ор макиф уже сейчас! Состояние зивуга Гмар Тикун. И вот это свечение которое 
мы получим, будет тянуть нас вперед, даст нам силы, несравнимые ни с чем. Он 
объясняет, как становится возможным этот великий зивуг Гмар Тикун. 


И это что Зойар говорит: ибо это голова 
Атика Йомина - ЭТО ЗАЛ СВЯТОЙ 
СОКРЫТЫЙ, ЧТО ВСЕ СТУПЕНИ 
ВХОДЯТ (собираются) И СОКРЫТЫ В 
НЕМ, то есть, что на протяжении дней 
мира (т.е. 6000 лет), когда ступени в 
подъеме и в спуске 1 , ибо когда 
раскрывается ступень, она снова 
улетучивается по причине греха нижними, 
вот во время улетучивания ступени, она не 
теряется Б-же упаси 2 , но поднимается 
ввысь к голове Атика, и скрывается там. И 
таким образом он постепенно собирает в 
себя каждый уровень и ступень, которые 
раскрываются в мирах, и они приходят 
туда [к голове Атик] одна за другой, и 
собираются и скрываются внутри него, ш 
обновляет их и выводит их махом одним 3 . 


1ГРК ’ртэг |? ч лзп квт ч кп ^з ,ю"п 
риг» рлт Ьгг ,ЮГЛ0 КВГТІ? К7ГЛ 
9 аѴіхтп 'П' 73?»зз? Л'ПДЗ рТГЛОі 

ЛПК ■’Э ,Я7 Ч П Ч 1 Пр’УЗ 1Л Л13П7ЙЛЮ 

лзоз л|Лло»і ллтіп ,лзп7йл ллѴдлзз? 
,ЛЛ7ЙЛ Лір^ЛОЛ ЛУЗ Л2Л ,в ч ллллл кил 
КВГнЪ л’гу«Л Л^ІУ ,1 м П Л73ХЗ лг» 
І^ІЛ ГОЛ ЛТ 77731 .33? ЛЙ^УЗІ ,[? ч ЛУ7 

л'гдлял лзнтйі л»ір> Ъэ іэілз рз|?аі 

ЛІЗЗ^ЛЙІ ,1Т 7ПВ 1ТЗ аз? Л1КЗ 1Л1 ,Л77эЪіУ= 
лад Ьт лул у ч дл 7У ,іэілз літэЪузі 
лзз упк ^уіаі ілів з?7па ткі ,рт»лл 

.лпх 

а не пришло время Гмар Тикуна, и тогда 


1) - падений не бывает в духовном, бывает только спуск ради подъема . Спуск означает 
- ощущение спуска в то время, когда мы поднимаемся на более высокую ступень. 
Подъем - внутри одной ступени, а спуск, это конструктивный спуск, когда 
поднимаются на новую ступень, поднимаются как ибур, зародыш в новой ступени. 
Сейчас, когда мы изучаем Зойар, особенно вот этого второго уровня, начиная с 
предыдущего урока, уже разговора не будет о подъемах и падениях, психологических и 
всяких иных, которые там бесконечно продолжаются в той академии. А мы говорим о 
духовных подъемах и спусках, причем спуск, он конструктивен, он означает подъем на 
следующую ступень. По закону: «поднимаются в духовном, а не спускаются». Даже 
спуск, качественно, означает подъем. Поэтому кто говорит о падениях, не понимает 
смысла духовного. С каждым днем мы поднимаемся все выше, становимся все 
совершеннее, а если ты полагаешь, что это иначе, то ошибаешься, занят не в 
соответствии с тем, что изучаешь. Какое бы ни было у нас настроение завтра, это не 
играет ни малейшего значения в моем духовном продвижении. И вот он говорит нам, 
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что на протяжении дней мира, т.е. на протяжении 6000 лет - это накопление 
исправления. 

2) - ты видишь, что он нам говорит, что даже когда человек грешит, то нет падения у 
него, не существует падения. А тем, что он грешит, теряет просто время и энергию 
свою на пустые вещи, но то, что он уже исправил, оно поднимается ввысь и становится 
духовным достоянием, вечным во вселенной. И это также относится к его работе, 
несмотря на то, что он где-то снова согрешил. Но падения не существует! Вот это очень 
важно и очень существенно, это истинное понимание духовного процесса, а не какая-то 
детская игра в подъемы и падения. “Будет у нас конгресс и тогда будет подъем, а после 
конгресса, никуда не денешься, настанет падение. Какая глупость! Ибо на конгрессе 
они отдают свою уникальную душу какой-то групповой ереси, какому-то общему кли, 
которого абсолютно не существует в реальности Творца. И конечно же, после такого 
конгресса, «пацан» возвращается к себе домой, и тогда он остается один на один со 
своими собственными келим, а вся та белиберда, что он там пел, танцевал, пил и 
использовал групповое кли, в один момент улетучивается у него. То есть, совсем 
другое улетучивание, чем здесь, у него улетучивается в клипот, а не ввысь к голове 
Атика, и тогда клипот берут в нем верх, и тогда есть у него действительно падение, 
потому что он потерял совсем в другом плане. То, что он взял не легитимно (потому 
что взял групповым образом, всякими трюками), не законно взял от святости, потом 
вернулся с конгресса, и все это ушло в клипот. Вот это называется падение, лучше 
сказать опустошение, когда мы нашу энергию отдаем клипот. Здесь же мы говорим о 
другом, когда Зойар говорит о грехах нижних, то имеет ввиду, конечно же, не такого 
типа грех, а грех не нарочный, не предумышленный. В духовном это касается и тебя и 
меня, и всех кто изучает духовное ли пт ма. Зойар, когда говорит о грехе, говорит о 
непреднамеренном и непредумышленном грехе, а о случайном грехе, ведь всегда 
можно ошибиться, оступиться. И вот, таким образом, свет который мы получили 
благодаря нашему исправлению от какой-то ступени, он улетучивается. И тогда это 
только благо, потому что если я совершил непредумышленный грех, и я ощущаю 
вдруг, что какая-то доля моей энергии меня покинула, покинула мое ощущение 
вечности, в моем состоянии соединения, слияния со Шхиной, Творцом. И вот я 
ощущаю тот дисбаланс, что у меня получился - так это для меня прекрасно в том 
плане, что это состояние напоминает мне, или, скажем, опосредованно меня 
направляет, показывает мне, что я в чем-то согрешил. И я не должен копаться в том, 
что же я такого натворил. Можно, конечно, пробовать. Потому что, кто изучает каббалу 
лишма, у него это проявление очень быстро находит место. Как только неумышленно 
согрешил, практически тут же - потому что связь с кав очень интенсивная и прямая - 
свет поворачивает свое лицо от тебя вверх, и это ощущается сразу в твоих келим. И 
поэтому это на благо, и тогда я понимаю, что где-то здесь, я дал маху. Где-то я смотрел, 
может быть пристрастным взглядом на что-то, на кого-то, что от меня отсосало какую- 
то энергию. Но заблаговременно приезжать на какие-то конгрессы, ешиват хаверим, где 
мое кли я отдаю на растерзание группового кли, которого в глазах Творца не 
существует, это уже - предумышленный грех, совсем иного качества. А поэтому, если я 
все-таки еду туда, то иду, как бы, предумышленно на растерзание моей уникальной 
души. И вот тогда, это действительно падение, результат моего получения свечения, 
которое я получаю не в свои индивидуальные келим. А после такого духовно¬ 
противоречивого мероприятия, полностью противоречащего природе нашего 
исправления, связи с йа-Шэм, это все не улетучивается к голове Атики, как в случае 
непредумышленного греха в индивидуальной работе над собой, а это считается уже как 
предумышленный грех, и поэтому уходит вниз, в клипот. И вот эти клипот, тогда 
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забирают этот свет и оставляют человека в потемках. Отсюда у них получаются всякие 
депрессии, и такие же слепые товарищи должны вытягивать их из этого болота. Разве 
это имеет какое-то отношение к духовному? И вот так - из года в год. 

3) - нет у меня слов. Это полностью вытягивает из рабства клипот, вытягивает к 
освобождению. Что только Зойар, и Эц Хаим, который сделан на базе Зойара, ведь Ари 
вытянул из него эту эссенцию, эту суть, но здесь мы видим на яву, как Зоііар 
вытягивает нас из клипот в святость. И вот, когда я это читаю, я ощущаю, как будто 
клипот убежали, попрятались сейчас, они не могут выдержать этой силы святости. 

«пока не пришло время Гмар Тикуна» - он переводит это в прошедшем 
времени, как делали Мудрецы, т.е. совершенно ясно для Ьа-Сулам (Йейуды Ашлага), 
что это - осуществленный факт, который будет в будущем. Что он постиг это, как будто 
общий Гмар Тикун уже пришел. Поэтому и переводит в прошедшем времени. 

«тогда обновляет их» - тут уже говорит в настоящем времени. Имеется ввиду 
всеобщий окончательный Гмар Тикун. И когда голова Атика собрала все эти ступени и 
уровни - а там же находится и эта Малхут, всеобщая Малхут - и когда там собирается 
все это исправление такой силы, тогда все это исправление давит на эту Малхут, что в 
голове Атика, и она спускается вниз на свое место. Вот это и есть Гмар Тикун. Это все 
собирается в голове Атика, все больше и больше, в течении 6000 лет этих уровней и 
духовных ступеней, т.е. того, что вытянуто работой нижних, и тогда сверху 
оказывается достаточное давление на эту Малхут, которая спрятана в голове Атика, и 
она движется вниз, и спускается до своего исходного места, и тогда все Творение 
освящается светом Святости, светом Га”Р: хая и йехида. И тогда все пять светов 
освящают Творение, и нет место цимцуму, нет места не чистым силам и «смерть 
поглощена навеки»! 
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Урок № 137 


То что он нам тут говорит, в комментарии На-Сулам, это одно из самых 
непроходимых мест в Зойаре. На прошлом уроке мы говорили о голове Атика, а голова 
Атика, как выражается Зойар, непознаваема и не познается для нижних парцуфим, 
которые ниже головы, в том числе, для семи нижних Атика самого, и не познается в 
самой голове Атика до Гмар Тикун. И вот на этом месте мы сейчас находимся. Зойар 
переходит к пояснению семи нижних Атика, на которые одеваются все остальные 
парцуфим Ацилута. И там уже есть тикун. 

Что значит не познается? Это когда нет тикуна, нет одевания нижнего на 
высший. А здесь все нижние парцуфим, начиная с Арих Анпина, одеваются на семь 
нижних сфирот Высшего. Поэтому есть уже какое-то покрытие семи нижних Атика, 
одеяниями одним или более парцуфим, и тогда уже нижние ступени могут - в мере 
своего одеяния на 7 нижних Атика - получать свечение от соответствующего места 
этих семи нижних. И вот это - непроходимое место, непроходимое в том плане, что 
здесь требуется больше, чем просто понимание головой, тут требуется полнейшая 
самоотдача внутри себя. Такое самопожертвование своими четырьмя стадиями, 
которые представляют наш материал творения, и подняться до последней возможной 
точки, внутри нас самих. Не нужно выходить за пределы нашего тела, ничего из этого 
не получится, ибо есть закон; «из моего тела увижу Божественное». Имеется ввиду, 
семь нижних Атика, на которые одеваются пять парцуфим Ацилута, а затем уже и 
миры БЕ”А, которые получают от Ацилута, и затем человек в нашем мире. И вот без 
этого полнейшего отказа от самого себя невозможно приобрести вечную жизнь, а 
отказавшись можно и дотронутся до того места, о котором он сейчас говорит. И это как 
раз одна из тех причин, почему я в свое время остановился с уроками Зойара и не мог 
идти дальше, учить человека, который не подготовлен к самоотдаче, чтобы учить его 
тому, о чем здесь говорится, не только о голове Атика, а и о его семи нижних. И вот это 
место оно на столько непроходимо, что даже Барух Ашлаг не смог пройти через него. И 
я знаю, о чем говорю. Мне не требуется доказательство того, что это так. Он не мог 
этого пройти. И тем более не мог пройти это место и его ученик М. Лайтман. Потому 
что у них обоих - грубая, нерафинированная натура. С каждой природой можно 
стремится к постижению Зойара, но ни у того, ни у другого не хватило, в конце концов, 
вот этой полнейшей самоотдачи, которая была у Иегуды Ашлага. И у него была грубая 
природа, но он сумел очиститься до возможного предела, который даровала ему 
природа. И он смог утоньшить себя до этого места. Ведь, как голова, так и тело Атика, 
это уровень Кэтэра. Конечно же, без принятия Иешуа, абсолютно невозможно 
проникнуть в постижение вот этого одного из самых высочайших мест Зойара. И 
поэтому ни тот, ни другой, ни Барух Ашлаг, а тем более ни проф. М. Лайтман так и не 
дотронулись до пятой части ТЭС, которая вся проникнута закономерностями 
раскрытия высшего Кэтэра. Параллель этому мы видим здесь в Зойаре. А в 5 части ТЭС 
разговор идет о корне этого Кэтэра, парцуфим А”К, где это явление выхода света Кэтэр 
из келим имеет место ради создания нижних парцуфим. И мы видим, что эти оба так и 
не дотронулись до пятой части, ее для них как будто не существует. И все это по очень 
простой причине, потому что Барух Ашлаг сказал: нет, это мы изучать не будем! Он 
просто не был в состоянии дотронутся до нее. А сейчас настало время, мне это дается, 
мне это дано, и поэтому я берусь и за ее изучение. Мы видим также, что за всю 
историю Бней Барух никто так и не взялся за нее, они взялись как-то раз за Зойар по 
просьбе товарищей, и их учитель что-то там пробурчал, но он так и не понял, ибо не 
может проникнуться Зойаром. Он ведь занимался только тем, что учил у Баруха, а 
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дальше он в духовном идти не может, не в состоянии дотронуться до Зойара. А та книга 
Зойар, что он написал, я вообще запретил бы моим ученикам дотрагиваться до нее, ибо 
она написана просто техническим человеком, там перевод, прибаутки всякие из Птихи, 
но это совсем не Зойар. Она скорее сломает твои келим, чем построит! А я берусь за 
ЗоНар, просто потому, что для меня было это самым главным. Я искал везде учителя по 
Зойару, по всему миру, и не мог нигде найти, и тогда я взвыл, изнутри был в полном 
отчаянии, и поднял такой страшный крик изнутри вверх, что уже не в силах были там 
удержаться от него, и мне раскрыли то, что мне раскрыли. И вот с самого начала, как я 
взял Зойар и по сей день, я ощущаю себя в нем, как рыба в воде. Для рыбы сфера 
существования - это вода, и то же самое ощущаю я, когда дотрагиваюсь до Зойара. Я 
плаваю в нем, а он носит меня, потому что, каким-то образом я связал себя с ним, и 
поэтому мне это дозволено, конечно, в определенной мере, и опять-таки через Ари и 
через Иешуа. Без связи с Иешуа не было бы у меня никакого постижения Зойара. А так 
как я в свое время принял Иешуа, пусть даже интуитивно, без знания, будучи уже в 
зрелом 42-летнем возрасте, задолго до изучения Зойара, то ко времени, когда мне 
открылся Зойар, конечно же, помощь была от всех стадий Машиаха. Иешуа, Моше и 
между ними рабби Шимон бар Йохай: сверху подтолкнул к нему, к Зойару, Йешуа и 
Моше, и снизу подтолкнул сам Ари. 

Это важное введение в самый возвышенный материал Зойара, и изучающему 
требуется полнейшая концентрация, и ... страх перед небом. Страх означает, только “я” 
и эта высь - последнее место во мне, которое отделяет меня как творение от Эйн Соф, в 
каком-то облачении, конечно же. И вот я пробую сейчас впервые проработать этот 
материал, каким-то образом дать каждому из вас, кто имеет достаточно правильную 
установку, и может услышать. Я говорю: может услышать. Все зависит от тебя самого! 


Страница куф/алэф (101) На-Сулам, правая колонка, последняя 34 строчка: 


'3 :’чэч ЮЭ-’Л ■’КЛТ ХЭ1Л31 ,ю"п 
КПП х-рзл ЮГЛО ХЕГТР ч хл 

•'Э'ж ХЛІУ 1ЮЯ ^ЭЗ ЧП22 ХЧЛ УЯЧ 4 |?"ЛУ7 

э"уч .Узэ ,утлк хУ ут* хѴ лгпап , ч за? 
улчлз члЬз чэчлѴ узряч іУл ЮЛЕ? ЗИЛ 
ту зля чла’я лУз х 1 ? ,лчяУуз В Ѵ 73ЛЯЛ 
"ІПХ Л377ЯЧ Л377Я У ЛХЗІЯЗЧ ДЧІГЛЛ "ІЯЗ 

ллѴу ,в ч зчлплл озз лзоз лля*?ул 
Ч Ч ЗП7 *?эт ,Ѵ’п ,оіу ляУззч р'лу7 кат’? 
іглу 7 кзчд ззях .т» ■ра’лоі уитзэ 

КЧЛ ,ЛияѴч Ч*?0? 07X77 ЛЗЯ ЧЗ ч,, Л 7 Д-ЯЧ 4 
^У 7'ХЯЧ ,ЛЧ7'УХ ч 34073 ’Л ЬЗЗ й’ЗЧ^Я 

лзор ллхл чЪ ухч ,лчяѴчул ?зѴ ВЛ Ч 7 Ч 

ТГГІЛ д Т х лчат» рэлут хэчзя лхзл лУт Л^Ч73 чх 

Однако ТЕЛО Атика Иомина, то есть, от 1 ’ 

пэ (рта) его головы и ниже, оно одето во все пять парцуфим Ацилута, и он светит, 
благодаря им, всем мирам, и нет самого незначительного свечения и самого великого 
без того, чтобы оно (не) пришло из гуфа (тела) Атика Йомина 2 . 


И это то, что Зойар говорит, И В 
ТЕЛЕ ЭТОГО ЗАЛА 1 и т.д.: ибо этот ЗАЛ 
СВЯТОЙ СОКРЫТЫЙ. который 
называется голова Атика Йомина, он 
считается, на протяжении всех шести 
тысяч лет, в аспекте не познаваем и не 
познается, как сказано выше. И поэтому, 
также, когда он продолжает собирать в 
себе все света, которые раскрываются в 
мирах, абсолютно ничего не 
раскрывается в них до Гмар Тикуна, и 
получается, что каждая ступень после 
сокрытия - по причине ущерба нижними 
- что [ступень] поднимается к голове 
Атика и скрывается в нем, как сказано 
выше, ЧТО ВСЕ СТУПЕ НИ 
СОБИРАЮТСЯ И СОКРЫТЫ В НЕМ. 


1) - в теле Атика. 
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Очень важно настроится на самую высочайшую ноту или глубиннейшую ноту, 
которую в данный момент ты в состоянии ощутить в своих келим. Ибо головой 
совершенно ничего нельзя понять, и это ничего не даст, поэтому сделай так, чтобы не 
было ни малейшего отвлечения, ничего не должно существовать сейчас между тобой и 
вечностью. Наподобие того, когда человек умирает. Что для него тогда этот мир? Разве 
у него есть какие-то проблемы, разве он озабочен чем-то? Абсолютно ничем! Вот такое 
примерно должно быть у тебя состояние, и вот тогда достигнешь громаднейшей, 
истинной жизни в самом себе. Она будет бурлить в тебе, вместо каждодневной траги¬ 
комедии, которую именуют - жизнь. 

2) - он говорит нам о том месте, где вместилище всего света, который мы получаем в 
течении 6000 лет. И поэтому, если ты сможешь зацепится за это место, конечно же, 
зацепится своими келим - самое глубинное и тонкое место в тебе, чтобы его развил и 
утоньшил. Та грубость, что есть, она так и остается, грубые желания, авиют, это никуда 
не девается, но своей работой ты можешь утоньшить свои желания, и можешь дойти до 
этого места. Это не значит, что мы можем подняться туда, о чем мы изучаем сейчас в 
Зойаре - там не наш корень, ведь есть всего с десяток душ, которые когда-либо могли, 
могут или смогут прийти именно из того места Атика. А наша задача, там где ты 
находишься, самая твоя великая ступень на сегодняшний момент, чтобы в этой ступени 
ты взял самое высокое, что там есть, и в этой ступени ты соединишься через ор макиф с 
этим местом. И эта тончайшая струя будет исходить из самого истока также и к тебе, 
самая тонкая и самая прозрачная и близкая к Эйн Соф по отношению к тебе. И 
несмотря на то, что эта тончайшая струя обладает самой величайшей силой спасения, 
ибо она проникает во все твои келим и они начинают жить истинной жизнью. 

Мы всегда говорим, что свечение приходит к нам через Зо”Н, самое близкое к 
нашей душе это то, что мы называем Зо”Н мира Ацилут. Но над ними еще есть 
парцуфим, и вот это самое первое место, высочайшее место, откуда мы получаем какое 
бы ни было свечение, оно исходит именно из тела Атика Йомина. 


И это то, что Зойар говорит И В ТЕЛЕ 
ЭТОГО ЗАЛА СТОЯТ ВСЕ МИРЫ И ВСЕ 
ПОЛЧИЩА СВЯТЫЕ, ибо тело Атика 
Йомина одевается во все парцуфим, что в 
АБИ’А. 1 , и получается, все миры одеваются 
на него и они стоят (существуют) 2 на нем, 
что все их существование и их свечения от 
него приходят. 

1) - он говорит, что не только в Ацилуте, но и во всех парцуфим АБИ”А. Конечно же, в 
Брия, Йецира, Асия опосредованно. Мы знаем, что ноги Атика Йомина кончаются на 
парсе. Как же может быть, что Атик Йомин одевается во все парцуфим АБИ”А? Ведь 
под ногами Атика, под парсой находятся Брия, Йецира, Асия. И вот мы будем учить в 
свое время, что есть такая вещь как нижняя треть Нэцах и йод, которую он опустил в 
Брия. Эти два называются “соски зверя”. Каждый раз, когда какой-либо парцуф 
рождается, он сначала “падает” в Брия и там подпитывается этими “сосками” пока не 
наберет силы и не поднимется обратно в Ацилут. И он очевидно имеет ввиду, что это и 
есть одевание тела Атика и в БИ”А. 


■РТЗ*”!? Ч ХЛ7 КЭІЗаі ®"л 

,и 5гт «тип -о /рвгтр т>У"П ’р» 1 ® 
п ч кя»г ,у И, акаі& рвізпвл *?эа ша*?ла 
■рп’Ч? пт т*?» а^кта’?» вУо л’іа’лул *?г 
.в ч ка штата вллклі втігза Ѵзи? /г 1 ?» 


16 



2) - «стоят на нем» - это дает нам добавочное понимание. Не просто одевается, а он 
самый внутренний, а они на нем стоят, он как фундамент для них всех. 


ОТ НЕГО ОНИ ПИ ТАЮТСЯ и стоят в 
СВОЕМ СТО ЯНИИ 1 Как света, которые 
приходят, чтобы поддерживать 

жизнеспособность миров, которые 

называются пища, так и света, которые 
приходят как мохин дэ-гадлут, все они 
притягиваются ИЗ ТЕЛА Атика Иомина. И 
против изобилия (т.е. света) для 
поддержания жизни миров, [Зойар] говорит 
И ОТ НЕГО ПИТАЮТСЯ 2 то есть, пища. А 
против мохин дэ-гадлут, [Зойар] говорит 
СТОЯТ НА ИХ СТОЯНИИ 3 , ибо мохин ста 
соответствует ему. 


ЛП18П *!Л /рГГй’Рр 13ТЛХ ТО» 

фТі ,т31ТЙ ? І?ЗЛ ЛГПЛ^ П'КЗЛ 

пл пУо •рт»’? а ч кпп лѵпкл 

УЭиРЛ ЛДЗЭІ .Т*73Т* р^ЛВЛ КЭІД» "РЭШТЭЗ 
із^лл 12ТЛЯ ГРЗйі лачк /паѴюл лгпл 1 ? 
Ч » Ч,, |7Ч л»ж ,лѴ?лзл ѵтал лззэт .лізіта 

Фзпв лЛ атгазяэ ртал ^ /ртозГ|? 

.V? опгал лтдл -тлю 

іт каждый парцуф в мере высоты, которая 


1) - Зойар тут добавляет маленькую деталь, и надо знать, что каждое слово из Зойара 
надо всегда аккуратно рассматривать. И бывает так, что Зойар дает нам два понятия в 
одном ряду, и почему он дает два и т.д. И это очень важный момент, о котором он нам 
сейчас расскажет. 

Он дает два атрибута, что они «питаются от него и стоят в их стоянии» (берут 
это стояние от него). Что это значит? Почему эти два? Без Иегуды мы бы не смогли 
проникнуть в это понимание. Без йа-Сулам не было бы абсолютно никакого 
понимания. Другие тоже брались за комментарий Зойара, великий «Вильна Гаон» 
(Вильненский Гаон), кстати и он, будучи великим каббалистом своего времени, так и 
не прошел через это тончайшее место, которое мы сейчас изучаем и я могу это сказать 
с уверенностью. А рабби Моше Кордоверо (РаМаК) написал великий комментарий к 
Зойару, но он совершенно не может помочь нам. И РаМаК, не прошел через это тонкое 
место, хотя писал все это замечательно, но это нам не поможет. А сейчас пришло время 
раскрытия этого тончайшего, величайшего места Зойара, откуда исходит вся благодать. 
Но ведь никто не знает этого места, в религиях говорят о какой-то благодати, 
благословении, слова говорят, но это все не продукт индивидуальной работы над 
собой. И это самое главное: индивидуальная работа над собой через кав, не через 
круглый свет, от которого питаются все религиозники и групповики, а только через кав, 
индивидуальным запросом и удовлетворением этого запроса 

Два света есть. Свет для поддержания миров, свет Ва’К, который приходит от 
Ав”И, хасадим для поддержания миров, и он есть всегда, чтобы миры существовали, 
чтобы жизнь не угасла. Зойар называет его пища, ибо пища нужна для поддержания 
жизни. А есть еще света приносящие мохин, состояние гадлут, и вот все они 
притягиваются из тела Атика Иомина. 

2) - и теперь он связывает эти два понятия, которые Зойар приводит в стр. 19: «которые 
питаются и стоят», он сопоставляет эти понятия с соответствующими светами. 

3) - «Стояние» - это состояние гадлут, когда имеются все 10 сфирот. 
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Урок №138 


Мы начинаем очередной урок ЗоНара, страница куф/алэф (101), 6 стр. самого 
Зойара. 

Здесь мы изучаем тончайшее я бы сказал место в Зойаре и вообще в постижении, 
ибо он нам говорит о том, что будет сразу же после последнего, окончательного зивуга, 
в Гмар Тикун. Казалось бы все, уже нирвана, совершенство придет, но оказывается, что 
сначала все погаснет, и вот это явление предваряющее полное совершенство он нам 
сейчас поясняет. 

,л ч г» •рютр» упл ’жпк чш лк лэл кіл (та 
ліл7 л р^лок ігріп уо штраі цют Е?7|?» ,я ч а» ізтлкч 

•Т& '’ЗЕВЛ а*1ГП у 1 ? ЛЭЛ К'Л 71ГПЭ ,У375ЛК «У» 1 ?» 

94) Он ударил двух львов Моавитянских, две святости стояли благодаря 
ему, и питались от него, Храм первый и Храм второй, так как он улетучился 1 , 
потоки, которые притягивались 2 сверху прекратились, как будто он побил их и 
уничтожил их, и разбил вдребезги их. 

До этого он говорил нам про душу Бэнйайу бэн Йейойада, одну из величайших 
душ, которая была уровня Атика. Его душа, душа рава Аменуна Саба, и еще 
нескольких, как мы знаем. И вот про него написано в книге Давида в ТаНаХ-е, что он 
“ударил двух львов Моавитянских”. Что это означает? Конечно, невозможно понять, о 
чем говорит Тора без Зойара. Забегая вперед скажу, что в связи с тем, что его душа 
была именно уровня Атика, одевалась на это место Атика, то и говоря о нем Тора 
опосредованно намекает нам на вот это состояние затемнения: полная темнота, 
следующая за общим зивугом Гмар Тикуна. Из описания его души, то, что написано в 
ТаНаХе, выводится Зойаром то, что в общем аспекте будет следовать за этим 
полнейшим зивугом - Гмар Тикун. 

Что означает: он побил, ударил этих двух львов Моавитян? 

1) - «улетучился» - т.е. когда его душа ушла из мира. 

2) - «потоки, которые притягивались» - имеется ввиду свет, который притягивался. 

Очень тонкая вещь, о чем он нам говорит, вот эта параллель с этой 
уникальнейшей душой Бэнйайу бэн Йейойада, с выходом его души после его кончины, 
с одной стороны разбиение двух Храмов, что означает прекращение света Шхины, с 
другой стороны. И тоже самое явление будет в Гмар Тикун, сразу же после этого 
великого зивуга. 

ка-Сулам, левая колонка, стр. 27: 

Понятно, почему это так? Именно это место настолько высоченно, и тебе будет 
понятно, почему именно здесь мы прекратили наши уроки. Но дело в том, что сейчас 
пришло время раскрытия Зойара. И вот у меня получается такая ситуация, 
напоминающая принцип, который я нашел у самого Шимона Бар Йохайа. И вот в идре, 
в одном из самых сокровенных мест Зойара, где используется язык каббалы, а он 
используется только в нескольких книгах, включая книгу «Сафра дэ-цнийута» - «сфира 
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скромности», и две идры (идра означает «помещение»): малая и большая, и в одной 
идре он говорит такую вещь ... перед своей смертью, самые сокровенные вещи сказал 
он своим подопечным, другим каббалистам, которые были вместе с ним в пещере. 
Когда он хотел передать, раскрыть какой-то величайший секрет, то начинал плакать и 
приговаривал при этом: горе мне, если я это раскрою, ибо тогда злодеи воспользуются 
этим и не станут индивидуально работать над собой, а захотят взять вот это раскрытие 
незаконным образом в свои келим, и тогда это пойдет насмарку, пойдет к клипот, 
святость пойдет к не чистым силам. И тут-же прибавлял: и горе мне, если я вам это не 
раскрою, ведь тогда ваши глаза не осветлеют от раскрытия этого секрета. И тоже самое 
ощущение было и у меня в отношении возобновления уроков Зойара, которые я 
называю «Учи Зойар +». Здесь у меня ощущение, знание, плачь души, соединенные с 
радостью, что я обязан раскрыть вам тайны Зойара. Это наша главная задача. 


94) ОН ПОБИЛ и т.д. Он побил двух 
львов Моавитянских. Два Храма (две 
Святыни) стояли и питались 1 от него, 
Храм первый и Храм второй. Так как он 
вышел 2 , притягивание, которым он 
притягивал, было удержано 

(прекратилось) вверху. И СЧИТАЕТСЯ, как 
будто бы он побил их, и уничтожил их, и 
прекратил существование их. 


ЛК ПЭЛ кіл :’1УІ ЛК ЯЭЯ КІЯ (72 

гл а ч игтра чю . 2 кі» Ьк-пк ’зи? 
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лл^пе? пэшапп пуза: ,рЪлоз кіпю трэ 
ПЭЛ Х7Л 'ПЭ’ПЭЕ? ,ЭФП31 .Л^УВ 1 ? лэювз 
.влік лѴэі ,влік улплі ,влж 


Тут в Зойаре он приводит стих из ТаНаХа, что он, Бэнйайу бэн Йейойада, побил 
двух львов Моавитянских. Очень интересное слово «лев», это будет «аръе» а здесь 
«ариэль». Увидим смысл, если нам дадут увидеть. 

1) - понятно, почему они питались. Может я забегаю вперед, первый Храм стоял под 
эгидой высших Абба вэ-Има, высшей Бины, а второй Храм стоял под эгидой, скажем, 
питался от ИШСУ’Т (нижней Бины). А душа Бэнйайу бэн Йейойада была от Атика. 
Конечно же, корень его души выше, чем оба Храма, и поэтому Зойар говорит, что они 
стояли и питались от него. 

2) - душа его вышла, покинула землю. 

Пояснение. После того, как 
свечение тела Атика Йомина вышло, 
изобилие, которое притягивалось от него 
свыше прекратилось, и поэтому были 
разрушены ДВА ДОМА СВЯТОСТИ 1 , и 
получается КАК БУДТО ОН [Бэнйайу бэн 
Йейойада] ударил их и разбил их и 
УНИЧТОЖИЛ ИХ, вот слова эти глубоки 
очень, ибо означают, что по причине 
раскрытия уровня зивуга великого головы 
Атика Йомина, исторглось свечение тела 
Атика Йомина из всех миров, ибо поэтому 
были уничтожены Святыни 2 , и все света, 
которые светили Исраэлю, все они стали тьмой 3 , как будет объяснено перед нами. И 
эти слова поразительны весьма. 
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Потрясающее то, что он нам здесь говорит. Где ты еще это можешь услышать? 
Абсолютно нигде это не изучается, а если где-то они и говорят об этом, читают ЗоЬар, 
то читают просто так, читают, чтобы знать что-то, но не соединяются с тем, что 
читают. Я тебе скажу истину: так как мы учим - этого не найдешь нигде! Я могу только 
верить в то, что есть, очевидно, такие единицы - индивидуальные каббалисты, но я 
таких не знаю. Конечно, есть сокрытые каббалисты, которых не увидишь ни на радио, 
ни на телевидении, они не дают интервью, вероятно есть, я обязан этому верить, 
потому что говорят мудрецы, что мы должны верить, что есть такие праведники в 
каждом поколении. Мы обязаны верить, потому что На-Шэм никогда не оставляет свой 
мир на растерзание не чистых сил, на растерзание материальных волков, которые 
желают растерзать Кдуша, Святость на части. Но всегда есть кто-то, на кого Ьа-Шэм 
полагается, на ком стоит мир. И мы должны верить в это, но пока я никого еще не 
видел ни в одной школе, не слышал и не знаю никого, кто из существующих 
каббалистов проникнулся бы тем, что и как мы изучаем Зойар и другие дисциплины 
духовного учения. Всегда каббалисты знали друг друга, они знали о существовании 
друг друга. Их не было много, так же как и величайших математиков каждого 
поколения. Ну сколько их есть? Три, четыре во всем мире, один в Китае, один в 
Америке, возможно один в России, в Голландии. И вот они коммуницируют друг с 
другом, ведь больше не с кем им говорить о математических проблемах их уровня. А в 
каббале - и того меньше. 

Теперь слушай внимательно, что он скажет. 

Помнишь, что мы говорили? Что только Иешуа, он из Га”Р Атика, а все 
остальные величайшие души, которые были уровня Атик, они За”Т Атика. За”Т это 
семь, почему же мы говорим, что их десять? За”Т Атика, когда в общем аспекте, это 
всего семь нижних сфирот, а в частном аспекте конечно же у него есть всегда свои 
десять сфирот. И вот одна из величайших душ, когда-либо существующих, это душа 
Бэнйайу бэн Йейойада, она была уровня За”Т Атика. Смотри, какое мощное 
подтверждение дает нам Ьа-Сулам. 

1) - т.е. два Храма в Иерусалиме. 

2) - имеется ввиду два Храма в Иерусалиме. 

3) - дословно, все они затемнились. 

А дело в том, что все исправления 
относятся 1 только к стадии четвертой, 
которая называется Малхут и Нуква дэ- 
3”А, или парцуф Бо”Н, ибо из-за нее было 
разбиение келим, и также грех Древа 
Познания, так что вся работа праведников 
в течение шести тысяч лет (состоит) в 
том, чтобы возвратить и исправить её, 
какой она была до разбиения келим и до 
греха Первого Человека, что после этого 
раскроется зивуг великий, как сказано 
выше, от головы Атика Помина, как 
пожирающий огонь, уничтожающий 
клипот и с”а навеки, в сути того (что 
сказал пророк Исайа 25): «Поглощена 
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смерть навеки», и т.д. И так как Бо”Н уже исправлен навеки 2 , и нет необходимости уже 
в каких-то исправлениях, вот тогда снова Бо”Н станет Са’Т-ом, и этим закончится весь 
тикун. 

1) - «относятся» - доел, вращаются. 

2) - тут он говорит, что будет после того зивуга и затемнения, о которых мы сейчас 
учим. 

«так как Бо”Н уже исправлен навеки» - т.е. в Гмар Тикун, после того затемнения. 

Мы знаем, что мир Некудим - он порождение Са’Т-а, он был создан на месте 
Некудот дэ-Са’Т, на его базе образовался мир Некудим. Мы говорим еще: парцуф 
«саарот», парцуф волос, но в любом случае это относится к Са’Т (сила парцуфа Бины). 
Но после разбиения мира Некудим, появился следующий парцуф, который, по сути, 
должен был быть парцуфом Бо”Н - мир Ацилут. Мир Ацилут по порядку пятый 
парцуф, а парцуф Некудим четвертый. Первый парцуф - это Гальгальта мира Адам 
Кадмон, второй - А”Б (Хохма), третий Са’Т, четвертый под табуром - это мир Некудим, 
он тоже порождение Са’Т-а, правда его нормальное название должно было быть М”А 
или “старый” М”А, потому что он предворяет мир Ацилут, который называется новый 
М”А. Но после разбиения келим мира Некудим, они качественно соотносятся друг с 
другом - разбитый мир Некудим - это Бо”Н, а мир исправления Ацилут - это М”А, так 
как мир Ацилут исправляет разбитые келим мира Некудим, природа которого Са’Т, но 
это разбитые келим, и поэтому их роли поменялись. Таким образом разбитый мир 
Некудим стал называться Бо”Н или старый Бо”Н (“исторически” более ранний парцуф, 
чем мир Ацилут), а Ацилут стал называться парцуфом М”А или новым М”А. То есть, 
здесь разговор идет о старом Бо”Н, т.е. о разбитом мире Некудим, который исправляет 
мир Ацилут, который также называется миром исправления. И вот, когда этот старый 
мир Бо”Н исправится, т.е. все разбитое, что у него было, исправится, то тогда окажется, 
что он по уровню выше, чем мир Ацилут. Он же по своей природе предворяет мир 
Ацилут, а когда он исправлен, то он выше. И вот тогда он сольется с Са’Г-ом и уже не 
будет масахим, потому что он становится уже как Са’Т. Остальное мы будем 
потихоньку учить на следующих уроках. 
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Урок №139 


Мы начинаем 139 урок на странице куф/бэт (102), На-Сулам правая колонка, стр. 
21. Мы находимся в повествовании Зоііара, которое весьма и весьма тонкое, и довольно 
непонятное. Он объяснит в этом уроке, что означает это явление, когда после великого 
зивуга Гмар Тикун, Атика Йомина, все света погаснут, и это в преддверии того, что 
затем произойдет. Бо”Н, который должен быть исправлен, станет Са’Т-ом, а 3”А 
превратиться в А”Б. И тогда останутся только А”Б и Са’Т, а мы знаем, что это как 
Хохма и Бина, которые находятся в постоянном непрекращающемся зивуге. Это и есть 
та вечность, в которой будет пребывать постоянно и непрерывно все живое. 

Интересно то, что слышишь у народов мира, например, у христиан, всякие 
апокалипсические предсказания об ужасающем конце света. Это то, что светит им из их 
христианской духовной литературы. И вот они, как бы понаслышке, что-то вбирают из 
этого состояния, которое мы сейчас изучаем в Зойаре. Но понаслышке, потому что они 
не знают, что это такое, они думают, что придет какой-то конец света. А имеется ввиду 
проекция Бо”Н, Малхут. «И те, что не грешили, были хорошими, они спасутся, а злодеи 
погибнут». Очень наивное представление, но, по всей вероятности, оно взято именно из 
этого явления, которое мы изучаем в самом его истинном понимании. Но из 
человечества никто так и не знает этого, никаким пророкам и богословам христианства 
совершенно непонятен этот феномен. Они писали образным языком свои 
«откровения», как они об этом говорят, из которых абсолютно ничего нельзя понять - 
ведь и они ничего в своих же откровениях не понимают! Потому что им это было 
передано в такой образной форме, что они сами не могли и не смогут разобраться в 
этом явлении, ибо смысл не в том, чтобы играть впрятки и говорить образным языком о 
том, что имеет истинное, реальное значение, а чтобы раскрыть это явление без всяких 
образов и прикрас. И вот это никому не дано: Творец раскрыл это только через Зойар. 


Но между тем, то есть, после 
зивуга великого Атика Йомина, и прежде 
возвращения Бо”Н, чтобы (ему) стать 
Са’Т-ом, есть аспект исторжения свечения 
тела Атика, что по причине исторжения 
были уничтожены два дома Святости, то 
есть, два аспекта мохин, светящих в двух 
Святых [Храмах], что они мохин Ав”И 
высших, которые светят в Храме первом, 
и мохин ИШСУ’Т, которые светят 1 в Храм 


Ѵтл дччтл лпк чз^лл ,о , *л: ч а азах 
д"о лгл 1 ? У'ал лз ч в? влаач ,’ртэг’ ттот 

ЛЗОЗ» ,|ГЛУЛ Х8ЧА ЛЛКЛ ЛЧр^ЛОЛ УЗУ ВГ» 

'а чз^лл ,в ч вггрв ч ла ’а чалп члчр^лол 
іліу ,увпра 'аа лчл ч кал упчал лчз ч пз 
,Тппп тгзз опекаю ухѴу х"чкл упча 
.-за? л ч аз в-л-ка влв? л"човгл упчалч 

втором. 


1) - он не говорит в прошлом, «которые светили». Зойар говорит о вечности. И вот 
состояние, которое было в Храме, никуда не исчезает. В духовном нет исчезновений. 
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И все свечения Исраэля были 
уничтожены и исторглись, как это будет 
написано перед нами, причем все эти 
разрушения - это исправления последние, 
возвращающие Бо”Н, чтобы (ему) стать 
Са’Т-ом, что-это все желаемое 1 . И тогда 
будут заново построены два Храма 
руками неба 2 * , от аспекта масаха стадии 2, 
что это Бина, то есть, посредствам масаха 
дэ-Са’Т Адама Кадмона, что до цимцума 
второго считается, что он чист от всякого 
ограничения, но только руками неба, в- 
сути: «ибо желает Хэсэд Он», и тогда два 
Храма будут стоять навеки и будет свет 
луны как свет солнца. То есть, Бина 
высшая, что она сейчас свет 3”А, 
который называется солнце. А свет 
солнца будет дважды-семь (удвоен) [по 
сравнению] со светом семи дней творения 
протянулся свет к Ав”И, который излучаю' 


ю"»э ,ііЛлоя ізчпз ’йпюп ■рілз іл'гэі 
ачіртяя ал гпзаппл Ѵ?к 'га люк 
,д"о лгл 1 ? Ѵ’ал лк в’уюйп а’зіллкл 
■рвнрйл ’а птгг ткі лапзгт Ьз кілю 
лз'а к'лю з"тат -ртал лз ч лаа ,в*>»ю тз 
в’ізгэз ■>звѴйю |?”кт д"07 "р»л 7"» із^лт 
рл к*?к ,тжм '?эа ч рз хілю іпазл ,’а 
ЧЮ) кіл лап ■рвп ’э 7юа ,в ч »ю 
л ч л ч і пагзЪ •рютрйл ’а ткл лпэчз 
із”Л7 .(*'? л'ую 4 ) л»пл лчкз лза^л лчк 
’і?зл к”т Ѵю Л1КЛ ЛЛ» К 4 ЛЮ ,ЛКЪ57 лз ч з 
Л372Ю Л1КЭ В^луаю Л'Л' ЛЙПЛ лчкт .л»п 

1Л72Ю ,т*вг> р*>лзп л”та із” Л7 ,аѵгл 
.Л'ЮКЛа ■7Г ’т іУхклю к"ж'? лікл рювз 

то есть, как За”Т Атика Йомина, что от них 
7 дней Творения. 


Я даю дословный перевод, и мне совершенно не важно, как это звучит на 
русском языке. Важно слушать и переводить предложения, как они звучат на святом 
языке. И даже пусть будет коряво, надо принять эту корявость, ибо она созидательна, 
она учит тебя конструкции святого языка, со всеми соединениями, связками и т.д. Не 
совпадают ни род существительных, ни местоимения, которые указывают на 
существительные и т.д. Так оно помогает неизмеримо больше, чем красивый великий 
русский язык в произведениях русских писателей. Там есть эстетический элемент, а 
здесь нас эстетика совершенно не интересует. Мы тут заняты истиной, поэтому я 
перевожу это, как можно дословно. 

1) - «что это все желаемое» - в плане Творца. Что это есть цель всего исправления. 

2) - «руками неба» - не руками человеческими, а с неба спустится этот Храм. Зойар 

говорит о двух первых Храмах, которые были построены. Первый был построен 
Шломо Ьа-Мэлэх (Соломоном), и второй - после семидесяти летнего изгнания евреев, и 

все это было построено руками человека. Что значит руками человека? Это проекция 
масаха, не масах Бины, которая чиста от ограничений, от цимцума, а масах Бины, 
которая связана с Малхут. Когда Малхут поднялась в Бину и соединилась с ней вместе, 
и тогда в этой Бине получилось две точки, и вот с этого момента есть масах, в котором 
есть ограничение. И вот, когда были построены два Храма, они были построены на 
уровне Малхут, которая была соединена с Биной, в которой уже действовали 
ограничения. А так как при строительстве этих Храмов действовали ограничения, то 
значит, что они сделаны руками человека, и они не вечны. И вот только духовный 
Храм, который спустится в душу, в сердце человека, только он станет и останется 
вечным Храмом. Ибо вечность означает, что все ограничения, связанные с подъемом 
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Малхут (дин) в Бину (Милосердие), снимутся, и они снимаются именно после этого 
великого зивута, когда наступает полнейшее затмение, потому что не в один миг Бо”Н 
становится Са’Т-ом, ведь нужно снять все эти ограничения. Вот это то, что звучит для 
непосвященных, как «конец мира». Малхут - это мир. Но на самом деле, это лишь 
начало вечной жизни. То есть, это не разрушающее явление, как об этом судят народы, 
которые не понимают, которые не в состоянии проникнуться истинно духовным. Ибо 
истинно духовное дано только одному и единственному народу - евреям, чтобы они это 
распространяли нижним, всем народа мира. Но так как они этого не делают, то 
приходят всякие предсказатели, или те, кто называют себя пророками, которые берут 
на себя роль Исраэля. А откуда они могут взять келим Исраэля? Откуда они могут 
взять это в общем аспекте? Только в частном аспекте может сам не-еврей по-мясу 
активировать в себе свои келим Исраэля. Для этого не нужно переходить в иудейскую 
веру, а заниматься духовным, заниматься индивидуальной Лурианской каббалой. А 
если кто объясняет это явление с какой-то позиции откровений, скажем, христианской 
литературы, то о чем может быть разговор. В Новом завете нам интересны только те 
слова, которые произнес сам Иешуа да и то - только на Святом языке , на иврите и 
арамите. А похождения апостолов и т.д., все мудрствования Павла, Иоанна и 
остальных, все, что они пишут в своих письмах-посланиях - это все нас абсолютно не 
интересует. Я не говорю, что там нет доли истины. Но это относится к верованиям 
христиан. Человек, который занимается духовным, не должен дотрагиваться до этих 
вещей, которые относятся к религиозным воззрениям. Нас интересуют только слова 
Иешуа и только на Святом языке. Я говорю это человеку, не важно кто он по-мясу, 
еврей или не еврей, я говорю это человеку, который индивидуально работает над собой 
с целью достижения своего же совершенства. Не ради совершенства какой-то группы, а 
для своего личного совершенства. А поэтому слушай меня. Я не высказываю какие-то 
свои утверждения, свои мысли. В моих уроках, собственно говоря, нет меня, я себя 
делаю совершенно прозрачным, чтобы не навязать никому, не дай Б-г, какого-то 
мнения. Я растворяю свое мнение во мнении высшего. Я делаю моментальное 
состояние, как бы, мини Гмар Тикун. В тот момент, когда я даю урок, я живу только 
состоянием Бины чистой от ограничений, чистой от цимцума. У меня, безусловно, есть 
моя вторая точка Малхут, которая вносит ограничения, но она спрятана, потому что она 
ничем не поможет моим ученикам. Моя задача передать святое, вечное, а вечное 
несовместимо со второй точкой Малхут. Она нужна только лишь в течении 6000 лет 
(стадий) исправления, в индивидуальном аспекте и в общем аспекте всего 
человечества. Но она вносит собой ограничение, и вот эти ограничения я снимаю в 
моих уроках, а потом после урока она выходит снова, и я соединяю ее с Биной. Ибо моя 
задача, мое индивидуальное исправление, оно связано именно объединением этих двух 
и постоянной работой над тем, чтобы эту второю точку прятать, даже в моем 
индивидуальном процессе исправления. Задача нашего исправления постоянно 
скрывать ее, внутри самого себя проявлять в своих действиях, мыслях, чаяниях ... да, 
жить этой второй точкой связи с Биной. В связи с Малхут, но с тем, что хочет свойство 
милости. И вот как он нам сказал в строчке 36: «тогда два Храма будут стоять вечно и 
свет луны будет как свет солнца». Это поразительно, о чем говорит Йешайайу (Исайа) в 
своем пророчестве, оно не говорит языком доступным, языком каббалы, а 
описательным образом, и в этом, конечно же, есть истина. Он говорит, что луна и 
солнце будут равны, имеется ввиду, что 3”А и Нуква будут равны друг другу. Это и 
есть, собственно говоря, цель нашего индивидуального исправления, ибо в гадлуте, 
даже в ежедневном, ежеминутном, индивидуальном исправлении, когда мы приводим 
Нукву и 3”А к одному уровню именно в гадлуте, то получается нечто удивительное. Об 
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этом можно учить в ТЭС, в конце 7-ой части, где говорится о разбиении келим на стр. 
3*7рЛ в левой колонке, строчка 5 после точки: 

к"т йД р .пт 1 ? ПТ О'ЭПХ І'П К*7 онірат '"ПЭІ □ , ~П|7ГГ Л"ДГИУ ІПЭІ 
КПріЗП 'іУ 7ІУ К"Т І'К "р , Э 1 7І .ПТ*? ПТ О'ЭПХ І'П' К 1 ? К:1|7Ш 

.рпі .1*7 НЭП* ПЗ'К^ ОНУП ,ПШП |ППЭ П'КІ 

И также, как ХаГа”Т дэ-некудим и НэЬ”И дэ-некудим не нуждались друг в друге 
(строчка 11 там), таке и З'А и нуква не будут нуяедаться друг в друге. А поэтому, 
З'А не будет больше властвовать над нуквой, и не будет считаться больше нее, из- 
за того, что она не нуждается в нем. И пойми это. 

А это состояние, которое есть в общем аспекте, Гмар Тикун, как мы учим здесь, 
есть в состоянии мини Гмар Тикун в каждом нашем исправлении. Это не общий и даже 
не частный Гмар Тикун, но это элемент Гмар Тикуна - он есть и в каждом состоянии, 
только его надо достичь таким образом, чтобы 3”А и Нуква стали равными. Как он нам 
говорит здесь: и тогда в Гмар Тикун, свет луны (Нуквы), будет как свет солнца (3”А). 
Это суть всего нашего исправления. В каждом человеке есть мужское и женское 
начало, т.е. 3”А и Нуква, правое и левое, над хазэ и под хазэ, и это касается как 
мужчины, так и женщины. Человек, Адам означает имеющий мужское и женское. 
Написано же в описании акта творения: «Он создал их мужчиной и женщиной». И вот 
это и есть человек, имеющий мужское и женское начало. Мы говорим о духовном, 
имеем ввиду душу человека. У мужчины, мужское и женское - с общим мужским 
фоном, а у женщины, мужское и женское - с общим женским фоном. И вот Ари учит 
нас, что когда 3”А и Нуква - или мужское и женское - равны друг другу по уровню 
парцуфа в большом состоянии, то они не нуждаются друг в друге. И это означает 
совершенное состояние, и тогда мужское не властвует над женской составляющей. В 
связи с этим хорошо вспомнить слова Творца, который обратился к Хаве после первого 
греха, Он сказал ей: «к твоему мужу будет у тебя влечение, и он будет властвовать над 
тобой». «И поэтому человек покинет свой родной дом и соединит себя с женой», т.е. со 
своей Нуквой. В Торе дается только следствие греха Адама и Хавы - это состояние, 
когда женская составляющая или женщина в общем аспекте имеет влечение к своему 
мужу, т.е. она зависима от мужской составляющей. Внутри самой женщины есть 
влечение к ее мужской части, и вот она это проецирует после греха Адама и Хавы, на 
мужчину. Какое бы влечение у нее не было, и сколько бы она не реализовывала свое 
влечение, это никогда не насытит ее . Потому что это состояние - результат извращения . 
Все искусство, вся художественная литература которую мы изучаем, оно построено на 
результате греха Адама и Хавы. Влечение мужчины к женщине - вот эта и есть 
надуманная любовь между ними, это все только результат греха Адама и Хавы. Это 
только желание получить, и разные вариации получить ради себя. И вот мужское будет 
властвовать над женским, это результат того, что она соблазнилась и соблазнила 
Адама. Конечно, он, безусловно сам соблазнился, но он стал властвовать над ней, и это 
нехорошее властвование, оно не от истинной мужской природы, это тоже следствие 
греха. И мы учим здесь и в ТЭС, что только тогда, когда человек внутри себя постоянно 
делает тикуним, в каждом своем желании, в каждом аспекте своих желаний, когда он 
делает исправление и доводит Нукву до гадлута, сам 3”А (мужская составляющая) дает 
Нукве, и таким образом строит свою женскую часть, так что они становятся на один 
уровень, тогда - говорит нам Ари и Зойар: они не нуждаются друг в друге, и тогда 
мужское не властвует над женским. Сила властвования, действие и ощущение, оно 
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также расстраивает баланс равновесия мужской части - оно тоже следствие греха. 
Переворотным моментом является такое состояние, когда - как в свое время сказал 
Ленин про революцию - «нижние уже не хотят, чтобы над ними властвовали, а верхние 
уже не могут властвовать». Состояние, когда женское поднимается на уровень 
мужской, а мужское способствует ей в подъеме, и тогда оба становятся на один уровень 
и тогда не нуждаются друг в друге, и вот только тогда лишь имеет место возможность 
настоящего, истинного соединения мужской и женской, в первую очередь как внутри 
самого человека, так и в общем аспекте, когда два человека соединяются вместе в 
истинном супружестве. 

Ибо 3”А, что он солнце, снова станет ЛЗѴШГ ЛТТЛ 2ПВР Л7ЭГТЛ К1Л1Р К"? Ч Э 
А’Ъ 1 , что в нем свет тела Атика 2 . .р'ЛІП ХЭ1Д7 ЛЖЛ 

1) - как Хохма мира Адам Кадмон. 

2) - свет семи нижних Атика. 
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Урок № 140 

Страница Куф/Бет (102), На-Сулам, левая колонка, стр. 3: 


И причина исторжения туфа дэ- 
Атик до этих исправлений, это [из-за 
того], что есть в 10-ти сфирот только две 
Нуквы, что они Бина и Малхут, которые 
называются Са’Т и Бо”Н\ И получается 
после великого зивуга Атика Йомина, 
когда аннулировался аспект Бо”Н, вот 
аннулирован с этим также аспект масаха 
дэ-Са’Т 2 . И это было по причине 


07»» ртт N812 Ѵю ѴП|?ѴЛ0Л ВУИ1 
о"уа ллг* ѵк ч э ,юл ^В'Зііглл Ѵж 
.Ѵ'зі 2 и о '|?зп ^43^1 лз ч а рш д^артз 'а 
ч ла я^иалзю ,И У7 Ѵтая яітл тли нгазі 
іо» лз ч па пз л»у л^иалз лзл ,Ѵ’зя 
нвізз л»узл ір ч лл вуи» лт я ч яі .з"в7 
тіоз дта іт яіэ^йлі лз'зл пл» 1 ? рчшт 
Л1Н ’Р'ІЭ) .втэп-іл ят»з ргл лт» грл 4 » 


исправления, сделанного в теле Атика, с 

целью соединить в партнерстве Бину и Малхут друг с другом, в секрете соединения 
свойства Дин со свойством Милосердия. 


1) - сфира - это Бина, а сила ее 10 сфирот имени 1іАВА”Я в ее наполнении - это Са’Т. И 
тоже самое Малхут по отношению к Бо”Н. Зачастую мы видим в каббале, что говорят 
про Малхут, а имеют ввиду Бо”Н, или говорят Бо”Н, а подразумевают Малхут. 

2) - ибо они были соединены во втором цимцуме, Малхут (или Бо”Н) поднялась до 
Бины (или Са’Т). А теперь аннулируется Бо”Н, и тогда масах Са’Т тоже аннулируется. 


Что от силы этого партнерства Он 
излучил парцуф А”А дэ-Ацилут и все 
парцуфим АБИ”А появились и стали 
существовать только в этой малхут, 
которая пришла в партнерство и услащена 
свойством Милосердия, что это бина 1 . И 
поэтому, так как аннулировался аспект 
масаха дэ-Бо”Н, аннулировался с этим 
масах стадии второй, что-это Са’Т, так 
как они переплетены вместе, как один, а 
так как аннулировался аспект нуквы и 
масаха 2 , поэтому прекратился зивут с 
высшим светом, и поэтому все свечение 
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тела Атика, которое было на общем .р ч ЛУ7 N812» В Ч Э»»ЗЯ ,Л»»Ѵі 

масахе 3 в свойстве Милосердия, оно 

исторглось полностью, и автоматически исторглись все света от нее и вниз 4 , которые 
притягиваются из тела Атика 5 . 


Начиная с семи нижних Атика, их одевает А”А и потом все остальные 
парцуфим, и, наконец, нижние, отделенные миры БИ”А. И все они построены этим 
соединением бины с малхут, ибо настоящая, истинная малхут первого цимцума, 
поднялась в голову Атика, а все, что ниже головы Атика, то есть, тело Атика, на него 
надеваются уже все парцуфим и миры, подчиняющиеся закону второго цимцума, 
соединяющие в себе в партнерстве свойства Дин и Рахамим. И уже есть тикун, начиная 
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со второго цимцума, все парцуфим и миры построены таким образом, что не только в 
общем аспекте того, что малхут поднимается в общих 10-ти сфирот под хохма, а также 
и в каждой сфире происходит тоже самое, т.е. в каждой сфире ее малхут поднимается 
под хохма. И получается тогда удивительный тикун, получается, что с одной стороны, 
справа хасадим, хэсэд, Милость, а слева Дин, строгость закона. С правой стороны мы 
имеем саму сфиру, ее хэсэд, а с другой стороны мы имеем малхут, Дин. И это желаемое 
состояние, конечно нужна и третья линия, но уже есть взаимодействие между самой 
сфирой и ее малхут, ее точкой Дин, там, где у нее малхут поднялась под хохма. И вот 
теперь, когда свет хэсэд этой сфиры светит своей же малхут, то она, по всем правилам 
взаимодействия духовных объектов, поднимает ор хозер, и затем вбирает в себя этот 
хэсэд или силу этой сфиры. Но, конечно, это уже третья линия, которая образуется 
также в каждой сфире, и, конечно, в общем и в частном аспекте одинаково. Но главное, 
что я хочу подчеркнуть, что это в каждой сфире происходит, и получается третья 
линия. А почему нужна третья линия? Потому что обе линии друг друга исключают, 
сама сфира, это хэсэд, а малхут которая поднялась в этой сфире и стала под хохму (или 
в тиферет - бину тела) - она ограничивающий Дин. И из за этого ограничения, с одной 
стороны уменьшился активный размер этой сфиры, имеется ввиду укороченный 
парцуф, но уже возможно какое-то получение, а не так, как это было в первом 
цимцуме, где верхние 9 сфирот получают, а последняя остается в темноте. Ибо и то и 
другое создал Творец, и не может творение оставаться полностью отверженным от 
света. Вот это величие Творца в его плане, когда он произвел второй цимцум, это все 
было произведено сверху, ибо человека еще не было. Мы даже пока не говорим о 
разбиении келим, мы говорим о соединении бины с малхут. Это обязательно нужно 
хорошо вобрать в себя. Это началось в мире некудим, и получается, что есть правое и 
левое. А там в мире Некудим это было свечение ахораим высшей Бины, которая 
светила этим обоим в каждой сфире и в общем аспекте, т.е. Хэсэд и Дин, правое и 
левое, как в общем так и в частном - они стояли спина к спине (ахор бэ-ахор) и 
отвергали друг друга. Так вот правая, сама по себе, она хэсэд, нет у него Га”Р, а левая 
Дин, у нее нет хэсэда, и вот они друг друга отвергают. В тринадцати принципах 
изучения Торы, есть такой принцип великого рабби Ишмаэля: это как два стиха Торы, 
которые опровергают друг друга, пока не найдется третий стих, который разрешит их 
противоречие - это и есть третья линия. И тогда получается, что свечение ахораим 
высшей Бины в правую сторону дает Га”Р, и тогда нет противоречия: то, что было 
слева, уже не опровергает того что справа. Га”Р это хохма, и там уже есть хохма, та 
составляющая, которой не хватало правой стороне, добавляется к ней, а к левой 
добавляется хасадим, и тогда получается средняя линия, в которой есть и от правой и 
от левой. И вот через эту среднюю линию возможно тогда получение света и его 
распространение вниз, ибо с левой стороны никак нельзя распространить свет через 
крайнюю точку Малхут, которая туда поднялась. Малхут заканчивает парцуф, и 
получается, что нет распространения вниз. И вот это чудо этого тикуна, этого 
исправления, этой установки трех линий, на которой построено все мироздание до 
Гмар Тикуна. Мы читаем, что общий масах второго цимцума, где бина и малхут 
соединены вместе, в результате этого великого зивута аннулируется как в частном, так 
и в общем аспекте. Это важнейший аспект, ибо нет никакого продвижения в духовном, 
нет никакой надежды без работы в двух линиях, а Ііа-Шэм делает нам третью линию. 
Собственно говоря, весь Зойар говорит только об этом. Все заключается в этом. Имей 
это постоянно ввиду. Везде, где ты видишь три линии, работу в трех линиях, везде будь 
очень внимательным и добавляй к себе недостающие аспекты в твоих духовных 
постижениях в твоей духовной работе. 


28 



1) - другими словами, все, что вышло из этого партнерства, все парцуфим, все миры - 
это результат вот этого партнерства. 

Как он потрясающе объясняет, с легкостью и в то же время глубочайшие вещи 
он говорит. Нет и не нужен никакой другой комментарий, все есть у Йейуды Ашлага. Я 
просто чуть-чуть добавляю и связываю это, как правило, с индивидуальной духовной 
работой. То, что мне дано, то я и делаю, но его комментарий - этого абсолютно 
достаточно, поэтому я и советую каждому из вас работать над текстами 
самостоятельно, но не трогать вещи, которые вам не нужны. Я имею ввиду только его 
Ьа-Сулам и ТЭС, а к его письмам, его статьям и т.д., которые он писал для газеты или 
для своего малообразованного и тугого на понимание сына, не нужно дотрагиваться - 
это был еще процесс его роста ... Тогда в Израиле они строили свой социализм и во 
главе Израиля стояли социалисты с их идеями кибуцев, колхозов, хотели туда 
перенести нечто “социалистическое” - групповое. И, конечно, он тоже человек из плоти 
и мяса и тоже был захвачен всеми этими переменами и желал добра этой стране. И вот, 
он тогда полагал, что таким образом как-то повлияет на публику, писал все эти статьи 
и т.д. Не дотрагивайся до этого, это был период его эксперимента и там он писал 
интересные социально-философские вещи. Я не скажу, что это плохо, но это абсолютно 
ничего тебе не даст, не трать свое время зря. Подумай: почему его назвали Бааль 
Сулам? Почему не дали ему прозвище по имени его газеты? А дали прозвище автора 
Ьа-Сулам? Потому что это - его главное достоинство. Не говорят Бааль Ьа-ТЭС, потому 
что ТЭС - прикладное, это как учебник, великий комментарий к Ари, но это только для 
пояснения «Эц Хаим», но тут он дал великий комментарий к непроходимой книге 
ЗоЬар - поэтому его называют Бааль Ьа-Сулам, автор комментария Ьа-Сулам, потому 
что это его отличие и величие. А письма он писал главным образом своему сыну, 
который не был таким одаренным как его отец, нет никакого сравнения, Барух был 
славный, простой и грубый (не оттесанный духовным) человек, в смысле, что не смог 
постичь высот Учения об Освобождении. Послушай-ка его уроки ЗоЬара. Я слушал эти 
уроки (он давал их на языке еврейского рассеяния - йидиш) - это то, что он давал тому, 
кто стал его “приемником”. Ты не увидишь и не услышишь никаких пояснений, он 
просто читал ЗоЬар и, слава Б-гу, что он это давал, но он не был большим каббалистом. 
Он применял каббалу в работе, заложил какое-то основание в духовной работе: ведь 
Шлавэй Ьа-Сулам дает нам базу для духовной работы. Но его отец со своей позиции 
духовного величия смотрел на сына, который был хасидом и оставался в этой 
религиозно-хасидской среде до своей смерти - и его язык совершенно иной, чем у 
ЙеЬуды Ашлага. Сколько я изучаю язык ЙеЬуды Ашлага, я еще не нашел ни одного 
слова лишнего, нигде я не чувствую момента, что можно было бы как-то укоротить его 
предложения, а некоторые предложения у него очень длинные, но они так плавны, 
даже, если составляют 15-20 строчек. В то время, как язык его сына тяжел и неуклюж. 
У Баруха я постоянно запинаюсь, очень много приложений, отступлений, причем, одно 
накладывается на другое и так далее. Тогда не видно сути, откуда начал и к чему это 
относится. ЙеЬуда Ашлаг в своих письмах указывал сыну на эти “дефекты”, и теребил 
его за многословность и т.д. которую он взял в традиционной, религиозно-хасидской 
литературе, т.е. его стиль был неотточенным. Это не критика в адрес Баруха, а просто я 
говорю это к тому, что все письма были направлены для частного исправления этого 
стилистического «греха» его сына. А тот так и не избавился от этого, ему требовалось 
очень много приложений, объяснений и серьезному читателю требуется гигантское 
усилие, чтобы найти ниточку связи из того, что он писал. Поэтому, зачем тебе чужие 
проблемы? Я все это изучил, что написал Барух и ЙеЬуда Ашлаг, я все это проработал. 
У ЙеЬуда Ашлага еще есть книга, трехтомник «Эц Хаим» с комментариями «Паним 
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мэирот и Паним мазбирот», можно будет дотронуться и до этого, но со временем, там 
он тоже дает великий комментарий, но ТЭС достаточно. Зачем тебе заниматься 
вещами, которые тебя отклоняют от прямого пути к цели? Моя задача дать тебе 
прямой, самый кратчайший путь к успеху в духовном , вместо того чтобы перебирать 
книги и мучаться вещами, которые тебе не помогут или поведут окружным путем. Там, 
в его трехтомнике, Некуда Ашлаг проявлял еще некую свою натуру глубоко 
философскую, именно то качество, которое по природе было близко ему, он достаточно 
сильно отклонялся влево, но он поборол это в себе , и вот благодаря тому что он 
поборол это в себе, он приобрел свою среднюю линию. В этом его величие, и это видно 
здесь в Ііа-Сулам, где не чувствуется не малейшего намека на его философскую 
природу, а также и в ТЭС. Я не скажу, что его философствование не верное, и что это - 
отход от духовного, Б-же упаси, совершенно нет. Я говорю только о том, что важно для 
нас. Если бы тебе было 18-20 лет и было бы у тебя отличное знание языка иврит, я бы 
сказал тебе, что можешь попробовать это, а потом то, но совершенно не нужно учить 
то, что не даст нам практической пользы. А весь смысл в нашем с вами изучении 
Каббалы (ЗоЬара, ТЭС и т.д.) - это практическое ее применение. Я надеюсь, что никто 
из вас в душе не хочет стать ученым-каббалистом, ведь иначе ты бы не пришел к 
изучению чистой индивидуальной Лурианской каббалы со мной. Поэтому я тебе прямо 
говорю: ЬаСулам и ТЭС нужно брать от него и это поможет! 

...Здесь напрашивалась маленькая пауза, потому что то, что он тут говорит, очень 
важно для нас - надо на этом очень тонко сосредоточиться. 

2) - если нет масаха, то нет и ограничения, а ограничение у нас всегда на нукве, на 
Малхут, то тогда нет и взаимодействия с высшим светом. В результате второго 
цимцума поднялась малхут под хохма, на место бины, и так как ничего не исчезает, то 
там есть Бо”Н и Са’Т (малхут и бина), и благодаря этой малхут там есть отражение, 
взаимодействие с высшим светом. А теперь, когда нет этой малхут в каждой сфире, как 
в частном так и в общем аспекте, нет уже и этого взаимодействия с высшим светом. 
Прекращается зивуг с высшим светом. 

3) - был общий масах, не просто масах на Малхут, а масах, состоящий из партнерства 
Бины и Малхут. 

4) - «от нее и вниз» - от Малхут в голове Атика и вниз. 

5) - т.е. то, что одевается на тело Атика, все парцуфим и миры, из них исторглись все 
света. 


И это, что он говорит: ОН ПОБИЛ 
ДВУХ ЛЬВОВ МОАВИТЯНСКИХ, ДВА 
ХРАМА СТОЯЛИ БЛАГОДАРЯ ЕМУ и Т.Д. 
так как он исторгся 1 , то свечение, которое 
светило сверху, прекратилось, то есть, как 
объясняется, что так как аннулировался 
Бо”Н от силы зивуга великого Атика 
Помина, аннулировался с ним также и 
Са’Т, то есть, также масах стадии второй, 


’Ж’НК ЧЮ ЛК ПЭЛ КЧЛ I-)»» ЛТЧ 

гпгаз тп ттотр» упл 

7 Ч Ы ЛЧЛ7 ѵгда ,іЛ>ЛОК ѴГК7 *|Ѵ»Э '121 

ічла ч э чз^лт ,узялк 

Ьаалз р”зп Упзл зччтл пэа у’эя *?иалзю 
,чахз? з" ч п 27 -|о»л аз чз^ггт ,з"ол аз чау 


1) - «исторгся» - душа его ушла из этого мира. 
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и так как масах не пригоден к зивугу, 
прекращается поэтому высший свет 1 , что 
это СВЕЧЕНИЕ 2 , КОТОРОЕ СВЕТИТ 
СВЕРХУ, УДЕРЖАЛОСЬ, «нэгидо», 
означает притяжение и распространение 
высшего света сверху вниз 3 . И он 
прекратился по причине аннулирования 
масаха, как объясняется. То есть, по 
причине великого зивута, который был 
произведен в голове Атика Йомина 4 , 
прекратилось и аннулировалось свечение 
света из тела Атика Йомина, ибо зивуг 
головы аннулировал масах дэ-Бо”Н, и так 
как до сих пор был масах дэ-Бо”Н, 
связанный с масахом дэ-Са’Т тела Атика 
Йомина как один, таким образом аннули] 
масаха для ударного зивуга, то нет места 
там. Как известно. 
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вался также и масах дэ-Са’Т, и так как нет 
ія высшего света, чтобы взаимодействовать 


1) - конечно, не прекращается: высший свет всегда светит, от самой верхней точки кава 
до Малхут мира Асия. Но имеется ввиду, что келим, миры, его не ощущают. Поэтому, 
лучше сказать: прекращается взаимодействие с высшим светом. 

2) - «СВЕЧЕНИЕ, КОТОРОЕ СВЕТИТ» - « притяжение» («нэгидо»- арамейское слово), 
которое было притянуто сверху.... 

3) - свет - это проявление вечности, свет высший, простой, неделимый. Конечно, он не 
может прекратиться, он только перестает восприниматься келим, парцуфим, мирами и 
т.д. 


Каждое слово у него на вес золота, на вес платины. Нет более драгоценного, чем 
можно было бы описать ценность каждого его слова. 

4) - ты понимаешь, что голова Атика не подчиняется законам второго цимцума, там нет 
соединения бины с малхут. Зивуг там делается не по законам второго цимцума, а 
поэтому все масахим, которые построены партнерством бины и малхут, они тут же 
аннулируются. 

«произведен» - он говорит в прошедшем времени, как будто это уже произошло. 
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Урок №141 
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95) И Трон Святой упал, как то, что написано: «а я внутри рассеяния» 1 . Та 
ступень, которая называется «Я» 2 , она внутри рассеяния (изгнания). Почему, «на 
реке квар» 3 - на реке, которая протянулась и вошла, ибо прекратились воды и 
потоки ее, и не тянутся как преяеде. Как то, что написано: 4 «и река осушится и 
иссохнет», «осушится» 5 - в Храме первом, «и иссохнет - в Храме втором. И 
поэтому: «он побил двух львов Моавитянских». «Моавитянских»: 6 - что они были 
от Отца, что в небесах, и осушились они 7 и разрушились из-за него 8 , и все света, 
что светили Исраэлю, все они затемнились. 

1) - «а я внутри рассеяния» - этот стих из книги пророка Йехэзкэля (как переводят 
Иезэкииль). Нужно использовать только истинные имена, которые даются в Торе, 
ТаНаХе на святом языке, ибо в слове Иезэкииль нет никакой силы, в то время, как в 
имени Иехэзкэль можно видеть его предназначение. До трех последних слов первого 
предложения, ты увидишь, там стоит курсивом буква «Самэх» в скобках - эта ссылка 
передается сразу же после текста ЗоНара справа и слева. Справа - «Масорэт Иа-ЗоНар», 
где даются ссылки, откуда взяты стихи, цитируемые ЗоНаром, и это для нас важно. 
Слева - «Хилуфэй герсаот», варианты прочтения. Зойар был написан в одном варианте, 
но был многократно переписан. Но для нас важна правая колонка, «Масорэт Ііа-Зойар», 
и в самом ее начале справой стороны стоит ссылка «Самэх» в скобках и там написано: 
Иехэзкэль «Алэф», остальное нас пока не интересует, нас интересует само имя пророка 
Иехэзкэль, который пошел вместе с народом Исраэль в Вавилонское изгнание после 
уничтожения первого Храма. И вот вначале своей книги он пишет: «я внутри 
изгнания». Конечно, разговор шел о духовном изгнании и ему дано было сверху 
величайшее откровение, что каждому из народа Исраэля - а в общем аспекте и всему 
Исраэлю - постичь тот факт, что Ьа-Шэм везде, во всем мире, не только на самой земле 
Исраэля, но и в Вавилоне они также могут служить Творцу и работать над собой, 
духовно возвышаясь. И вот посмотри на его имя справой стороны после буквы 
«Самэх», Иехэзкэль, а не Иезекииль, как это было переведено на греческий, а потом и 
на другие языки, включая русский, которое ничего не дает, а в имени Иехэзкэль в 
самом начале находится буква «Иуд» и она указывает грамматически на будущее 
время, третье лицо, единственное число. «Хазак» означает - крепость, а «эль», это 
Творец одевающийся в Хэсэд, Творец который дает Милость. И что же означает на 
самом деле его имя? «Крепость Милостивого Творца пребудет», т.е. в его имени было 
заложено пророчество, дабы укрепить веру в избранном народе Творца, что и в галуте, 
в изгнании Ьа-Шэм будет милостив к своему народу, что он его не оставит и там и где 
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бы то ни было в другом месте, в изгнании можно будет связываться с Ним напрямую и 
получать от Него свет Милости, свет Хасадим, в котором находится свечение Хохма. 

2) - «Я» - «ани», это Малхут. Если эти буквы поставить в другом порядке, если «Иуд» 
поставить между «Алэф» и «Нун», то получится - «эйн», что означает - «нет», или 
существующая в потенциале, не развернутая - и это Кэтэр, который называется «эйн». 
Потому что в Кэтэре все существует в потенциале, и когда ступень раскрывается и 
проходит до Малхут, то к этому моменту буквы духовно, по-силам, 
перестанавливаются и становятся в этом порядке: «Я» - «ани». И мы видим величие 
Святого языка, что это никак нельзя передать ни на каком другом языке мира. Когда 
человек доходит до уровня Малхут второго цимцума, он становится «ани»: из 
неопределенного, т.е. того, что было на уровне Кэтэр, когда была только одна сфира и 
один свет нэфэш, он становится «Я», настоящим творением. И только тогда есть 
индивидуальное постижение Творца, тогда человек стоит перед Творцом один на один, 
вместо всяких рассказов, религий, традиций и других вещей, которые отделяют 
индивидуума от Творца и от света спасения. 

3) - «на реке квар» - «квар» - означает, уже, бывшее, то, что уже имело место. И это то, 
что пишет Иехэзкэль, что он был внутри изгнания, между теми, кто были изгнаны, и 
это было на реке «квар». Зойар рассматривает название реки «квар», что оно означает: 
то, что уже было. Что означает: на реке, которая уже была. 

4) - после слов «как написано», буква «Цади» в скобках, и смотрим на «Масорэт йа- 
Зойар», там в скобках - (книга Иов 14). 

5) - «осушилась» в Храме первом, т.е. во время разрушения первого Храма. 

6) - «Моавитянских» - что означает это слово в переводе? Это еще один пример того, 
что ничего нельзя понять без Святого языка. Из слова «Моав» убирается буква «Вав». 
«Вав» - полугласная, полусогласная, это не определяющая основу слова буква и она 
улетучивается. Она также принадлежит Святому имени Творца йуд-йэй-вав-йэй. И 
иногда она появляется, а иногда улетучивается - по особым законам. И вот получается: 
«моав» (моавитянский), если убрать «Вав», то остается «ми-ав» - от Отца. 

7) - «и осушились они» - воды и Храм. Связанные воды, т.е. свечение, которое было 
связано с существованием этих двух Храмов. 

8) - «из-за него» - т.е. из-за Бэнйайу бэн Иейойада. 

Справа ниже текста самого Зойара есть комментарий «дэрэх эмэт» (путь 
истины). Я туда заглядываю иногда, например, для уточнения определения слова, 
тоже самое делает Йейуда Ашлаг, и это комментарий на Зойар Моше Кордоверо. 
Для нас тоже это иногда может быть полезным для определения какого-то слова 
или понятия, но в духовном плане у нас есть йа-Сулам, он вполне достаточен и 
для нас и для любого поколения до прихода Машиаха. Не будет иного 
комментария, и ни в какую душу не придет свыше задание сделать другой 
комментарий, упростить его дабы стало понятным любому человеку, ибо надо 
подняться до Зойара, а не опускать Зойар в регионы желания получать ради себя, 
потому что тогда свет пойдет в клипот. Поэтому никому не понятен Зойар, потому 
что занимаются, исходя из желания получать только ради себя. 
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95) И СВЯТОЙ ТРОН УПАЛ и т.д.: И 
Трон Святой, что это Малхут, упал. И 
это то, что написано: И Я - внутри 
изгнания, то есть та ступень, которая 
называется АНИ, что это Малхут, она - 
внутри изгнания. Почему? «на реке 
квар» 1 , что это означает, на реке, 
которая протянулась и вошла, ЧТО УЖЕ 
БЫЛО, И ТЕПЕРЬ его ручьи и потоки, не 
проистекают, как это было ранее. И это, 
что написано: «и река осушится и 
усохнет», ОСУШИТСЯ 2 в Храме первом, И 
УСОХНЕТ в Храме втором. И поэтому это 
НАПИСАНО', «он побил двух львов 
Моавитянских». МОАВИТЯНСКИЙ 

ОЗНАЧАЕТ, что они от Отца, что в 
небесах, и они осушились и исторглись 
Исраэлю, все они затемнились. 
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,іУзюз лЪэл тлпз’і ,в ч йшз® зхл?: оля? 
П71Э Д’ХѴІ’"'? а ч ТХа ’РЛЮ лѵпхгт 

дэпта 

из-за него, и все света, которые светили 


1) - «на реке квар» - Йехэзкэль стоял на реке «квар». Откровение, пророчество к нему 
пришло на реке квар. И вот ЗоНар рассматривает это слово «квар», это название реки, 
но оно означает - «имевшее уже место». 

2) - почему же пророчество Иова о разрушении Храмов дано в будущем времени? 
«Иов» - это книга которая была написана еще во времена, когда народ Исраэля шел по 
пустыне, и есть указание Мудрецов Торы, что «Иов» написал сам Моше, поэтому 
возможно этот факт указывает, что автор этой книги писал о разрушении двух Храмов, 
предвидев все это Святым Духом. Мудрецы говорили: «нет понятий прежде и позже в 
Торе». Нет обязательного хронологического порядка в Торе. То же самое и в духовном, 
и при изучении каббалы, нет обязательного порядка, вначале учи это, а потом то. 
Конечно, есть сам порядок, например, как построена книга Зойар, как построен Эц 
Хаим, и, конечно, в этом заключается очень важная последовательность для изучения, 
дабы не забегать вперед, а постепенно от за отом, параграф за параграфом идти 
последовательно так, как написал эту книгу сам автор. Но человек, который уже 
прошел в духовное пространство, может взять любое место независимо от того, где оно 
находится: вначале, в середине или в конце, заниматься этим, и оно даст ему великий 
свет спасения. Конечно, мы стараемся продвигаться шаг за шагом, и в этом есть 
иерархия духовных уровней, но как говорили Мудрецы; «нет раньше и позже в Торе» - 
она как сама вечность, у которой нет прошлого и нет будущего, а есть только 
настоящее. 


34 



Пояснение. ТРОН учит о 
подслащении малхут в бине 1 , что это суть, 
Трон Милосердия, посредствам чего 
передаются все мохин в шести тысячах 
лет, всем парцуфим АБИ”А 2 . И это, что 
написано: ТРОН СВЯТОЙ УПАЛ, что из-за 
аннулирования масаха Бо”Н, 

аннулируется и падает также масах Са’Т 3 , 
что это суть ТРОН, как написано: И Я 
(малхут) ПОСРЕДИ ИЗГНАНИЯ, ТА 
СТУПЕНЬ, КОТОРАЯ НАЗЫВАЕТСЯ «АНИ», 
ОНА ВНУТРИ ИЗГНАНИЯ. «Ани» (Я), это 
суть малхут высшего, которая становится 
кэтэром нижнего, ибо буквы «АНИ», это 
буквы [слова] ЭЙ”Н, что это имя кэтэра 4 . 
И известно, что малхут высшего - она вся 
связь, которая между парцуфим, ибо 
каждая высшая [ступень] делает зивуг на 
свою малхут, которая выводит ор хозер, 
который одевает прямой свет высшего, и 
после этого спускается малхут высшего, в 
которого есть уровень прямого света, и одеі 
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•Г>ЛПЛ2 ЛШЗ’ЗЛОІ , ,И 1КЛ Л01|? 0Э1Л2ІУ 

сути 10 сфирот ее обратного света, внутри 
іается в нижнюю [ступень]. 


Как только он начинает объяснять языком каббалы, языком Ари, глаза 
раскрываются, ибо Зойар полностью сокрыт без объяснения. 


1) - малхут, это Дин, строгость закона и она должна быть подслащена в Бине второго 
цимцума. 

2) - все миры АБЕ”А построены по закону второго цимцума, на единении в партнерстве 
между Малхут и Биной. Это самое важное, что нужно всегда иметь ввиду, ибо нет 
никакого иного более высшего принципа исправления чем этот: соединения строгости 
закона и Милосердия. Это называется «кисэ рахамим» - «Трон Милосердия». И вот 
сколько бы ты не изучал религиозную литературу, без знания каббалы это - просто 
слова. Никто там не знает, что понимается под «Троном Милосердия». 


Мы находимся в месте, где Зоігар нам поясняет о великом зивуге Гмар Тикун, 
после которого происходит полное затемнение. 

3) - когда нет масаха Малхут, которая поднялась в Бину, также и масах дэ-Са’Т 
аннулируется. 

4) - мы помним слова Иешуа; «Я - первый, Я - последний». 
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И получается теперь, ЧТО ТА СТУПЕНЬ, КОТОРАЯ НАЗЫВАЕТСЯ «АНИ», ОНА ВНУТРИ 


ИЗГНАНИЯ, ибо аннулировался у нее зивуг с 
высшим светом, и прекратился (исторгся) 
высший свет из всех парцуфим, и это, что он 
говорит: ПОЧЕМУ, НА РЕКЕ КВАР - НА РЕКЕ, 
КОТОРАЯ ПРОТЕКАЛА И ВЫХОДИЛА, 
ПРЕКРАТИЛИСЬ РУЧЬИ И ПОТОКИ, ибо, 
когда была установлена с масахом, она 
называлась поток (река), который течет и 
выходит, то есть, что свет высший 
притягивается через нее к нижнему, 
наподобие вод реки, которые притягиваются 
и выходят без конца. Но теперь, когда 
аннулировался масах, считается аспект этой 
реки - именем РЕКА КВАР, что уже [в 
прошлом] была река, но не теперь, ибо 
теперь ПРЕКРАТИЛИСЬ ВОДЫ ЕЁ И ПОТОКИ 
ЕЁ, «воды её», то есть, свет высший, 
который притягивался от него. И «потоки 
её», то есть, масах, что когда он был 
установлен в ней это считалось текущим ручі 
вытекало из него без остановки. 
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м, ибо течение было связано в нем и 


А теперь прекратилось все это, И НЕ ТЕЧЕТ 
КАК РАНЕЕ, что не притягивается от него 
высший свет, как [это было] ранее. КАК ТО, 
ЧТО НАПИСАНО: И РЕКА ОСУШИТСЯ И 
ИССОХНЕТ, ОСУШИТСЯ В ХРАМЕ ПЕРВОМ, И 
ИССОХНЕТ В ХРАМЕ ВТОРОМ, Има 
называется ХРАМ ПЕРВЫЙ 1 , а Твуна - 
называется ХРАМ ВТОРОЙ 2 . И о Храме 
первом скажет: ОСУШИТСЯ, ибо в нем 
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прекратился зивуг, потому что ручей, что это 
масах, осушился. И так как нет зивуга в 
высшей Име, получается - «твуна» (нижи. 


Бина) усохла совершенно, и поэтому о «твуне» он говорит - И УСОХЛА 3 . 


1) - «Има называется Храм первый» - потому что высшая Бина светила в первом 
Храме. 

2) - нижняя Бина. Потому что не было такой великой Святости, как в первом Храме. В 

первом Храме они были более приближены к Творцу, т.е. выше, тоньше, а во втором 
Храме были грубее, и поэтому кажется, что свет пошел вниз в ИШСУ’Т, и келим 
огрубели более, чем в первом Храме, и поэтому казалось, что стали меньше. Это не так, 

как наивно полагают, что в первом Храме был больший свет, большая Святость. Все 
относительно чего-то другого. Для тех келим, которые были вначале у Исраэля, это 
создавало большее свечение. Их келим были довольно легкие, в которые они 
принимали свет, а второй Храм, несмотря на то, что прошло 70 лет после разрушения 
первого Храма, был совсем другого уровня, были задействованы уже более низкие 
келим уровня ИШСУ’Т, уровень женской части, уровень «твуны» - нижней Бины. Но 
как мы знаем, «поднимаются в Святости, а не спускаются», поэтому и второй Храм, 
несмотря на то, что нам кажется, что он был более низкого уровня, так как были 
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задействованы более низкие келим, и, собственно говоря, в высшем плане это 
рассматривается как продвижение, потому что чем мы ближе становимся к нашим 
грубым келим и в состоянии исправить их таким образом, чтобы в них мог одеться 
высший свет, тем сильнее становится постижение Творца, тем ближе мы к развязке, к 
Гмар Тикуну. 

3) - интересно, что это второе понятие «вайэваш» (иссохла), стоит в прошедшем 
времени. Мы видим насколько важна каждая деталь, не просто перевод, а смотреть на 
слово и переводить, т.е. одно только первое определение «йехарав» написано в 
будущем времени. Высшая Има осушится автоматически, когда она осушается, как он 
объясняет, получается, что «твуна» усохла. Одно определение дается в будущем, 
другое в прошедшем, получается что «твуна полностью засохла». 
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Урок №142 


И это, то что написано: «моав», что 
они были от Отца, что в небесах и т.д.: ибо 
корень мохин двух Храмов - это от Отца, что 
Он Отец, что в небесах 1 , то есть, тот, кто 
светит Зеир Анпину, который называется 
небеса, что света Его поднимают Зо”Н к 
ИШСУ’Т в Храме втором, и к высшим Ав”И 
в Храме первом 2 . Что они разрушены теперь 
и погасли (затемнились), из-за него 3 то есть, 
из-за прекращения изобилия от тела Атика 
Иомина, и все света, которые светили 
Исраэлю, все они затемнились, то есть, не 
только мохин великие двух Храмов погасли, 
но все света, которые светили Исраэлю - 
разрушены 4 , то есть, даже света Ва”К и света 
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Это последний фрагмент из нашего ота, который мы изучали на прошлом уроке 
цади/Ьэй (95), где Зойар берет на рассмотрение слово «моав» (Моавитянский). 
Интересно, как совершенно иначе трактует Зойар то, на что смотрят как на нечто 
историческое, на принадлежность к «порочным» Моавитянам, какие-то львы 
моавитянские, т.е. из земли моавитян в традиционном учении. А в Торе абсолютно все 
духовно, каждое имя, каждое слово - это одно из имен Творца. Также и «моав» это сила 
мироздания, выраженная языком Торы, передающая какую-то силу Творца. 

Вообще, когда дотрагиваешься до книг, которые мы изучаем - и в данном случае 
Зойар - сразу должен настроится на то, что есть мир, то что было создано, что вообще 
существует и каково направление развития того, что было создано. Есть только свет и 
кли, и взаимодействие между ними через масах, и это все. Есть желание и есть свет, 
который дает наполнение, насыщает это желание творения, и больше ничего нет, все 
остальное прикладывается - является следствием. Каким образом творение, которое 
имеет «хисарон» (недостачу), должно себя исправить, дабы снять эту недостачу, чтобы 
ощутить совершенство в себе. Таким образом мы изучаем путь к спасению, и больше 
ничего не нужно. Никакого другого знания не должно быть, то же самое должно быть 
при изучении ТЭС, «куда поднялась сфира эта, куда опустилась та»: все изучение 
должно быть направленно на вопрос: ради чего ты это делаешь ? Для чего оно дано в 
общем аспекте и в частном? Тебя должен интересовать только твой частный аспект, 
твое индивидуальное исправление, и этим самым ты исправляешь и общий аспект: 
тикун всего творения. Это очень важно. Чтобы не запутаться во всем этом изучении, а 
чтобы перед глазами всегда стояла истинная, реальная цель того, что ты изучаешь, и 
вот на это направляет нас сам Зойар. 

1) - теперь смотри, что означает «Отец в небесах», а то, о чем говорят в религиях 
совершенно никому непонятные слова со всеми припеваниями и переодеваниями. Зеир 
Анпин называется небеса, а Отец, что в небесах - это та ступень, которая светит Зеир 
анпину. 

2) - во втором Храме в Иерусалиме света Отца поднимали Зо”Н к уровню ИШСУ’Т, а в 
первом Храме поднимали Зо”Н еще выше к Ав”И высшим. Вот это - “Отец, что в 
небесах”! 
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Поразительная у него ясность, и открытость его объяснений, и вот это 
свидетельствует о его Божественности. Что значит Божественность? 
Соответствие по свойствам с высшим светом. Сначала соответствие с высшей 
системой мироздания т.е. с Зо”Н мира Ацилут, который находится в соответствии 
с высшим светом. И вот его Божественность проявляется именно в простоте, в 
гениальной простоте объяснения, изложения. И вот это для тебя должно быть 
основным критерием в оценке преподнесения духовного. Когда это ясно, просто, 
причем эта простота выходит из позиции выше Знания, а не примитивная 
простота ниже Знания, то тогда - это великое преподнесение Учения. Вот это мы у 
него находим. После Ари он был и остался единственным, Йейуда Ашлаг, и, 
пожалуй, последним, у кого можно учиться . Слушай то, о чем я говорю, прими это 
близко к сердцу и работай над его текстом на святом языке, то, что мы проходим 
так, чтобы постепенно, стал самостоятельно учиться работать над его 
комментарием. Я не связываю тебя с собой, а даже наоборот, моя задача дать 
направление, направить тебя к твоему же спасению. Больше ничего. Ни в коем 
случае не завязать на мне, тут абсолютно нет никакой моей системы, я просто 
принимаю и даю тебе, и тебе это будет нужно до тех пор, пока ты будешь 
нуждаться в моих пояснениях. Но несмотря на то, что ты учишься со мной, ты 
можешь учиться самостоятельно, пробуй искать, пробуй хотя бы одно 
предложение из наших уроков разобрать самостоятельно, с помощью моих 
дословных переводов. И не нужно тебе где то в другом месте учить грамматику 
иврита, все придет на практике, предложение за предложением в тебе 
аккумулируется все, что ты читаешь, и без всякого напряга. Тебе не нужно 
напрягаться что-то запоминать, я никогда не пытался запоминать слова просто 
так, в отрыве от каббалистического текста, просто - само страстное желание 
контакта с духовным, и контакта через Йейуду Ашлага. Ибо нет другого Учителя, 
и он приведет тебя постепенно к личному контакту с великим божественным Ари. 
Все это только работа, больше ничего, никакой набожности иметь не нужно . 
Нужно иметь только то, что называется «страх перед небом», это значит 
состояние, когда ты готов к тому, чтобы поднимать Ма”Н, а не какой-то там 
непонятный, задрипанный страх перед кем-то или перед чем-то. Как можно 
боятся Творца, который делает только добро, даже если мне больно ? «Страх перед 
небом» - это когда я страшусь грешить, т.е. получать ради себя. Таким образом 
“страх перед небом” выражается в том, что все векторы моих сил, всех моих 
четырех природ, я направляю вверх к Творцу. Таким образом я раскрываю как 
бы все свои поры для того, чтобы быть восприимчивым к тикуну (исправлению) 
сверху. И как бы это мною не ощущалось - как приятность или как боль - я знаю, 
что и то и другое - ради моего спасения, ради спасения моей души, ради моего же 
благополучия. 

3) - «из-за него» - т.е. из-за Бэнйайу бэн Йейойада. Это великая душа, которая ушла. И 
это значит: из-за него погасло? 

4) - «разрушены» - света не могут быть разрушены. Разрушены, в смысле, что 
перестали восприниматься Исраэлем. Можно сказать: исторглись из их восприятия. Это 
очень удивительное состояние. Мы учили, что есть два типа мохин у высших Абба ве- 
Има. Один тип мохин - они мохин самих Ав”И высших, и вот они - для поддержания 
жизни миров, они приходят от внешнего зивуга «ло пасик» (который не прекращается), 
т.е. эти мохин всегда светят, они только для поддержания жизни миров (внешней части 
мироздания). И вот, на них никак не могут повлиять грехи нижних (человека), привести 
к тому, чтобы они исторглись. А второй тип мохин, можно сказать, мохин дэ-гадлут, 
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для них требуется Ма”Н от нижних, и это варьирует в зависимости от состояния 
нижних. Если нижние грешат, то поступление этих мохин прекращается. Конечно же, 
ничего не исчезает. То, что уже исправлено, то состояние гадлута, которое уже было, 
оно уходит в высшие сферы, но когда человек снова грешит, он ощущает недостачу, 
потому что прекращается высший зивут второго типа, и тогда нижний ощущает 
состояние темноты. А здесь он нам говорит, что после этого великого зивута, 
исторгаются даже и света Ва”К, т.е. именно те света высших Ав”И для поддержания 
жизни миров. Возникает вопрос: как же тогда может продолжаться жизнь без этих 
мохин? Увидим дальше. 
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96.) И более того: он опустился и побил львов. В прошлые времена, когда 
эта река протягивала свои воды вниз, существовал Исраэль в совершенстве, когда 
приносили они жертвоприношения 1 , и жертвоприближения для искупления своих 
нэфэш (душ) 2 , и тогда, спускался сверху образ одного льва 3 , и они видели его над 
алтарем 4 , лежащего на добыче 5 , поедающего жертву, как мощный муж. И все псы 
прятались от него, и не выходили наружу. 

Тут проводится параллель с тем, что написано в Святом Писании. Там дается 
каким-то рассказом, действиями, а тут в Зойаре поясняется сокрытый смысл того, о чем 
там идет речь. Служба в Храме, жертвоприношение, что это все значит? Ни слова 
нельзя понять не только из дословного перевода, а даже из самого текста оригинала, 
зная в совершенстве иврит, ничего нельзя понять без Каббалы, без ЗоИара. 

1) - «давхин» - это арамейское слово от основы: «Далэт- Бэт-Хэт». На иврите это слово 
будет - «зэвахим», т.е. вместо первой буквы «Далэт», там «Заин». Когда ты это знаешь, 
тогда легко переходить от одного языка к другому. 

2) - «своих нэфэш» - для искупления своей нижней души. Они приносили жертву как 
индивидуально, так и всей Общиной Исраэля на алтаре в Храме. В походе, в пустыне у 
них тоже был походный Храм. 

3) - «спускался сверху образ одного льва» - когда снизу поднималась колонна дыма 
от принесенной жертвы, то сверху спускался образ одного льва. 

4) - «мидбах» (алтарь) - на арамите. А на иврите будет «мизбэах», вместо буквы 
«Далэт», здесь «Заин». 

5) - «лежащего на добыче» - на принесенной жертве. 

Совершенно нельзя понятъ язык Зоігара без комментария На-Сулам! 
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96) И более того, он спустился и 

т.д.: И более того: Он спустился и побил 
львов. Во времена первые 1 , когда река эта 
протягивала свои потоки вниз 2 , Исраэль 
находился в совершенстве, ибо они 
приносили жертвоприношение вэ-корбанот 3 
[чтобы] искупить свои нэфэш 4 , и тогда 
спускался сверху образ одного льва, и 
видели его на алтаре, лежащим на добыче, 
едящим жертвоприношение как муж 
великий, а все псы, ТО ЕСТЬ 
ОБВИНИТЕЛИ 5 , прятались от него, и не вых 


*ТТ* К17Т .ті$>і г’іэі 7Т К1Л ,1ГЛ (12 
"ІЛЗЛЮЭ ,ВТШК7Л О ч З»ТЗ /ПКГТ ЛК ЛЭЛ1 
ѵл ,лмп^ га 4 » цп» .тп лтл 
а^пзт пѵтзіт ѵтт очгепэ 

ЛТІТ> Г77ПГ7 ткі ,а?гліи?э2 Ьу іуу'? ліззлрі 
о*кі-і ѵпі ,7пк ллк т»7 тЬѵтЪп 
ліззлрл 7эік ,іэіи йу узп питал Ъу ѵш 
ДГЛЛВрПП ІГТГТ ,а^373Л "731,7133 ВГТО 

.лізр 1 ? .ріп '7 ік:г К7і ,г:э7а пгкзп; гл 

щли во вне. ЧТОБЫ ОБВИНЯТЬ. 


1) - «во времена первые» - имеется ввиду во времена первого Храма. 

2) - «протягивала свои потоки вниз» - т.е. когда свет светил через нижний Храм. 

3) - «вэ-корбанот» - подобное слову «зэвахим», жертвоприношение для приближения к 
Творцу, от слова «каров» - приближаться. 

4) - «искупить свои нэфэш» - он не говорит искупить свои руах, а что уж говорить о 
высшей составляющей души нэшама. Он говорит: искупить самую грубую, низкую 
часть души, которая прилегает к самому телу человека. 

5) - «ОБВИНИТЕЛИ» - т.е. клипот. 


Это потрясающее явление. Можешь себе представить, что народ собирался там, 
и это жертвоприношение было в первую очередь для Исраэля, а затем также для 
искупления всего человечества. И что значит искупление, для чего это нужно? Ибо 
заедали человека клипот, они настолько забивали человека, что нельзя было вздохнуть 
нормально, он находился полностью во власти материи. Это страшное явление, когда 
не можешь выбраться из плена темницы клипот. И тогда на жертвенник спускался 
«лев». Мы будем учить, что это за лев. Они видели его как льва, но что это означает в 
духовном? Потом он говорит - «псы» (собаки). И объясняет, что это клипот. Когда 
говорится клипот, это то, что внутри человека, а он употребляет слово «обвинители», 
которые обвиняют человека из-за его неисправленности, из-за грехов, из-за которых 
человек сам вызывает «обвинителей» на себя. Вот эти «обвинители» созданы дабы 
хранить порядок Творца, ради обратной связи между Творцом и человеком. Как же 
иначе человек мог бы проявлять свою свободу выбора? И вот он говорит; «они 
прятались и не выходили во вне». И это в общем аспекте механизма работы 
жертвоприношения, и это с абсолютной точностью исправляется и внутри человека. Я 
говорю это из практики, при каждом моем прикосновении к книге Зойар, и вообще ко 
всем нашим предметам, которые мы изучаем. Я многократно повторялся и повторяюсь, 
что когда даю урок, я вдруг смотрю на пальцы моих рук, на места подушечек - это 
место, где скапливаются не чистые силы. И вот, во время урока, когда я смотрю на свои 
пальцы, я ощущаю полноту жизни, ибо клипот куда-то прячутся. Их как будто бы не 
стало, я не ощущаю их воздействия на меня. Конечно же, они есть, но они прячутся. По 
окончании урока они снова появляются, но в духовном ничего не исчезает. То 
состояние, которое я вызвал изучением урока Зойар, при котором они попрятались, это 
состояние запоминается в моей системе, и с каждым следующим разом оно длится 
интенсивнее и дольше, полнее, совершеннее. 
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Пояснение слов: пламя Высокого 1 , 
которое ложилось на алтарь в Храме 2 , 
говорили Мудрецы [об этом], что оно 
[пламя] лежало как лев, что оно сжигало 
жертвоприношение, которое сыны Исраэля 
приносили Ему, и это то, что [ЗоНар] 
говорит: во времена прошлые, когда эта 
река протягивала воды свои вниз, 
существовал Исраэль в совершенстве, 


Л^ЛИ? П12Д Ъш П?КЛ ,П’Л27Л П1РЭ 

У'т лак ,п?лр?:л птаа латал ’гу 712л 
Гу-пи? л-’лн? ,?ПК2 гізл л*»лш (:кэ кт 1 ) 
п?"п о^у в ч 2 ч лра ч "ап? лчзалрл лк 
ут ліл л л: чел тэ ,*ркйтр •раатз 
,тхЛюз Ѵктвг пл ,кллл ’ПТГЯ 


1) - «Высокого» (гавойа) - этим словом заменяется имя Творца, т.е. из выси. 

2) - «ложилось на алтарь в Храме» - т.е. сверху исходило на жертву. Исходил огонь 
сверху и поднимался столбом дым. 


ЛЧЛ1КЛЧ ,]ГЛУ Л"ІКЛ Л7132ЛЗН? ВИЭЙ 'Э 
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высшего зивуга, который над масахом, *’ 

притягивали мужские воды 1 , что это мохин, что таким образом они приближались 
приближением большим к Отцу их, что в небесах, и все клипот убегали и отдалялись от 
них. 


ибо прежде, чем было аннулированно 
свечение Атика, и света высшие 
притягивались к Исраэлю, как река, чьи 
воды протягиваются сверху вниз без 
прекращения, вот тогда был Исраэль во 
всем совершенстве. Когда приносили 
жертвоприношение и жертву для 
искупления своих нэфэш, что вместе с 
жертвоприношениями, которые они 
приносили, они поднимали Ма”Н для 

и 


Смотри, как он ясно объясняет явление жертвоприношения. Такого больше 
нигде не найдешь! 

1) - «воды мужские» (мэин духрин) - т.е. Ма”Д, свет который приходит в келим. Ма”Н 
- «мэин нуквин». 

что это суть для искупления своих 
нэфэш 1 , ибо отдаление клипот от 
«нэфашот» (от душ) считается 
искуплением, это наподобие одежды 
запятнанной и загрязненной пятнами, что 
посредствам мытья убирают и очищают 2 
все пятна с одежды. И поэтому называются 
[жертвоприношения] «корбанот» 3 , что они 
приближают Исраэль к Отцу их, что в 
небесах, и так как они были в своем 
совершенстве 4 и поднимали Ма”Н только 
лишь, чтобы сделать приятное 5 своему 
Создателю, тогда Ма”Н поднимался до 
бины, что там - свет хасадим, и отдача в сути льва”, что это имя хэсэд, и считается, что 
лев бины получал добрые дела и Ма”Н, которые поднимали сыны Исраэля. 
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1) - пойди скажи религиозному человеку: «искупление души». Ведь ничего им не 
понятно. А смотри, что он говорит, что это для искупления нижней части души - 
нэфэш. От чего или от кого искупление? В церквях они платят своим попам - 
насильникам, развратникам, портящим детей прихожан. Ведь когда кто-то похаживает 
в церковь, они говорят ему: ну, давай плати, и мы искупим твои грехи и ты попадешь в 
рай. Вот это их примитивное и порочное понимание механизма Творца «искупление 
души»! 

2) - «очищают» - доел, покрывают. От слова «капара» - покрывать. 

Потрясающее объяснение явления жертвоприношения. Это не было никому 
дано, а только народу Исраэля. Слушай внимательно, что я говорю. Я не занимаю 
никакой предвзятой позиции, чтобы Исраэль был мне ближе, чем любой другой народ 
мира, я прошел через это все, и я знаю, о чем говорю! Через Исраэль, по духовной 
лестнице человечества, дано истинное искупление, истинная связь с Творцом, самая 
что ни на есть прямая без всяких посредников и поводырей. И тоже самое в отношении 
человека, который не принадлежит к народу Исраэль по «мясу», он также сам может 
развить в себе свой Исраэль, и таким образом примкнуть к духовному, высшему 
Исраэлю, и через работу на Творца сливаться с Ним, и получать все свое избавление, 
искупление, спасение своей души. Смотри всегда на язык Творца , потому что русское 
слово «жертвоприношение» - это просто смех, оно абсолютно ничего не дает! 


3) - «корбанот» - от корня «каров», что означает приближение. Жертвоприношение, 
это действие, направленное на приближение к Творцу. Это называется «корбан», а во 
множественном числе «корбанот», т.е. приближающие. Жертвы, которые приближают 
к Творцу. И это действительно жертвы, внутри себя мы делаем нашим свободным 
выбором жертвоприношение, вместо того, чтобы получать ради себя, мы меняем 
направленность наших действий на то, чтобы отдавать Творцу, и тогда мы сможем 
получать ради отдачи. 

4) - «в своем совершенстве» - доел, в своей цельности. 

5) - буквы нун”рэйш - это сокращение «нахат руах» - приятный руах, доел, «приятное 
дуновение» сделать для Творца. От жертвоприношения исходил приятный запах. 
Приятным он должен был быть, конечно, для человека, Творцу запахи не нужны. Они 
обрабатывали жертву всякими пряностями. Почему? Чтобы сделать приятное Творцу, 
Его руах-у. Это все связанно с духовным пониманием приятного. Ведь запах 
воспринимается носом - а это руах. 

6) - «лев» (арье) - гематрия этого слова 216. Это трижды имя А”Б, которое спускалось 
на тело, т.е. к Исраэлю. А сам А”Б - это 72, и также гематрия слова Хэсэд, 
означающего Милость. То есть, трижды милость, от трех высших сфирот Га”Р 
опускался хэсэд, от каждой из трех сфирот опускалась Милость Творца. Хэсэд - правая 
сторона, и это называется «лев». Было непонятно почему лев. Потому что это три раза 
хэсэд. 


И видели 1 как их Ма”Н, который [является] 
аспектом пищи для высшей бины, а свет 
хасадим бины притягивался в сути ор яшар 
на Ма”Н, и тогда ор яшар ложился на пищу, 
то есть, на Ма”Н, и пожирал 2 его. 


лгл 1 ? гри лгт юл алѴс? У'йл тк ипі 
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1) - «и видели» - те, кто был в Храме, Ма”Н сынов Исраэлевых, т.е. это и было их 
жертвоприношение. 

2) - пожирание его, это и есть взаимодействие, реакция, сгорание, в результате чего 
происходило чудо искупления народа Исраэля от клипот, т.е. отдаление клипот от их 
душ, и очищение. 
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Урок №143 


Напомню, что в Зойаре мы находимся в том месте, где он говорит о 
жертвоприношении в Храме, и что на жертву спускался образ льва. И вот сейчас он нам 
дает великое пояснение всего происходящего, так сказать, жертвоприношение в Храме 
по «мясу». Что это означает на самом деле: жертва, на которую спускается образ льва, 
и взаимоотношение между этими двумя? 

Посмотри на смысл, на соотношения того, что происходило в Храме: кровь 
животных, вся эта нечистота, вся эта мясная бойня, которую именовали 
«жертвоприношение», и что это означает на самом деле в духовном. То, чем мы 
занимаемся, наша великая участь состоит в том, что мы живем в это время. У каждого 
поколения есть свое предназначение, своя жизнь, свои проблемы, задачи, постижения, 
но сейчас нам не требуется никакая иная форма жертвоприношения, кроме как 
поднятия Ма”Н изнутри, один на один, без всяких храмов, ведь Храм - в сердце 
каждого из нас. Но очень важно то, что было в Храме, вся эта работа «руками и 
ногами» нужна была именно для тех поколений, без этого, без «мясного» понимания 
Торы, не было бы того, что есть сейчас, и не было бы духовного постижения. 

Я скажу тебе честно, у меня была гигантская масса вопросов, когда я занимался 
традиционной Торой, когда был ортодоксом. Сколько я не пытался проникнуть в эту 
тайну единения, тайну жертвоприношения, тайну поедания львом жертвы, никак не мог 
проникнуться, постичь это из того, что я слышал от тех «специалистов», с кем говорил. 
А я говорил с величайшими равами моего поколения, и так и не смог ничего ощутить и 
понять духовно. Из всей этой гигантской работы по закланию животных, крови, 
окропления алтаря, и всей этой процедуры, которая сопровождалась всеми этими 
кровопролитными жертвоприношениями. И вот смотри, тут он нам рассказывает весь 
секрет, который я безуспешно искал поездками куда-то в Америку, в сам Израэль, куда 
бы то ни было. Я неоднократно говорил своей супруге, что готов был идти пешком из 
Амстердама в Антверпен (в Бельгии) даже босыми ногами к учителю, раву, который бы 
меня учил духовному, и я это говорил не просто ради красного словца. Но такого рава 
там нет - нет такого и нигде в мире! И когда мне стал раскрываться Зойар, тогда я начал 
получать ответы на все мои вопросы, и мне уже не нужен был никакой рав. Вот это я 
называю чудом Торы, чудом Творца. И смотри, что он говорит: 


И аспект поедания львом жертвы 
[состоит] в том, что смысл жертвы - это 
Ма”Н, который поднимается для 
укрепления масаха и для поднятия ор 
хозэр 1 , как сказано выше. А так как мера 
велечины ор яшар измеряется мерой ор 
хозэр, который поднимается над масахом, 
поэтому считается, что ор яшар питается от 
Ма”Н и растет и поддерживается (и 
существует) благодаря ему, подобно 
животному, которое существует и растет 
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благодаря питанию, которое ест. А также 
вся жизненная сила живого и материального зависит от питания, которое он ест, что 
при прекращении он мертв, также и свет высший зависит от о^> хозэр, который 
поднимается от масаха, а при прекращении ор хозэр он аннулируется" 2 от нижнего. 
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Весь смысл взаимоотношения между высшим и нижним, прямым светом и кли, 
он раскладывает нам тут в самом простом и ясном виде. 

1) - «ор хозэр» - обратный свет, а не отраженный. Отраженный свет - это уже выдумка, 
добавка от себя, а на святом языке правильно «обратный свет». Отраженный свет, это 
ученый перевод, совершенно неверный, его нужна удалить отовсюду, где мы им 
пользовались ранее. Я иногда тоже называл отраженным светом, везде нужно это 
поменять на обратный свет. 

2) - «аннулируется от нижнего» - т.е. исторгается у нижнего. Это основа каббалы. Мы 
изучаем взаимоотношения между светом и кли. И вот, когда нет ор хозэр, не 
поднимается Ма”Н, свет аннулируется от нижнего. У нижнего прекращается его 
восприятие. Свет никуда не уходит, но нижний перестает его воспринимать, свет 
проходит через него, а он его не ощущает. 

И это, что он говорит: «спускается сверху 
образ одного льва», то есть, свет бины, 
протягивающийся сверху вниз в сути ор 
яшар - «в образе льва» 1 , то есть, в форме 
отдачи как и природа бины. И видели его 
над алтарем, лежащего на добыче 2 , что 
видели ор яшар, как он одевается и лежит 
внутри ор хозэр, который поднимается от 
жертвы, что это добыча его и питание 3 
[льва], как сказано выше. Едящего жертву 
как великий муж, что он ест и растет 
посредствам жертв как великий муж, ибо 
так как Исраэль был в совершенстве, была 
мера отдачи, что это поднятие Ма”Н и ор 
хозэр, в силе большой снизу вверх, ибо 

Тут каждое слово - на вес золота, смотри внимательно и ничего не пропусти. 

1) - даже в самом слове «арье» (лев), мы видим, что это отдача. Свет бины - это 
хасадим, Милость, свет отдачи. И в «арье» мы видим число - в три раза слова хэсэд, три 
сфирот бины: КаХа’Ъ, и вот из каждой исходит хэсэд. А хэсэд имеет гематрию 72, и 
три раза по 72, получается 216, гематрия слова «арье». 

2) - смотри как он прекрасно все раскладывает, всю тайну жертвоприношения, которую 
никто в мире не понимает. Конечно, все имеет и чувственную базу. Это чувственное, 
материализованное исполнение ими исходит из истинно духовного, но все это делается 
до сих пор в различных формах «руками и ногами» - без духовного действия, но все это 
исходит из духовного. И вот тут он нам объясняет духовные корни, какое действие 
совершается, и какое духовное явление сопровождается этим жертвоприношением. 

3) - «добыча его и питание» - добыча и питание прямого света. Иначе прямой свет не 
мог бы себя проявлять нижним, и поэтому, это - его добыча, он растет от этого, он 
одевается в него. 
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лит: 1 ? л^у»» *|Ш»:л лгзл тік /із^лт 

1Г'Л7 ,ЛПК7 К317Р73 ЮЛ ,**"Ж 7103 

ГР 1 ? імтзп пт .лгзл узиэ луэшл лтіхз 
лк ік-іш л ч эіи *?» тал кпзт» 

Л71УЛ П"1КЛ -рл 1*2171 1У27Л» К172? *"1КЛ 
*? Ч ЭК .У'ЗЗ ѴЛ131Т721 1Э7И К1ЛГС ,127рПЙ 
""У 7721 *?31К К1ЛВ7 ,фі?Л ЛЗЛЭ 1 ч 231|? 
7К712Г РЛШ -Э? 'О ,7122 ШЖЭ Л1327|?Л 
ЛК*?УЛ ЮГШ7 ,ЛУКУЛЛ Л77Э ЛЛ'Л ^ІТГ'ТОЗ 

*э ,лѴу? 2 ? ли?:» лѴілз лліздз ,п м ію і"» 


46 



уровень ор хозэр измеряется в мере 
величины удара масаха с дрожью и потом 1 , 
который отталкивает высший свет снизу 
вверх. И в соответствии с мерой величины 
уровня поднятия ор хозэр, такой же и 
уровень ор яшар, который притягивается к 
нему 2 . И поэтому если уровень ор хозэр 
поднимается с большой силой, считается, 
что лев ест жертву как мощный муж в 
полной высоте и силе, ибо благодаря силе 
растет и поднимается его уровень. 

1) - «с дрожью и потом» - ибо вот такое взаимодействие между высшим светом и кли, 
что он вызывает дрожь и пот у кли. Потому что кли имеет только одно желание, 
желание получать. Как можно сделать из кли, которое создано естественным образом 
так, что его естество - это получение, чтобы оно стало работать на отдачу, чтобы 
подняло все вектора своих сил вверх, когда его природа забирать только в себя? И вот 
это никак невозможно иначе, чем «бэ-ратат вэ-зиа» (с дрожью и потом). И поэтому, 
если кто-то тебе скажет; я отдаю запросто, я люблю Творца так, что для меня отдача - 
не проблема, или так тебе внушает изнутри твое собственное злое начало, то 
остерегайся этого. Не существует такого. Я в свое время, в первые годы преподавания, 
учил своих учеников правильно давать, и когда кто-то от себя хотел дать какую-то 
сумму денег, или вообще, когда разговор шел об отдаче, и вот ученик говорит: а я ведь 
даю другим, для разных целей и делаю это с радостью, с воодушевлением. И тогда я 
ему объясняю, что это тебе не засчитается как настоящая отдача. И вот они были 
поражены, и долго работали над собой, и многие совсем не понимали из того, что я 
пояснял. Им казалось, что они, как говорится, «дают от сердца», что только это - 
отдача. Совершенно не верно! И я их учил, что каждый раз, когда ты открываешь 
кошелек, образно говоря, чтобы что-то кому-то дать, то это никак не должно исходить 
“от сердца”, потому что это означает, что от этого наслаждается только собственное 
желание получить. Наша природа - получать, и даже, если он миллион даст на детские 
сады, на больницы, то это как будто ничего не дал. 

Принимай и оправдывай то, что я говорю, и тогда будешь развиваться и идти 
духовно дальше к своей цели, к своему совершенству. И когда ты даешь, ты должен 
ощущать силу земного притяжения, ты должен двумя ногами стоять на земле, мы не 
ангелы слава Богу, нам нужно ощущать материю, и через материю дать свету 
проходить таким образом, чтобы открываться свету “с дрожью и потом”. Точно также и 
открывать свой кошелек “с дрожью и потом”, т.е. давать не потому, что мое «сердце» 
хочет, «сердце», другими словами, означает мое желание получать, это мое злое 
начало, я отдаю кому-то и получаю от этого большее удовольствие от того, что я ему 
даю, чем если бы я ему не дал. Получается самообман, то же самое, когда ты даешь 
своим детям, жене и кому бы то ни было, должен отдавать с трудом, должен ломать 
себя. Вот это будет истинная отдача, потому что давать другому - это не наша природа. 
Чем больше изучаешь каббалу, тем больше должен ощущать и самые низкие, грубые 
уровни своих келим. А они кричат: ты что сумасшедший, что ли? Тебе должно быть 
больно давать что-то, даже самую малость, ибо это - не наша природа. Ты должен 
ощутить эту боль и тяжесть, как он говорит “с дрожью и потом”, тогда это засчитается 
тебе как заслуга, как подвиг по преодолению всяческих сил земного притяжения, т.е. 
включая и все наше желание получать ради себя - оно также построено на этом же 
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принципе. Из тяжести своих келим ты делаешь это действие “с дрожью и потом”, а не 
протягиванием руки. И вот это даст тебе продвижение в духовной работе. Очень мало 
кто знает этот великий секрет. Человек чувствует себя хорошо, идет по дороге, видит, 
что кто-то играет на гармошке, и он ему дает монетку, и ему приятно, и от этого ему 
солнышко светит. Но это все пустое, ничего он не сделал, ни себе ни другому. А 
поднятие Ма”Н, ор хозэр - оно “с дрожью и потом”, как описывает это Зойар. 

2) - вот это достойно очень глубокой, интенсивной медитации, раздумья над этим 
принципом, над законом, о котором он здесь нам говорит. Высший всегда хочет дать 
нижнему в самой великой мере - до бесконечности, но он может дать нижнему только в 
мере кашерного (правомерного) запроса, который исходит из нижнего. Кашерный 
запрос, т.е. настоящий Ма”Н, означает силу отдачи, силу поднятия векторов сил кли 
вверх к высшему, и в той же мере высший свет, ор яшар, дает нижним. Почему он 
использует понятие ор яшар, а не ор эльон - высший свет? В 28 строчке он написал «ор 
элион» (высший свет), а тут говорит ор яшар (прямой свет)? Какая между ними 
разница? Это тонкие вещи, которые надо изучать и надо видеть, почему это так. В 28 
строчке он сказал, что масах отталкивает высший свет снизу вверх. Высший свет, 
который приходит к масаху, называется высшим светом, потому что он еще не захвачен 
нижним через его обратный свет, он его еще не обволок, не окружил и не вобрал его в 
себя в голове парцуфа. А когда ор хозэр поднялся и дошел до той сфиры высшего 
света, которую он может одеть, то высший свет, одетый в ор хозэр, называется ор яшар. 
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Урок № 144 


Как мы помним, когда в Храме на алтаре приносили жертву, и когда эта жертва 
принималась вверх в клубе дыма, то видели льва, спускающегося как великий муж на 
жертву и пожирающего её. И мы учили, что тогда «псы» попрятались от него. Вот этот 
очень тонкий момент он нам сейчас поясняет, который также проявляется и у нас в 
каждом частном акте исправления. 


И вот, что он говорит: и все псы 
прятались от него и не выходили наружу, 

ибо клипа - получение ради себя, 
называется именем «кэлэв» (пёс). Как 
написано в Зойаре на стих Писания: у 
пиявки две дочери «Ьав» «Ьав» 1 , которые 
кричат как пёс и говорят: дай нам корону 
этого мира, [и] дай нам корону будущего 
мира 2 * . 
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1) - «Ьав» «Ьав» - как собака лает, а «Ьав» на арамейском означает - дай: «Ьав» «Ьав» 
получается - дай, дай! 

2) - т.е. работают только на получение ради себя. То, что хотят получить в этом мире, 
понятно, но еще хотят получить корону будущего мира, т.е. делают разного рода 
служения (в церквях, синагогах, всевозможных храмах) ради получения ради себя. 
Выполняют заповеди ради того, чтобы заполучить еще и будущий мир. 


И эта клипа самая крепкая 1 , и ухватывается 
крепко, более всего против света йехида. В 
сути стиха: «ты спас от меча мой нэфэш, от 
руки пса - мою йехиду» 2 , и она [эта клипа - 
пёс] напротив [параллель] льва, который 
поедает жертвы, как было упомянуто. 
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1) - эта клипа такая тонкая, что лежит против света йехида. 

2) - этот пёс желал бы ухватиться за йехиду, и в тоже время «йехидати» означает мое 

единение, мое единство. 


Ибо также как лев, что его суть хэсэд, он 
весь на отдачу и не получает совершенно, 
как сказали Мудрецы о свойстве хасида 1 : 
«мое твое и твое твое», также и клипа пса, 
она вся для получения, а не для отдачи 
совершенно. Как говорится о милостивых 
из народов мира, что всю милость, 
которую делаю, для себя делают 2 . 
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1) - «хасид» - отдающий от слова хэсэд - милость. Это не тот хасид, который носит 
черное одеяние и длинную бороду, которого можно встретить на улице, а хасид это тот, 
кто одевается в свойство хэсэд (в Милость). В Пиркэй Авот (Учение Отцов) говорится 
о свойстве хасида, который одевается в Милость, и там есть такие слова: «шели шелха 
вэ-шелха шелха» (мое твое и твое твое). Твое остается твоим, и моё - оно твое, вот это 
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свойство хасида, человека который одевается в Милость. То, что Йешуа нам говорит: 
«если у тебя просят рубашку - отдай две, если просит пройти с ним милю - пройди 
четыре». Отдай еще больше от себя, чем он просит: его остается его, а ты отдай ему и 
свое. Совершенно не понятно, что это такое! В нашем мире нет такого совершенно, а 
есть только кажущаяся отдача, бряцание мощами-костями всяких «святых» трупов и 
т.д. В нашем мире это невозможно, мы видим это только у Йешуа. И вот, когда человек 
берет это свойство хасида, одевается в это свойство хасида от Йешуа - заимствует это 
свойство у Йешуа , тогда он может поступать как хасид. И тогда у него будет та вторая 
точка малхут, которая соединяется с биной, и благодаря ей он сможет так поступать. 
Слушай внимательно, что я пробую выразить самыми простыми и доходчивыми 
словами - ведь на меня возложили именно эту задачу! Но вторая точка до Гмар Тикун 
не может никак поступить таким образом. Вторая точка, это он сам, это малхут, 
которую он прячет, и нет человека, у которого она могла бы принять свойство хасида. 

2) - все желания которые под хазэ, они все из народов мира, и даже когда кажется, что 
делают милость, они это делают только ради себя. В частном аспекте, в одном 
человеке, но и в общем аспекте это действительно так, что вся милость народов мира, 
она только ради себя. Посмотри на любые деяния милости в нашем мире, на “помощь” 
народам Африки, к примеру, все что делает запад (а теперь и остальные), он все делает 
абсолютно ради себя, а со стороны кажется, что делают что-то доброе. Так говорят 
Мудрецы, ибо это истина. Почему же это так, почему милостивые из народов мира, 
делают милость только ради себя? 

Ибо они связанны с клипой пса. И это, что 
он говорит: ибо во время, когда были 
Исраэль цельными, и удостаивались аспекта 
льва, пожирающего жертву, вот тогда все 
псы прятались от него и не выходили 
наружу, ибо [Исраэль] поднимали Ма”Н с 
большой силой, тем самым давали силу 
масаху, который на Малхут, чтобы 
оттолкнуть свет высший от него и вверх с 
силой большой, что таким образом 
получалась мера ор хозэр, которая была 
уровня очень высокого, в сути поедал 
жертвоприношение как великий муж, и 
поэтому, также - эти тяжелые клипот, что 
они псы, все они убегали и прятались от 
страха силы этого льва, и не выходили из их укрытии наружу. 

Потрясающе, то что (и как!) он нам сейчас это рассказал о взаимоотношении 
между львом, носителем силы хэсэд, и псом, носителем не чистой силы. И когда один 
усиливается, другой ослабляется. Когда лев, Милость появляется, то клипа прячется, не 
знает куда деться. И вот это потрясающее соотношение проявляется в каждом 
состоянии при исправлении человека. Он ощущает это. Я, когда занимаюсь Зойаром 
или Эц Хаим, каждый раз это ощущаю. Я начинаю смотреть вдруг на свои пальцы, и 
ощущаю, что они наполнены силой, жизнью. Именно подушечки пальцев, где 
собираются клипот, и они часто “немеют”, там как бы жизнь прекращается. И там я 
ощущаю цельность, потому что клипот прячутся. И в связи с этим мне хочется 
посмотреть снова на слово «кэлэв». Я учил в каббале, что слово «кэлэв» имеет 
гематрию: «Кав»-20, «Ламэд»-30, «Бет» - 2, в сумме 52, т.е. указывает на Бо”Н. Бо”Н 
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это парцуф малхут в Святости, но обратная сторона Бо”Н указывает также на разбитые 
келим мира Некудим. И вслед за этим - разбиение келим Адама. Разбитый мир 
Некудим называют старый Бо”Н. Оттуда - происхождение всех не чистых сил. То же 
самое и на шкале душ, все разбиение душ пошло от Адама. И как мы помним, после 
разбиения, его парцуф раскололся, и все это упало из мира Ацилут в БИ”А и клипот. И 
осталась только нэфэш дэ-нэфэш из Святости. Это означает, что у него был парцуф, 10 
сфирот, и каждая по десять, а после разбиения осталась только кли Кэтэр дэ-Кэтэр, 
самое легкое кли, со светом нэфэш дэ-нэфэш. Собственно говоря, у него осталась 
только одна сотая чистого, а остальное не чистое. И в момент разбиения, когда он 
согрешил, когда хотел сделать этот великий зивуг, то он по-сути полагал, что этим 
зивугом привлечет свет А”Б Са’Т, который пробьет парсу и опустит ее до точки этого 
мира. А это сравнимо со светом Гмар Тикун! Но этого не получилось, потому что было 
невозможно: его ноги стояли еще в Брия. И был раскол, и получил свет при этом 
зивуге, как короткое замыкание. Но ощущение этого величайшего света он получил. И 
в этот момент у него было два полных парцуфа - мужской и женский, то, что обычно 
разделяют на Адам и Хава. Т.е. у него получился один парцуф мужской из 100 сфирот, 
и один женский парцуф из 100 сфирот, и вот это разбилось. И от мужского осталось 
только кли Кэтэр дэ-Кэтэр со светом нэфэш дэ-нэфэш, и тоже самое от женского. И 
если их соединить вместе, получается одна сотая от мужского парцуфа, и одна сотая от 
женского, и это будет две сотые. Вот это в материальном плане и увидел великий гений 
Эйнштейн. Он сказал, что человек использует свой мозг, не более чем на два процента , 
т.е. от одного до двух процентов. Это то, что осталось чистого, а остальные 98 упали в 
клипот. Слушай внимательно, я пытаюсь это передать самыми простыми словами. 
Духовное нельзя передать интеллектуальным образом, потому что вся сила святости 
тогда улетучится. Передавая очень просто, оно приходит свыше в простоте и единстве, 
вместо заумных сложностей интеллектуального восприятия. И вот с того момента в 
каждом нашем состоянии есть то же самое соотношение. Скажем так: если к человеку 
приходит мысль, то в ней - та же самая раскладка, две мысли кашерные, созидательные, 
и 98 нечистых мыслей - от «кэлэв», от «пса». Две мысли от льва, от хэсэд, и 98 от пса. 
И это было изначально после греха Адама. И не было, нет и не будет ни одной души 
человека в нашем мире, который приходил бы, пришел или придет до Гмар Тикуна, кто 
не был бы подвержен вот этой раскладке. Конечно, исключая душу Иешуа, ибо все 
остальные были выходцами из корня ниже Малхут первого цимцума, которая была 
спрятана в голове Атика. И все души, которые приходят в этот мир, у них есть 
компонент четвертой стадии, от желания получать, и продукт разбиения Адама. За 
исключением Иешуа, ибо его душа из Га”Р Атика. Понятно почему мы можем учиться 
только через Иешуа, почему можем получать спасение только через Него и Его 
остальные стадии Освободителя! 

В каждом состоянии к нам приходят 100 мыслей (или 100% мыслей) в 
соответствии со структурой парцуфа, ибо мысли приходят тогда, когда есть место для 
их прихода. Потенциально в человеке есть сто мест, сто келим, и вот в каждом 
состоянии приходит сто мыслей, из которых 98 не чистых, разрушающих и только две 
созидательные. И нет ни одного человека, у которого было бы иначе, и нет ни одного 
святого, у которого было иначе. У всех это работает одинаково. Так что же делать? 
Например, изучая Каббалу - самое высшее, что дано человечеству из духовного, 
собственно говоря, единственное чисто духовное , освобождаемся ли мы от этой 
раскладки? Конечно нет! Ничего не пропадает в духовном. Это все - следствие греха 
Адама. Означает ли это, что мы погрязли в этом, и нет шанса исправления? Конечно 
же, есть! Но теперь нам приходиться строить фильтры. В каждом состоянии, какой бы 
ты ни был каббалист, каким бы ни было у тебя исправление, в каждом состоянии 
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приходят все эти 100 мыслей, только вся задача наша состоит в том, чтобы сделать 
фильтры на эти 98 не чистых мыслей. А когда это приходит в тело, то мы называем это 
желанием, а когда приходит в место соф парцуфа, то это уже действие, деяние. 
Фильтрация этих 98 нечистых мыслей или желаний, которые желают проникнуть в нас 
- вот это наша задача в каждом частном состоянии, поэтому мы всегда говорим об 
индивидуальной духовной работе. Это и есть работа: не дать проникнуть в себя этим 
мыслям «пса», это главная работа - предотвратить их прохождение в нашу систему, и 
для этого мы строим масахим, мы строим единение внутри нас самих. И, конечно, в 
этом плане определяющее значение имеет Вера в Творца выше знания, ибо как иначе 
мы можем отказаться от сладости мыслей не чистых, желаний не чистых, и в каждом 
состоянии избирать только две мысли, которые максимально значимы. Две, потому что 
есть мужская и женская, правая и левая. Это та пара гнедых, которая может вывести 
нас из рабства клипот. И вот на это нужна Вера в Творца выше разума. Откуда же взять 
мне эту Веру? Как проявляется эта Вера? И как много вопросов возникает, когда мы 
желаем работать над собой, чтобы увидеть истину, вместо того набора пустых 
сладостей, что нам преподносят в каждом состоянии, где 98 не чистых мыслей, и 
только одна пара от Святости. Так вот Вера в Творца выше знания кажется таким 
растяжимым понятием. Спроси любого религиозника любого вероисповедания, он тебе 
скажет: я верю в Творца. 

Тут мне хочется дать тебе какую-то зацепку, какой-то критерий, чтобы тебе это 
помогло, критерий Веры. Во первых, групповая вера, знай что она отвратительна в 
глазах Творца, ибо Творец видит только индивидуальное сердце человека, и ничто 
групповое не может быть знаком истинной Веры в Творца. А только истинная Вера 
выше знания - это мотор, двигатель, который нас ведет к тому, чтобы в каждом 
состоянии выбрать именно эту одну единственную Святую пару из всех мыслей, 
которые к нам приходят в данный момент, сначала в тонком виде мысли и далее в 
ощутимой форме желания. Так вот: все групповое - это вера в группу, вера в религию и 
т.д., в то время, как Вера в Творца выше знания - это такое единение с Творцом, когда 
Он един и ты един, т.е. когда в тебе та же самая проекция единства, что в Нем. Что это 
значит? Это значит, что если у тебя есть истинная Вера, то внутри тебя нет раздвоения, 
нет расслоения, а есть только цельность. Мне приходит в голову слово: “расстроиться”, 
что значит ощутить нечто такое, что волнует, трогает меня, конечно - отрицательная 
эмоция. Расстроиться от того, что произошло, потерять равновесие, стать озабоченным 
и т.д., т.е. потерять единство внутри себя, и иное значение “рас-строиться”, разбить 
себя на три части (и не важно, два “с” или одно). Мы говорили, что признаком 
духовного продвижения вперед является уменьшение сомнений. А уменьшение 
сомнений приводит к единению внутри человека, ибо весь мир полон Им, ибо он Един, 
и ты должен дать высшему свету сформировать себя точно таким же образом, чтобы не 
было раздвоений и т.д. И вот, для достижения этого единства, необходимо позитивный 
настрой и работа, чтобы “рас-строиться” - перестроить себя так, чтобы у тебя стала 
истинная Вера выше знания, чтобы внутри тебя не было раздвоения, не было 
расслоения, а только цельность. Но кроме уменьшения сомнений, есть еще одно, что 
указывает на наличие истинной Веры в Творца. Это - вера в себя. Я в первый раз 
говорю об этом, ибо это самое глубиннейшее постижение, которое дано человеку. Я 
раньше не говорил об этом, очевидно потому, что все нужно было довести до 
определенного уровня. В нашем мире понимают так: либо вера в Творца, либо в себя. 
Вера в себя, кажется, означает, что все делаешь для получения ради себя. Это не то, о 
чем я говорю. А дело в том, что по мере усиления Веры в Творца, то же самое должно 
происходить и внутри тебя. То есть, признаком, показателем растущей веры в Творца, 
должно быть усиление веры в себя . Ибо ты строишь масахим, строишь 
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антиэгоистическую силу в себе, и таким образом предотвращаешь разделение своей 
души на отсеки, которые тянут в разные стороны, а у тебя они все направлены в одну 
сторону, имеют одну цель. Вот это называется “товарищество” внутри самого человека, 
где все его желания являются “товарищами” между собой. И мы еще будем учить с 
Божьей помощью, что такое “товарищество”, помимо всего прочего во «Вратах 
реинкарнации». Например, в плече парцуфа человека, низшая треть хэсэд и гвура. Так 
вот, если посмотреть на физическое плечо человека, то там есть разные органы, разные 
связки и т.д., и когда есть проблема в плече, то тогда близлежащие органы, 
относящиеся к плечу идут в первую очередь на помощь к тому месту, которое болит, 
они защищают это место. Это называется “группа” плеча, и также каждый орган имеет 
свою подгруппу, и все органы тела как “товарищи”, которые помогают друг другу, и 
все должны находиться в полной гармонии, и все это внутри только одного человека. И 
вот это все безграмотные в духовном проецируют на этот мир, создавая всевозможные 
группы, ради достижения целей своей группы. В то время, как Творец смотрит только 
на индивидуальное сердце человека, и не видит никакого товарищеского мирового кли 
и т.д. И вот, возрастание Веры в Творца, т.е. Веры в Ьа-Шэм, в вечную жизнь - это 
важнейший показатель в укрепление веры в себя. И это должно быть мерой для тебя, 
если тебе хочется узнать, продвинулся ли ты к своей цели, к совершенству, к единству, 
к цельности, так же как и Творец целен... Посмотри тогда на свою веру в себя, 
укрепилась, усилилась ли она? Если да, то ты не обманываешь себя в укреплении своей 
Веры в Творца, а наоборот. Вера в себя, значит - Вера в Творца. Есть, конечно, вера в 
себя и в других отношениях. Человек может верить в себя, как политик, как писатель 
или художник - он верит в свои способности. Это тоже значит, что он пробил себя 
настолько, что добился цельности в какой-то области. Вера в себя, это также не значит, 
надуманная вера в себя, когда человек верит в то, чем не является - это примитивная 
вера ниже знания! Вера в себя выше знания - это вера в силу, которая в тебе, не просто 
мыслями, а той силой воли, которая у тебя есть, и которая изнутри заверяет тебя, что 
ты истинно веришь в себя, и тем самым подтверждаешь свою истинную Веру в Творца 
выше знания! 
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97) Так как причиной того были грехи, [что] он [Бэнйайу бэн Йейойада] 
спустился вовнутрь ступени, что ниже, и убил того льва, ибо не желали дать ему 
добычу, как прежде, он как бы убил его. Он побил льва действительно, внутри 
ямы, на виду у другой стороны (ситра ахра) - злой. Так как она видела это, эта 
ситра ахра укрепилась и послала одного пса, чтобы съесть жертвоприношение. И 
какое имя у этого льва? - «уриэль», что лик его [как] - лик льва. А какое имя у 
того пса? - «Бал’адан» имя его, что он вообще не человек, а пес и его лик пса. 

Потрясающий язык Зойара, он иначе передает духовное, чем язык сфирот, 
парцуфим: он дает интегрированную картину реальности в виде духовных образов. 

Если мы посмотрим в книге самого Зойара на 3 строку страницы 106 (тут у нас 6 
строчка), то мы увидим курсивом ссылку «Самэх», и справой стороны над йа-Сулам ты 
увидишь «дэрэх эмэт» (путь истины) - комментарий Моше Кордоверо, и там он дает 
объяснение имени. 

Что означает «Бил’адан»? 
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«Бал» - означает «не», «адам» - человек. “Не человек”. Но почему в конце слова 
«Бал’адан» стоит «нун», а не «мэм»? И он объясняет, что буквы «мэм» и «нун» они 
взаимозаменяемы в системе языка А”Б Га”Д. Есть такая система рассмотрения слов, 
словосочетаний и т.д., где каждая буква заменяется другой буквой, что ниже. А”Б, т.е. 
если стоит буква «алэф», то она заменяется следующей буквой «бэт», а если это 
«гимэл», то она заменяется буквой «далэт». 

В нашем случае, в конце слова «Адам» должна была быть буква «мэм», но стоит 
буква «нун», т.е. на одну букву ниже. Это принцип понижения уровня. То есть, «Адам» 
имеет человеческий облик, а «Адан» приобретает образ не-человека. И поэтому он 
говорит «Бал’адан», это не-человек, не Адам. 

Вот нам пример того, как тщательно и очень внимательно нужно работать над 
текстом, и смотреть также комментарий «дэрэх эмэт». 
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97) Так как причиной того были 
грехи и т.д.: Так как причиной того были 
грехи, он спустился вовнутрь ступени, что 
ниже и убил того льва. Ибо потому что не 
желал дать ему добычу как прежде 1 , то 
считается, как будто, он убил его, и 
поэтому, безусловно, он побил льва. 
Внутри ямы 2 , то есть, на глазах стороны 
другой - злой. Так как увидела это сторона 
другая, укрепилась и послала пса одного 
для поедания жертвы, что на алтаре, 
вместо льва. А этот лев - какое имя его? - 
«Уриэль» имя его, что лик его - лик льва. А 
как имя того пса? «Бал’адан» имя его. Ибо 
«Бал’адан» - это буквы «Бал-адам» 3 , что 
[буква] «мэм» заменяется [буквой] «нун». 
Ибо он совершенно не-человек, а пес, и лик 
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его пса. 


1) - душе Бэнйайу бэн Йейойада не давали пищи от жертвоприношения, т.е. Исраэль 
вел себя не подобающим образом, не служил Творцу лишма, и получается, что как 
будто не давали ему пищи. И тогда он как бы убил этого льва, льва который приносил 
благословение, который снисходил на жертву и пожирал её. 

2) - «внутри ямы» - т.е. так побил льва, что тот упал в яму. 

3) - тут он нам поясняет то, что мы читали в комментарии «дэрэх эмэт» Моше 
Кордоверо. Учить весь комментарий Кордоверо сам по себе не имеет смысла. То, что 
мы строим келим по Ари, оно начнет тогда ломаться, ибо то, что писал Кордоверо, это 
было для душ до Ари. От Ари и далее настало время для душ, которые принадлежат 
последним поколениям, несмотря на то, что от поколения Ари нас отделяет примерно 
450 лет. Это была начальная фаза поколения преддверия прихода Машиаха. Нам 
кажется, что прошли сотни лет, и Машиаха все еще нет, но что это значит для 
вечности? Приход Машиаха мог бы произойти гораздо быстрее, если бы не постоянные 
грехи народа Исраэля. Все зависит от народа Исраэля , но до сих пор у них есть 
сопротивление в принятии Иешуа (и вместе с Ним каббалы!), или же наоборот, принять 
каббалу (и вместе с ней, Иешуа!). Великий “парадокс” состоит, однако, в том, что 
принять каббалу невозможно без принятия Иешуа. Все те, кто занимается каббалой не 
признавая Иешуа - все это еще комедия. Каббала никак не может помочь человеку, 
если он не признает Иешуа. И то, что они открытым текстом не признают силу Иешуа - 
это уже не каббала, потому что каббала невозможна без Иешуа, как невозможно 
получать свет без Кэтэра . 


Несмотря на образный язык Зойара, он гораздо яснее и четче, чем любая другая 
форма прямого высказывания. Есть, конечно, еще язык каббалы, но если привыкнуть к 
языку Зойара, если себя ввести в него, то он дает потрясающее ощущение интеграции 
всех органов всего существа со всеми силами мироздания. Ощущаешь себя как Адам, 
как Первый Человек до его греха, когда он изнутри себя ощущал мир «от одного конца 
до другого», т.е. Зойар дает внутренний объем, безграничность, полноту ощущения 
вечного существования. 
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Пояснение. Ибо так как 
аннулировался аспект масахим от Бо”Н и от 
Са’Т, как сказано выше, то Исраэль, что 
внизу, не могли поднять больше Ма”Н, что 
это пища для льва. И прекратился зивуг, и 
свет высший, что это, аспект льва - 
исторгся, и считается как будто он убил 
того льва. Ибо он [лев] поднялся вверх к 
своему корню и скрылся от нижних. 


о^зоол лгпз л*?изл:ю тля *>з .иптэ 

’іЪЭ' 1 кЬ КЛЛ*7 'ЯПВР ОД ,У’32 Д"С72Т У'Э» 

л^к Ѵа? ѵлізітга юлш ,уа 7іу ліѴул 5 ? 
“ПКЛ1 ,ЗПТ7Т І70ЭЗЧ .(*|1ТЮП ПЛТЛ •р-ЗЛ) 
іпззі ,|?*?лоз ГР4Кл 'юз ,югг® іг*?ул 
юл -э .Л’ПК юлл*? Ъ'Ѵр г?ю УіЭ ч 22 
.отлплло п*?узі іітіи? 5 ? л^уя 5 ? п*?улз 


Я напомню, что он говорит о состоянии Гмар Тикуна. Параллель с тем, что было 
на самом деле в Храме, когда Исраэль не соблюдал Тору лишма. Но в общем аспекте 
это указывает на состояние Гмар Тикуна, когда масах дэ-Бо”Н перестает существовать 
в связи с Биной. 

То же самое происходит при каждом нашем грехе. Свет, который мы могли бы 
получать в наши келим, улетучивается, т.е. уходит из наших келим из-за 
несоответствия свойств. Конечно, этот свет, на самом деле, никуда не уходит, но 
перестает ощущаться человеком, оставляя за собой ощущение тьмы. 


И это то, что [Зойар] говорит: 
внутрь ямы, на глазах ситры ахра - злой: 

ибо корень получения ради себя - это глаза, 
в сути [написанного]: «глаз видит, а сердце 
желает». И аспект получения этого 
называется «бор» (яма) 1 , ибо эта яма пуста 
и нет в ней воды 2 , что свет высший не 
притягивается оттуда, в сути [написанного в 
Талмуде]: «Я и он не можем жить в 
помещении одном». 


N41307 КЯГ» 1 ? ,412Л "рЯ 5 ? ,Ю М Л 
,юл тозіу*? л^зрл втю ч з :К1!ГЗ N4ПК 

■’"0Л) 7ЫП 2*?Л1 ЛЮ4 7УЛ ТЮЗ ,ЕРЗ Ч У2 
,412 ’і?Э 1ТП л'рзрл "7121 .(ТГ?Ш '3 410 
,(Г*? Л Л Ш*ПЛ) О 4 » 12 Т»Ю Р’Л ”112 ЮЛ '2 
'ЗК Х*К Т102 ,ОШ*7 1Ш722 ’Г'ТУЛ НМЛ 7ЮУ 
.('П ПОЮ) 7ПХ "П7Й2 Л17Ь П ,5 713 ч ЮЛ1 


1) - в Торе о праведнике Иосифе написано, что его бросили в яму. А в яме нет воды, 
значит нет Хэсэд. 

2) - тоже самое происходит у нас. Когда нет соответствия по-свойствам, когда мы 

желаем получать ради себя, то срабатывает этот механизм, свет исторгается из нас и 

остается ощущение пустой ямы, где нет воды, и не притягивается больше высший свет 

к твоим келим. 


И это то, что [Зойар] говорит: [он] ударил 
льва внутри ямы на глазах с”а злой, ибо 
удар льва был на глазах злых с”а, которые 
называются «бор» (яма), что они ямы 
разбитые 1 , которые не содержат воды. И 
они выходят сейчас и раскрываются из 
укрытий своих с властью большой. И 
послала одного пса для поедания 
жертвоприношения: ибо в 

противоположность льву, [который] ест 
жертвоприношение, этот пес кричит 
постоянно: дай, дай, как сказано выше. 


КЛГЗ? 1 ? 412П ТЛ 1 ? Ч 4КЛ ЛК Л2Л Ю"П 
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Как мы изучаем свойства членов Божественной семьи, т.е. элементов сил Древа 
Жизни, также и нам важно знать и свойства ситры ахра. 


1) - «разбитые» - нет у них цельности, нет дна, чтобы там собралась вода. То есть, в 
них есть течь. Тоже самое и у нас, весь тикун, который мы проводим нашей 
индивидуальной духовной работой, он - с целью залатать все возможные течи, чтобы 
духовное не вытекало из наших келим. 


И это то, что [Зойар] говорит: имя 
того льва «ариэль», что лик его - лик 
льва: суть имени Э’МІь 1 - это хэсэд, что это 
суть [линии] правой, и лев этот, что он свет 
хэсэд как сказано выше, называется Ури¬ 
эль, то есть, свет 2 , который притягивается 
от имени Э”Ль. А лик его - к правой 
[стороне], что это суть отдача, в сути 
сказанного: «а лик льва - с правой [стороны] 
от четырех зверей [представленных там, сосі 


Л*ПК Х1ЛЛТ Л^ГГ ,Ю"П 
Хіл У'К ЗЮ 710 :Л'-1Х ’ІЭЗІП 

ИХ К1ГПУ ,К1ЛЛ Л'ЛКЛІ Л 4 ** 5 0"Л*І? ,70ЛЛ 
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ПЛУ37Ю ТТЭ’Л *7К лпх '301 Л"ЮЗ ,луэшл 

.('К ■7«рТП 1 ) 

шяющие миркавы]. 


Смотри, какое он дает восхитительное в своей простоте и глубине, объяснение 
имени «Уриэль», ибо каждое имя в Торе, в духовном, дается по-сути, по-свойствам 
этого имени. 

1) - он разделяет это имя на две части. Вторая часть, это «Э”Ль» - «алэф», «ламэд». Я 
говорю кЭЛь, чтобы не произносить имя Творца тщетно. 

2) - «Ури-эль» - мы знаем, что «ор» - это свет (в данном случае, по фонетическим 
правилам первый звук «о» превращается в «у»). То есть: «Свет который Я излучаю, 
одевается в сфиру хэсэд. 


И это, о чем говорит [Зойар]: имя 
того пса, «Бал’адан», имя того, кто 
вообще не человек, а пес: ибо 3”А 

называется «адам» во время, когда есть в 
нем мохин от бины, что это суть [слова] 
АДа”М с гематрией М”А\ А суть Бины - 
это отдача, как сказано выше, ибо поэтому 
сказали Мудрецы: «вы зоветесь Адам» 2 , а 
не народы мира называются Адам 3 , так как 
весь Хэсэд, что они делают, для себя это 
делают. И поэтому называется «Бал'адан», 
что это сокращение бал-адам, ибо «мэм» 
заменена [буквой] «нун». 
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1) - гематрия М”А - это и есть Зеир Анпин. И мы увидели, что сила Адам, или гематрия 
М”А, наполнение 3”А, это когда у 3”А есть мохин от Бины. 

2) - «вы зоветесь Адам» - вы, т.е. Исраэль, который работает лишма. 

3) - все тоже самое и внутри одного человека. «Народы мира» - это 7 нижних сфирот, 

по десять каждая, т.е. келим дэ-каббала. Так как мы порождения от второго цимцума, 

то лучше сказать: место под хазэ. 
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Урок №146 


Напомню, что мы находимся в маамаре «Погонщик ослов», и в нем, в общем 
плане, говорится о душе рава Аменуна Саба, которая опустилась в наш мир, 
воплотилась в образе погонщика ослов, чтобы помочь двум путникам - рабби Элазару и 
его попутчику, двум великим каббалистам, в постижении самого высокого места 
Атика. И ЗоНар повествует нам об этой вершине Атика Йомина, которую Святое 
Писание передает в книге Шмуэля в образе БэпйаНу бэн ИсНойада. А ЗоНар нам 
рассказывает о том великом зивуге Гмар Тикун, который произойдет, и после которого 
сначала будет полнейшее затмение, темнота, ибо масахим малхут, которая поднялась в 
бину, или, что то же самое, Бо”Н, который поднялся в Са’Т, вследствие этого их 
масахим аннулируются. И вот это аннулирование масахим Бо”Н и Са’Т, оно 
проявляется в этой затемненности, которая произойдет, на это указывают и стихи 
Шмуэля, касательно этой удивительной, высочайшей души Бэнйайу бэн Йейойада. 

ХГ7 ПГС кУГ? углы КГ71 ,уП1П 1Я1Д7 ГСЭѴП ,І&ЮЛ ВѴП (1 (ПХ 
УЛ2 ,ЛК?5? КГ7 N7 ЛГРЗ 5 ? К"РЛ К? (Т З'ЛЭ N7 ’ ЛК?» о 

.клр7 яп э”у .кэч?л ’т впз 1 ? (л лл^з *?Э7 

98) В день снега 1 , в день, к которому привели грехи, и суд был выдан свыше 
от дома суда высшего. И об этом написано: «[она] не страшится для дома своего 
снегом» 2 - это суд высший. Почему? - Так как весь её дом - это одеяние шелковое, 
и [он] в состоянии выдержать огонь сильный. До сих пор суть стиха. 

1) - Вторая книга Шмуэля, кав/гимэль. Это указывается под самим текстом Зойара, 
справой стороны есть комментарий «Масорэт Ьа-Зойар», и там находишь букву «вав», 
которая предваряет эту цитату, и там указывается из какого источника взят этот стих. 

2) - следующая ссылка буква «заин», и в «Масорэт Ьа-Зойар» мы видим, что это взято 
из притчи Соломона, ламэд/алэф. 

«не страшится для дома своего снегом» - звучит немного «коряво» по-русски, 
но с сохранением структуры предложения святого языка. Можно перевести: «её дому 
нечего опасаться снега», а это уже адаптация к синтаксису русского языка. 

Моя же задача - дословно переводить Зойар, какое слово что означает в 
духовном, поэтому перевод может быть не связным. Нет другого духовного языка чем 
этот, который полностью соответствует высшей системе мироздания. 

Дело в том, что с изучением Зойара получается весьма противоречивая 
ситуация. Те, кто знают Тору, весь ТаНаХ на святом языке, знают простой смысл 
традиционного учения (и знают это, возможно, гораздо лучше чем я, знают почти на 
память, потому что они с раннего возраста, с 4 лет начинают учить Тору и все 
остальные разделы учения), они не учат Зойар. А те, кто приступают к изучению 
Зойара, они, зачастую, не подготовлены: нет у них ни знания Торы, ни Пророков, ни 
Писаний. Нет у них и элементарных знаний даже на уровне традиционного понимания 
Святого Писания. И вот, получается как в поговорке; «Машка есть - Ваньки нет, Ванька 
есть - Машки нет». Поэтому старайся читать Тору, Пророков, и Писания хотя бы в 
самой простой форме, потому что все это нельзя никак иначе учить, как только лишь в 
прямом значении, как бы исторический рассказ, чтобы знать эпизоды, рассказы, 
повествования, персонажей. Это важно, потому что мне бывает тяжело пояснять 
эпизоды из Святого Писания, я застопориваюсь, вместо того, чтобы обращать внимание 


58 



на самое главное. К примеру: 12 летний ортодоксальный еврей знает откуда какой стих 
взят, знает тут-же его общий смысл. Я советую постоянно обращаться к ТаНаХу, ибо 
то, что мы изучаем в Зойаре, это комментарий на Тору и отчасти на Пророков и 
Писания. Иначе не понятно что, зачем и как ... надо как то связать Тору с тем, что мы 
изучаем здесь. Теперь много лет с тех пор, как я даю уроки на голандском, только 
сейчас мы изучаем «Шаар йа-Гильгулим» (Врата инкарнации). Я обещал им это много 
лет назад. Там есть множество имен душ из ТаНаХа, которые упоминаются, 
инкарнация одной души, связь её с другой душой. Там надо знать сам рассказ из 
Святого Писания, хотя бы для того, чтобы знать кто это был, и что случилось с ним (с 
ней), иначе это отвлекает от основного изучения. И если читать Тору, нужно иметь её 
на двух языках: безусловно на иврите, а читать Тору только на русском языке 
абсолютно ничего не дает , и никак тебе не поможет, потому что все имена там 
исковерканы, они все это взяли от древне-славянского, древне-болгарского, а те взяли 
от греческого перевода, от которого произошли и все другие переводы. Он сам по себе 
был переводом прекрасным, но у них не было определенных звуков и поэтому они 
исковеркали так же истинные имена, данные в Торе, и поэтому это не помогает. Мы 
знаем, что вся Тора - это имена Творца, в каждом ивритском слове заложена гематрия, 
секреты и вся сила. А они просто взяли и сделали какой-то винегрет, просто какой-то 
популярный рассказ, разве это помогает душе? Это нормально для простой массы, для 
простого духовно безграмотного человека будь то на улице или в монастыре, но для 
человека, который индивидуально работает над собой, который желает работать 
лишма, ради Творца, работать один на один с Творцом - разве ему от этого станет 
лучше!? Ибо только чтение и работа через святой язык может помочь. Нет у меня 
достаточно слов, чтобы подчеркнуть эту важность!!! Мои голандские ученики уже 
настолько прониклись этой важностью изучения на Святом языке, что твердо знают: 
нельзя убежать от этого, ни налево не направо. Поэтому, когда упоминается ссылка на 
Тору, можешь сам найти это место, работай над текстом. Передо мной всегда была 
Тора с одной стороны, а Зойар с другой стороны, й а-Шэм хочет чтобы мы трудились, 
вкалывали в Торе, иначе ничего не получится, иначе это прибаутки - остаются только 
благие намерения . Никак невозможно иначе! Много времени занимает изучение 
истинной Торы, приближение к Творцу, это трудное занятие. Чем ближе ты к Нему, 
тем становится тяжелее, но ты идешь, ты готов идти на эту трудность, ощущаешь боль 
и преодолеваешь её, и тогда это уже ... сладость. Без преодоления боли, нет 
приближения к Творцу. Боль - это ощущение желания получать, исходящее от нашего 
материала, и ты пробиваешься через этот материал. Как это может ещё иначе 
произойти, чем через ощущение боли? И это ощущается именно тогда, когда ты 
интенсивно занимаешься Торой. Не просто послушал урок и пошел дальше. Я сидел, 
коптел ... мне не у кого было спросить, когда я изучал Зойар. Я весь мир объездил, 
везде спрашивал: научи меня Зойару, я буду платить. У меня были кое какие 
сбережения, которые я заработал и отложил: я заплачу, ты только научи меня Зойару. 
Но никто не знал (а тот, что в Израэле, в Бней Барух, проф. Лайтман, тот совершенный 
профан в Зойаре: ему Зойар не дается, он заучил только ТЭС да и то, лишь то, что учил 
с Барухом Ашлагом. Он сам писал мне: «То, что я учил со своим учителем, то я и даю». 
А Зойар ему так и не давался и не дался. Это не в упрёк ему, я говорю это только для 
того, чтобы ты это твёрдо знал и не хватался за его задрипанную книгу. А то, как он 
дает ТЭС - абсолютно не помогает: это какая-то техническая, псевдо-научная, 
социально философская концепция, а не духовное! Нужно вникать в то, что ты 
изучаешь. Если ты изучаешь и тебе приятно, и твое тело согласно, оно тебя поощряет, 
ему нравится, что ты изучаешь Зойар и вообще Каббалу, значит ты себя обманываешь, 
мол, я изучаю что-то духовное и т.д.. Всяческие земные вознаграждения, которые ты 
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сулишь своему телу, своему злому началу от этого изучения - вот этому оно радуется! 
Ты должен знать, что смысл твоей учебы есть только тогда, когда ты ощущаешь 
тяжесть, грубость, которую ты должен пройти, да, боль при изучении Зойара, ТЭС, и 
всего того, что мы изучаем, в особенности при изучении Зойара, ибо Зойар дает нам 
всякие духовные представления, которые заполняют душу человека как ни что иное. 
Потому что Зойар стимулирует в нас полнейшую интегрированную реальность, а не 
нечто частично выбранное из него. Другое дело, например, «Эц Хаим» - это мохин, 
эссенция, которую Божественный АРИ вытащил из Зойара, мы получаем великий 
мохин, когда изучаем это, но Зойар - это Тифэрэт, р. Шимон Бари Йохай одевался на 
Тифэрэт 3”А. Если посмотришь на Древо Жизни, все линии от всех сфирот идут к 
Тифэрэт, и верхние и нижние, Тифэрэт связывает все, точно также и Зойар, как Тифэрэт 
- это тело парцуфа, так и Зойар дает силу именно в тело. Весь смысл, получить 
духовное в тело , а не в голову. Мы должны ощущать Творца, а не мыслить Его. 
Мыслить Его, это приоритет ангелов, у них только одна определенная задача. А 
человеку дается полная, интегрированная реальность высших и низших миров, и она - в 
теле человека, в теле его парцуфа, и только так можно ощутить благодать Творца, а не 
в голове. Справедлива пословица: «лучше одна птица в клетке, чем десять в воздухе». 
Только Зойар дает нам всю неделимую, единую реальность, которая создает внутри 
ощущение благодати, вечности, эта вечность одевается от головы до ног, но дается... 
не без боли. Ибо, как мы знаем, тело взято из не чистых сил, а я имею ввиду 
внутреннюю часть парцуфа, т.е. сам человек внутри тела, и поэтому физическому телу 
человека не остается ничего другого как отстать от человека, подчиниться свечению 
внутреннему. В Торе говорилось о Моше, что когда он спускался с Торой, невозможно 
было смотреть на его лик: он невероятно светился. Моше тогда покрыл свое лицо, ибо 
Тора - это 3”А, а 3”А - это Тифэрэт, и он спускал Тору в тело. Смысл опускания Торы 
вниз в том, что Моше - это Даат, который в голове, и поэтому он спускал её вниз к 
народу, в тело, дав понять, что Тору надо ощущать не головой, а телом. Это величие 
Торы совершенно не сравнимо ни с чем из того, чем забавляются и что называют 
духовным народы мира. И вот это мы получаем сполна изучением Зойара. 


йа-Сулам, правая колонка, строчка 17: 

Всегда ориентируйся на перевод Зойара, данный в йа-Суламе. Я даю слова, 
связи между словами только для того, чтобы ты мог изучать каждое слово Зойара на 
арамейском и понимать его. Часто арамейский текст пропускают, потому что наивно 
полагают, что вот есть у нас перевод на иврит, зачем нам сам арамит Зойара? И, как я 
уже сказал, именно этот язык идет прямо в тело. Благодать начинается от 
представления духовного именно языком Зойара! 


98) В день снега, в день и т.д.: В 
день снега. То есть, в день, который 
вызвали грехи, когда Дин был вызван 
свыше от дома суда высшего. И поэтому 
написано: «не будет бояться её дом снега», 
что это Дин высший, который называется 
«шэлэг» (снег) 1 . Почему она не боится 1 . Так 
как весь её дом - одеяние шелковое 3 , 
поэтому может выдержать огонь сильный. 
До сих пор - это суть стиха. 


пѵ*з Дни жата Люл аѵа (пз 

ТПЭ Г7ЛШ /Іізіхт ОТ*3 ,1ГТІ Лют 

,ПГ 0 э"уі .ур^уп ѵтл гг:: л7уЛ 

ДѴЪУЛ *р7 ЛТШ ЛЮТ ЛЛ’Л ХТ*Л Х7 

7337 ачют ЛКТПП ЛЛН лЛ .У7Ш ллэпл 
.лртп юк ЪізоЪ лйз' э"в ютЛ лг^з 

.2ЧЛЗЛ 7-ю ХЧЛ 1X3 7У 
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Это очень тонкие вещи, о которых он нам сейчас говорит: «снег» - это не просто 
какая-то символика. Ари объясняет слово «шэлэг» (снег) с позиции самой структуры 
слова, гематрии и т.д. 

1) - «шэлэг» (снег) - это пронизывающий холод, отсутствие тепла - это общие 
ассоциации, но в самом слове «шэлэг» находится вся эта холодность, отсутствие тепла. 
То же самое и в отношении всех остальных понятий. Только из Святого языка можно 
понять суть того духовного явления, о котором говорит Тора. На всех других языках 
это звучит по-другому, на русском «снег», на английском «сноу» и т.д., все основы 
этого слова разные (тут просто случайно совпадают две первые буквы, но в других 
языках это слово вообще никак нельзя сравнить друг с другом). 

2) - «Почему она не боится» - тут, конечно, говорится о Малхут. Если мы читаем 
притчу Соломона, в этом месте говорится про «бравую жену», которая ведет прекрасно 
хозяйство, любит своего мужа. Евреи так и считают, что это мораль, что это говорится 
о достоинствах жены, и они говорят эту притчу в субботний вечер, когда жена 
накрывает стол, и адресуют это своим женам: какая у меня хорошая, хозяйственная 
жена, которая делает все по закону и ... вкусно. В то время, как разговор идет о 
Малхут, и она находится в прахе земном. Наша задача в том, чтобы поднятием Ма”Н 
вытащить то, что мы причинили грехами, и делать все наши исправления для того, 
чтобы поднять Малхут и соединить с 3”А, с её мужем. Об этом идет там разговор. И 
тогда мы получаем мохин, исправление, все самое лучшее, доброе и значительное что 
предназначено человеку. Имей в виду, нам нужно стараться думать не о себе, а 
стараться духовной работой сделать именно вот это: постоянно иметь намерением 
поднять Шхину из праха земного . Это все только в тебе. И тогда она соединяется с 3”А, 
и тогда Ма”Н поднимается еще выше до Бесконечности, до Эйн Соф, и оттуда 
спускается Ма”Д и облагораживает все высшие и низшие миры и доходит до меня - до 
того, кто вызвал всю эту цепную реакцию. В частном случае это приходит ко мне, а в 
общем это достается и всему остальному миру. Только к такому правильному 
отношению, лишма, ты должен стремится, если желаешь истинного исправления, 
истинного освобождения от власти с”а. С”а также часть творения, только мы своими 
грехами дали ей слишком много власти, это наша вина, а не Творца. Творец сделал её 
для того, чтобы она бдила, служила инструментом для правки человека, чтобы когда он 
отклоняется от истинного пути, чтобы ощущал темноту, ощущал оторванность от 
Творца, и чтобы тогда снова искал единения с Творцом. А если человек этого не хочет, 
то с”а разными способами укалывает его, соблазняет его, и если он выдержит соблазн - 
то поднимется. Есть активная роль человека в регулировании своего падения или 
возвышения. 

3) - «её дом одеяние шелковое» - это продолжение стиха. “Её дом покрыт шелком”. 
Что это значит - мы увидим дальше. Он никогда нас не оставит без достаточного 
пояснения. 
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Урок № 147 


Пояснение: Диним, которые против 
мужской, называются «снег», и поэтому 
считается, что притягиваются они из дома 
суда высшего. 

И диним эти, жесткие очень - в голове 1 , но 
слабые в конце, ибо они подслащаются 
только в конце, что это нуква. И напротив 
этих диним сказала нуква: «поддержи меня 
забавой» (Песнь Песней 2), что скрыто 
указывает на два «ашиют» 2 , пламя свыше, 
что это Бина, и пламя её самой. И тогда, 
после того, как есть у неё два пламени этих, 
она подслащает диним холодные снега, ибо 
пламя её выводит их холод. И это то что он 
говорит: не побоится дом её снега - это 
дин высший, то есть, диним жесткие, 
мужские, называются диним высшие. 
Почему? Так как весь дом её покрыт 
шелком, шелк 3 - это суть два пламени, как 
сказано выше, а так как дом её одет в два ши 


’|?3 -іэтл 7333И? ѴПЛ .Н?ѴГВ 

кгт ч зз п ч эа??ззй’ п’зпзз э"уі 
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сени, поэтому 


не боится дом её снега, и наоборот, снег 
подслащается (тает) внутри пламени её, и- 
это, что он говорит: и может выдержать 
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пламя сильное, что снег этот помогает ей 
выдержать пламя («пламя» - во ми. числе) 
её. И он [Зойар] сообщает нам, что теперь, 
после того, как аннулировались масахим и 
зивугим Бо”Н и Са’Т 5 , и аннулировались 
два пламени этих, возвратили диним снега 
силу свою. До сих пор («ад”кан» - доел, «до 
здесь», «до конца») суть стиха, что 
написано далее и т.д.: [Зойар] скрыто 
намекает в этом, что приведено до сих пор, 

раскрывается сразу же и тут же после зивуга Атика Помина, но [то, что] приводится в 
стихе после этого, это указывает [на то, что] приходит после этого. 


3*7и?Л ,ЛЗП7Ю ЛЛ^ЗЬ ЮУЛ К 1 ? 

пак лл ,л*?и? лт*п?кл -рл рлтзлтэ 
ту лтл з*?и?ли? ,кв ч рл ЮГК ^зо 4 » 1 ? 
ллуи? іягаюаі .л^и? л"и?кл лк ’гіх 5 ? гіЬ 
,з"07і у 37 вчтпп егэоал т*?тлзю -іпк 
з7вп УЗ”*7Л ЛТП ,іУ?л лги?кл ’з іѴозлз? 
ГГПЛЗ 3 Ч ЛЭ Л73 4прт кп э”» щгяЪ 
Л^ЗЗ ДКЭ 7У К3173Л ’Э ,ЛТЗ П’ТаП :’7Э7 
КЗТТЗЛ *?ЗК , Ѵ ’У7 ЗПТП 7ПК 7 Ч 72Т «13*71 

ДКЗй ппк'7 К31 ззіо» юл ,т"пк зілэз 


1) - речь идет о 3”А. Почему у него в голове тяжелые диним? В голову 3”А спускаются 
Ней”И Твуны, т.е. бины, а твуна - она женская и, конечно, у нее есть потенциальные 
диним, а в конце Зеир Анпина они смягчаются, он опускает их в нукву, и диним бины 
для нуквы, они как хасадим. И, таким образом, получается смягчение этих диним в 
конце Зеир Анпина. И в Песнь Песней ведется диалог между нуквой и 3”А. 

2) - в слове «ашиют», есть слово «эш» - пламя, что указывает на слово «ашишут» - 

забава, в котором два раза есть «эш». 


62 


Смотри, как повествует нам Зойар, чтобы мы ощущали внутри себя высший дин, 
как холод, и пламя Нуквы, которое гасит этот холод и услащает диним. Когда ты это 
читаешь, Творец желает твоих ощущений, а не размышлений в земной логике. 

3) - слово «шелк» (шаним), можно читать и как «шнаим» (те же самые буквы) - что 
означает “два”. 

4) - дин не означает, что это плохо. Клипот - да, их надо исправлять, а диним в одном 
месте может быть судом, а в другом как хасадим, подслащенный дин, и он совершенно 
необходим. И мы видим, что высший дин Зеир Анпина подслащает нукву, добавляет 
огонь в холод. 

5) - когда происходит великий зивуг Гмар Тикуна, то сначала исчезает весь свет. 

хп хэл .лхл?э 'Г'х вгх лх лэл хілі (о ,тнла э\пэ л» (их 
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99) Что написано далее: «и он побил египтянина», человека видного. Здесь 
секрет стиха пришел сообщить нам, что каяедый раз, когда Исраэль грешил, он 
исторгался и предотвращал их от [получения] всего доброго, и всего свечения, 
которое светило им. «Он побил человека египетского», это свет того света, 
который светил им - Исраэлю. И кто это? - Моше. Ибо написано: «и сказала: 
египтянин спас нас» 1 и т.д., и там рожден он, и там стал великим, и оттуда вышел 2 
для свечения высшего. 

1) - в Торе будущая жена Моше, после инцидента у колодца, сказала: «египтянин спас 
нас». 

2) - из Египта. 

Таков язык Зойара, который дает нам все ощущения вечности, для пояснения 
которых нам необходим Ьа-Сулам. Но смысл нашей учебы не Ьа-Сулам, он просто нам 
помогает в понимании Зойара. Чем больше мы внедряемся в Зойар, особенно при 
индивидуальном повторении, постепенно можно и даже станет необходимым читать 
Зойар самостоятельно, даже не понимая его. Текст Зойара на арамейском помогает! 
После того, как ты проработаешь йа-Сулам, и снова начнешь читать Зойар сам и 
понимать, то, что раньше казалось иносказательным, тогда это даст еще больше сил и 
постижения. Все это облагораживает душу и приводит к ощущению вечности. 

99) Что написано далее и т.д.: что ЗіЛЭ ЛЯ :'1Э1 Л'ПЛЭ З'ЛЭ Я» (132 

написано за этим. И он побил египтянина, .ЛКПЯ ЕГК ЯШ ѴГ’Х ЛК ЛЭЛ К1Л1 .УИЛК 
человека видного. Здесь пришла суть стиха, ауэ ^ѴФ ЗІГОЛ 710 КЗ -[КЭ 

чтобы дать знать, что каждый раз, когда 
грешил 
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Исраэль, он исторгался, и предотвращал от- 
них все добро и все света, которые светили 
им. «Он ударил человека египетского», это 
свет, то есть тот свет, который светил им - 
Исраэлю, и кто это? - Это Моше. Ибо- 
написано о нем [в Торе]: [его жена Ципора] 
сказала: «египтянин спас нас» и т.д. Ибо 
там в Египте [он был] рожден, и там рос, и 
там поднялся к свету высшему. 

Пояснение. Не указывает стих на 
человека действительно 1 , но [указывает] на 
свет, ибо [он] аннулировал и скрыл свет, и 
считается как будто убил его. И это что он 
говорит, что тот свет, который светил им 
- Исраэлю, и кто он? - Моше: то есть, что 
он [Бэнйайу бэн Йейойада] 2 аннулировал 
[тот] свет великий - это свечение Моше к 
Исраэлю 3 . И он называет его человек 
египетский, из-за того, что в Египте 
родился, и там вырос, ибо написано «и 
вырос Моше и вышел к братьям своим», и 
т.д. (Шмот 2) и там удостоился света 
высшего, для освобождения Исраэля из Егип 


*73і тип *7з ола узтэі ,|Лло2 кіл 
Е7 ч к лк лэл кіл ,ол*7 п ч тка тли? лѵпкл 
тип лѵга? тікл ілік ігчіт ,тік ілт 
ѵ*?у зілэе? .летт 2 кіп .кіл лзі ^клег^ итЬ 

ПЕ7 Ч Э .’ІМ ТЗЪ-ХЛ Ч *ШЗ ВТК ЛЗЛ72КЛ1 

тик 1 ? л*7улз пвп ,Ѵтз пе?і ,Ѵ?із п'пзпд 

/р^ул 

,1277372 «? Ч К *7У 31ЛЭЛ Л311Э Т*К .ШТГВ 
,ПКЛ ЛК О^УЛІ Уз’З "3 ,Х*ТП2 *7У К*7К 

кила кіллт ,»”п .лт 4 Уир і*?кэ іпзэт 
:лто ,іл ч х іх?зі УошУ *|У т»лз лілт 
*?Е7 кілл Утая пкл лк *7и ч з к'ЛЕ7 ,і7зіЪэ 
,*нагэ «гх ілзэтзі Лктю 4 *?к лша ллкл 

34137 ,*7733 2Е71 ,7*713 П’ПЗТЭЗ "3 0112772 
('Л ГППШ) ’ІЗІ /ГПК *7К К2Г1 Л12772 *77П 
^КЛЕ? 4 лУкЛ ,11 Ч *7УЛ Л1К*7 ЛЭТ 0Е71 

.облагай 


1) - т.е. не говорится о человеке как таковом. В стихе говорится: 

■НЕ72 Е7 Ч К ЛК ЛЭЛ К1Л1 - И КІЛ - Он побил египтянина: это не указывает на человека 
Моше, а указывает на свет. Ведь мы учили в Части 1 ТЭС: 7ПК 1731271 КІЛ - Он (свет) и 
Его имя Одно. "1047" ПЛ1Г573 0"КЗЕ7 "УУ ЩЛЛ"! "КІЛ" ПЛ1Э73 0"КЗІР "ПИЛ" ч 3 - ибо 
«свет», что в Эйнсоф, называется "КІЛ" - Он. А «желание получить», что в Эйнсоф, 
называется "173ІР" - Его имя. В Торе не идет разговор о персонажах и людях: там все 
свет и Его имена. 

2) - это великая душа из Атика Иомина мира Ацилут. 

3) - мы тут получаем подтверждение того, что не какой-то человек из плоти и крови 
вывел народ Исраэля и дал ему свет, а это - сила, «свечение Моше к Исраэлю». Тоже 
самое касается и Иешуа. Разговор никогда не идет о человеке в его материальном теле. 
Мы знаем, что все материальное тело человека выходит из системы нечистых сил, и как 
это тело может дать хоть какое-то свечение народу? 

«гк о к"тэ .літпз хѴі лхлтзі р к"тэ :лкта «гх (р 
*?эз кт хлт юлах? лзтт .’л тізэ р ,лхл?э о х ч ллт л*7Уз р ,Уз ч зз 

.ХЛЛХ «73 13 "ЗТ Х*?7 Л?2 ,ХУЛХЗ Л'ЛІУ^ 

100) Человек видный, как ты говоришь: и видит он и не в загадках 1 . 
Человек, как ты говоришь: «иш Ьа-ЭлоЬим» 2 , как будто, муж того видения Славы 
Творца. Ибо удостоился [Моше] управлять ступенью этой [Малхут мира Ацилут] со 
всем своим желанием на земле, чего не удостоился никакой человек 3 . 
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1) - Моше видел Творца напрямую, отчетливо, а не образно, во сне и т.д. 

2) - т.е. Моше был как ЭлоНим. А Элойим - это Бина. Мудрецы Торы сказали, что 
Моше был сверху до хазэ как ЭлоНим. Каждый парцуф разделяется на две части: над 
хазэ и под хазэ. Так вот, над хазэ Моше был как ЭлоНим, т.е. получал свечение Бины, 
он был как Бог «и лик его светился» и т.д., а вот под хазэ он был как «иш» (человек). В 
то время как Иешуа, как над хазэ, так и под хазэ, был ЭлоНим, все его свечения были 
уровня Бины. 

3) - Иешуа был сыном Творца, он был Кэтэр, а это то, что присоединилось к понятию 
человек - семь нижних сфирот 3”А и Нуква. Моше был Даат. Поэтому говорится, что 
никто из людей не достиг этого уровня, среди тех душ, которые когда либо спускались 
на землю. 


100) Человек видный, как ты 
говоришь и т.д.: Человек видный 1 . То 
есть, как ты говоришь: и видит он и не в 
загадках. Человек - это, как ты говоришь: 
человек Творца, как бы муж того видения 
Славы Творца. Что-это Малхут. Ибо 
удостоился управлять ступенью этой на 
земле во всех желаниях, то, чего не 
удостоился ни один человек. 


НТК :'1Э1 N"73 ЛКЛ7Э ВТК (р 
кѴі лклтзі ,7?зік ллкф ітзэ із ,ч л .лхлтз 
ПРИ ,ТП1К ЛЛКФ 1733 кіл игк лтгго 
7133 ЛК773 1ПК *?Ф л’зуз ^ІЭ’ЗЗ П^ЛКЛ 
1Т ЛІ777Э ГЛЗЛѴ ЛЭТ Ч Э .ПІЭ'РП «■’ЛШ .'л 
ЛПК ВТК ЛТ*? ЛЗТ К 1 ?® Л73 ,ізип ’зэз ТЛЮ 


1) - «марэ» (видение) - это еще и лик Славы Творца. 


Пояснение. Ибо различие между 
Моше с остальными пророками [в том], что 
Моше был колесницей для 3”А, и строил 
он и давал от 3”А к Нукве, в 
противоположность остальным Пророкам, 
[которые] были колесницей для Нуквы, и- 
они получали от Нуквы. И это то, что он 
говорит: человек Элойим, как бы муж 
того видения, что это Нуква, которая 
называется Слава Творца, и почему 
считается мужем Шхины? Это потому что 
удостоился управлять ступенью этой, ибо 
он был колесницей для 3”А, и он строил и 
давал и управлял ступенью этой, что это 
Нуква, чего не удостоился человек 
другой, ибо остальные все пророки были 
колесницей для Нуквы, и Нуква давала им, 
и получается, [что] они ниже её, и- 
управляются посредством её. Никакой 
человек в мире не удостоился свойства Мои 


7КФ 1 ? ЛФ73 УЗ Ф73ЛЛ 'Э .ФІЛЧЗ 
ЛТП ^"Т^ ЛЗЭ77Э Л'Л Лф?3 Ч Э ,О ч К ч ЗЗЛ 
7 КФ 3 И КФ73 ,КЗр12Л 'ГК К"ТЛ73 ІГВФ7Э1 Л313 
П^УЗФІТЗ ОЛ1 .КЗріЗ 1 ? Л337?3 УЛ ОЧГЭЗП 

,в\л*?кл егк ф м п .кзрізл ітз 

К'ЛФ ,КЗріЗЛ К1ЛФ ,ЛХ772 К1ЛЛ7 Л^УЗ 
,клз ч ЭФ7 л'гуз 5 ? іпзз л7эЪі ,'л 71ПЭ ’рз 
■>э ,N7 ЮЛ7 КДЛ2Х 1 ? ЛЭТ7 01Ф73 КІЛ 
УВФ731 Л213 Л Ч Л1 Л33773 Л’Л КІЛ 

Л73 ,КЗріЗЛ К^ЛФ ,К7 К377 ГК ГЛ3731 
ВТГЭЗЛ Ѵэ 7Л 1 Ч Э ,КЛПК «72 ТЭ ■'ЭТ N^7 
ЛУЭФ73 ЛЛ^Л кзрізлі ,КЗрізЪ Л33773 Т’Л 
П-ДЛЗІТЗІ уЛЗТЗТЗ ПЧТЛПЛ ПЛ З'КХТЗЗІ ,ол^к 
ЛЭТ К 1 ? П^ІУЗ Ф Ч К аіфф ’7Л .7ГЧ' Ъз? 

.ЛФ73 *?Ф ІЛЛТзѴ 


Каждый человек может придти к совершенству, как Моше. И не случайно мы 
поясняем различие между Иешуа и Моше. 
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Урок №148 


Мы начинаем урок Зойара № 148-й, текст самого Зойара, от куф/алэф (101). 
Начиная с этого урока, я буду читать одно за другим предложения арамейского текста 
Зойара без перевода, ибо перевод на иврит дается в йа-Суламе и вот там я буду 
переводить иврит слово в слово - делать дословный перевод на русский язык. И почему 
это так? Чтобы дать тебе добавочную самостоятельную работу, добавить тебе место 
работы. Работа эта состоит в том, чтобы ты сам провел как бы цепочку значений того 
или иного понятия на арамейском, сопоставил его с ивритским эквивалентом и русским 
переводом. И эта задача лежит на тебе самом. Я даю перевод ота, слово в слово, с 
иврита, который соответствует арамейскому, на русский язык. А остальное - проложить 
связь между арамейским, ивритом и русским - это уже твоя задача. 

К самостоятельной работе есть еще одно содержательное дополнение. Если 
Зойар (или йа-Сулам) будет ссылаться, например, на стихи из Торы, на персонажи из 
Торы, всего Святого Писания, то я не буду это пояснять. Это тоже будет частью твоей 
работы. Ведь весь смысл - в приложении усилий, а не в полном объяснении, чтобы ты 
принял нечто чужое, вместо своей работы: взял и «проглотил», вместо того, чтобы 
самому подготовиться и что-то сделать, самому «разжевать» - приложить усилия. Надо 
прикладывать усилия: только этим обеспечивается самое главное, что дает 
продвижение в духовной работе. 

ЮЙЯХ Х1Л7 З^ХЛ ПИЙ (9 N7 .ЛЧП та»Л 7'21 (В (X?? 

лтюйюл то лаг ту талхл ли» ітх кп .-та з-л*?хл <д яіэйі р х"тэ 
лх "и (и .у^оа п ап -хлзі хэ-*?л ХЕРлр юза? та ртрт <р 
Т ч п ,-хл*? -*?-7 ли» і 1 ? л*ат х*? ла?й :л”ар У’х .з-йуэ ілийа у*?оп 

.пх^пУі іхай і7 ч а хл- х? 

Слова из Торы, которые приводятся в тексте Зойара, ты тоже сам можешь 
просмотреть. Если посмотреть от куф/алеф, то впереди, в 7-й строчке, значится ссылка 
айн. Ты находишь в комментарии "Масорэт йа-Зойар" ту же ссылку айн. Там написано: 
«шин, два апострофа, бэт», (3"№) т.е. «Шмуэль бэт» - книга «Шмуэля 2», и еще там 
стоит каф/гимэль, указывающие на место, откуда берется цитата. Это я дал, как пример. 
Теперь ты сам должен заниматься все более и более самостоятельно и становиться 
уровня продвинутого. Нельзя все постоянно разжевывать и оставаться до конца всей 
части, даже первой части Зойара, на уровне, который был при прослушивании первых 
уроков. 

Еще раз напоминаю то, что мы сейчас изучаем в Зойаре. Он описывает время 
будущего гмар тикуна и то, что сопровождает состояние общего гмар тикуна. При этом 
он ссылается на выдержки из ТаНаХа (Торы, Пророков, Писаний), которые указывают 
нам на это явление - гмар тикуна, а Зойар его поясняет. 
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101) А в руке египтянина копье: 

это посох ЭлоЬим 1 , который был передан 
ему в руку. Как ты говоришь 2 : «и посох 
Элойим в моей руке» 3 , и это посох, котсуый 
был создан накануне шаббата в сумерки 4 и в 
нем была выгравирована гравировка Святая, 
Имя Святое 5 . И посохом этим он согрешил в 
«сэла» 6 . Как ты говоришь 7 : «он [Моше] 
ударил сэла, скалу посохом дважды. Сказал 
ему Святой, благословен Он 8 : «Моше, не для 
этого дал Я тебе мой посох, клянусь тебе, 
что, не будет он более в твоей руке, отсюда [с 


ЛЫП ХМ 1Т :ГГЗЛ ■П22»Л Т»П1 (Хр 

дтх ллхг та .тга ют хілг ,аѴ?хл 
аю хлазг липл ілп аѴ?хл лит 
,лгтгр лрт?л 12 лртртп дпгпгл га лаг 
х"гэ .уюа хил лтл гтолі .гѵгрл агл 
,л”арл і 5 ? тх ,аю»а типа уЬол лх *р 
,ТМ д’гг лип л лх л*? млз лт 5 ? х 5 ? ,лгп 

.ЛХѴл 5 ?! ]Х2П 17 ч 2 71У ЛЮ' X 5 ? 

того момента] н далее»» 9 . 


1) - это Божественный посох, который йа-Шэм дал Моше. 

2) - эта фраза предваряет стих из Святого Писания. 

3) - это цитата из «Шмот 2» - второй книги Торы. Сам найди, где об этом говорится. 

4) - т.е. накануне первого шаббата после создания мира. 

5) - конечно же, все, что мы учим, мы знаем накрепко, что ничего из материального не 
имеет никакой святости. И даже, если Моше имел посох ЭлоЬим, то это означало 
духовную силу, которая ему была дана вместе с этим посохом. Он получил в душе 
своей этот посох. А тот посох, что был у него в руке, как бы ни выглядел великолепно, 
с выгравированным на нем именем Творца, он не мог сам по себе ничего, абсолютно 
ничего исполнить, несмотря на то, что Моше бил им по воде, по скале, и вода пошла и 
т.д. 

6) - «сэла» - слово, которое означает «скала», «согрешил в скале» - т.е. он согрешил 
тем, что ударил по скале. И посмотри на это слово «сэла», ибо есть еще другое слово, 
которое тоже означает - «скала», но оно имеет другой корень. 

7) - опять фраза предваряющая стих из Торы. 

8) - «Мидраш» - аллегорическое повествование - рассказывает нам об этом. 

9) - т.е. он отбирает у Моше посох Элойим. 

Это был перевод самого ота. Далее следует текст йа-Сулам: 

ЛрйѴП О" Л ,Л1ГПГЛ Ѵ2 ,ВМ27Л ИХ'2 
]М2Л? ГХГ 7У ,ЛГ22 ЛТЛПЛ *?Г Ѵі7ДЛ 

л^іу лага м .лга іх ,лю7п х\л ах ,ла 
Е?"уаі ,лга лтуэт Х’іх 5 ? лтЛпл 
аз *?ах ,гпп пга 7іу лз^х ,ттаюл 
ллгу о"п .ліэЬп лгла 5 ? люч лз ч х 
юм ук тхг ,лігпгл уа тхлазг ама7Л 
.люѴпп ах лгап ах ,ахт» ухп ала 


Пояснение слов: сумерки 1 (дословно: 
между-солнечье) - это суть большого 
услащения малхут в бине, настолько, что 
невозможно обнаружить в ней, является ли 
это малхут или бина. Ибо в шаббат малхут 
поднимается к АвИ и становится биной, а 
накануне шаббата, в сумерки она еще не 
совсем бина, но также и неузнаваем в ней и 



аспект малхут. И это суть десяти слов 2 , которые были созданы в сумерки 3 , что тогда 
нет узнаваемости в них, откуда они приходят, от бины или от малхут. 


1) - смотри внимательно, о чем он нам говорит. Он нам говорит о таком духовном 
понятии, которое, называется «сумерки». Есть такое понятие - «бэн На-шимашот», 
точное значение которого: «бэн» - «между», Ііа-шимашот - солнца (во множ, числе!): 
«между солнцами». Солнце, которое, вроде бы, еще есть - еще день, и солнце, которое 
уже зашло, - состояние «ни день, ни ночь». Это очень специальное понятие. Евреи 
очень осторожны в короткий период (примерно в течение часа) до наступления 
шаббата. Они должны проявлять очень большую осторожность, чтобы не пересечь эту 
границу, когда начинается время «бэн На-шимашот» - «межсолнечье», когда вот-вот 
начнется вечер шаббата. У них поэтому передвигается шаббат, примерно, на час 
раньше для того, чтобы избежать нарушения шаббата. И что означает то, что они 
делают? То, что они делают руками и ногами - это совсем не помогает. Это дано было 
им, пока они имели «завет по мясу». Сейчас мы получаем объяснение в Зойаре, 
объяснение духовного явления - «межсолнечье» - «сумерки» - этого очень короткого 
периода, т.е. по духу. И как ты видишь, не только в «Брит Хадаша», не только в 
«Учении о Царстве Небесном», которое было только началом «Учения об 
Освобождении», которое передает «завет по-духу». Мы видим тот же самый «завет по¬ 
духу» и на всем протяжении Зойара . Это тот же самый «завет по-духу», который 
притянул уже Шимон бар Йохай и его ученики - великие равы. Всего их было 10 
человек, и они составляли весь калейдоскоп сил парцуфа мироздания на шкале душ. 
Они притянули это от Йешуа и Моше, через среднюю линию к тифэрэт. 

2) - или же 10 заповедей Торы. 

3) - известно через «Мидраш», через аллегорическое повествование - изречения 
мудрецов, что 10 заповедей, которые называются «асэрэт йа-дварим» (или, что то же, 
но с женским родом: «асэрэт йа-диброт») - «десять слов» - они были созданы накануне 
шаббата, в сумерки, в межсолнечье, в первом шаббате. 


Ибо также и в самой нукве нет тогда 
узнаваемости. И это суть посоха 1 , который 
был создан накануне шаббата, в сумерки 
(межсолнечье), и по этой причине [как 
Зойар говорит] было выгравировано на 
нем Святое Имя, Святая выгравировка, 
выгравировка Святого Имени указывает на 
аспект бина, от которой притягивается 
святость. А Святая выгравировка 
указывает на малхут, что она только 
выгравировка для получения Святого 
имени. И эти две выгравировки были 
соединены в посохе, как один аспект без 
узнаваемости, как сказано выше, по 
причине, что он [посох] был создан 
накануне шаббата в сумерки (в 
межсолнечье). И поэтому, он имел силу 
достаточную, чтобы притянуть к Израилю 
все света, и все чудеса и поразительные 
знамения 2 , что они суть притяжения светов 3 
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бины в малхут. И благодаря ему [посоху], Моше удостоился высшей Бины и аспекта - 
муж Элойим [как его называли] в сути - невеста Моше 4 . И он [посох] называется - 
посох ЭлоЬим, по имени Бины. А она [Бина] называется - копье, в сути [буквы] вав 5 , 
[имени] НАВАЯ 7 , которая делает зивуг с нижней [буквой] Ьэй 6 [имени ЬАВАЯ]. 

1) - об этом тоже говорили мудрецы, что и посох Элойим, был создан еще в 
преддверии, накуне первого шаббата Творения. 

2) - слово «нисим» - это «чудеса», а есть еще другое слово - «нифлаот», которое тоже 
переводится как «чудеса», но совершенно необычные, выше всякого разума, в значении 
чего-то такого потрясающего, поразительного. 

3) - смотри внимательно, что мы изучаем, до чего мы дотронулись! Мы изучаем 
великую Тору по-духу! Что такое все эти света, все чудеса, которые произошли до 
Израиля? Это суть притяжения светов Бины в малхут. 

4) - т.е. Моше как бы давал малхут. Он получал от ЗА, был носителем ЗА, поэтому так 
и сказали, что малхут - невеста Моше. 

5) - буква вав похожа на копье. У нее наконечник вверху и она, как копье. И это то, что 
было дано в его руки. Копье - буква вав имени ЙАВАЯ. 

6) - т.е. с малхут. 


И вот малхут называется - цур 
(скала) 1 , а в сути Бины называется - сэла. А 
во внутреннем зивуте ЗоН, т.е. во время, 
когда она поднимается к АвИ, и нуква 
пользуется одеянием Имы, ударный зивуг 
называется именем «дибур» (говор). А 
внешний зивуг ЗоН, т.е. на их месте, 
называется именем ударный зивуг. И это 
суть того, что [написано] в главе «Бэшалах» 
(«Шмот», 17) 2 «он [Ііа-Шэм] сказал Моше: 
«И ты ударь в скалу (цур) и из нее выйдут 
воды» 3 и т.д. Ибо цур (скала) - это суть 
малхут, где имеет место удар. Но в главе 
«Хукот» («Бэмидбар», 20) сказано: «и 
говорите к сэла (скале)» и т.д., ибо «сэла» 
(скала), что в месте Бины, [словом сэла] 
называется зивуг по имени «дибур» (говор) 4 . 
И вот это суть греха Моше, ибо он 
использовал посох свой дваяеды, ибо 
помимо того, что он ударил им в цур (скалу) 
[т.е. в Малхут], ударил он им и по сэла 
(скале) [т.е. по Бине] 5 . То есть, дваяеды 6 . И 
получается, что он согрешил в сэла 7 , ибо к и 
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1) - он дает здесь два слова - «цур» и «сэла», которые синонимы на языке Торы, но 
которые имеют тонкое различие значения. Очень важно это уяснить. 

Слово «цур» часто встречается нам в Торе, например, в молитве. «Цур» - означает 
«скала», иногда мы это переводили, как «крепость», «щит». Когда это малхут, то она 
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называется - «скала» со словом «цур», а когда это Бина (в сути Бины), то она 
называется «сэла». 

2) - конечно, надо знать Тору, эти места в Торе, о которых он говорит. Он дает здесь 
ссылки, где это находится, надо самому просмотреть эти места. 

3) - народ хотел пить, начал бунтовать. Что это означает? Над этим надо работать 
каждому из вас самостоятельно. Понятно, что в Торе нет никакого разговора о 
материальной воде. 

4) - поэтому надо было «говорить». Слово «дибартэм» от основы слова «говорить» и 
слово «дибур» - «говор». 

5) - теперь он нам объясняет, дает великое раскрытие греха Моше. Что за грех был у 
него, в том, что он ударил по скале? Что это значит? Без иврита и каббалы это 
совершенно невозможно понять. И смотри то, что там стоит в Торе: «и вот это суть 
греха Моше». 

6) - ударить - это значит сделать зивуг, это имеет отношение к малхут. Ударить малхут 
- это хорошо - это зивуг, который имеет место. Но ударить по скале, которая «сэла» - 
нельзя, ибо это удар по Бине. 

7) - т.е. согрешил в Бине, ударив по скале «сэла», которая есть Бина. 

8) - т.е. малхут надо было ударить, а Бину не надо было ударять. Бине надо было 
сказать: к ней не применим удар, а говор - «дибур», как мы здесь учили. Какое 
величайшее раскрытие! Я никак не мог это понять, когда изучал традиционную Тору и 
все комментарии великих равинов этого народа. Они меня никак не могли убедить - 
дать свет постижения. Что он сделал, ударив посохом по скале «сэла»? Ну и что, 
подумаешь? В чем же здесь грех? Я не ощущал там ничего такого духовного, ничего, 
что мне помогло бы связать это с высшей ступенью, с Творцом. 

И это, что он [Зойар] говорит: «и вот 
этим он согрешил в сэла», ибо так как [это] 
посох Элойим - не было в нем узнаваемости 
имеет ли он отношение к малхут или к Бине, 
как сказано выше, поэтому получилось у 
него [у Моше], что он использовал его также 
и в сэла 1 . Как ты говоришь [цитата]: «и он 
ударил в сэла своим посохом дважды», т.е. 
в цур и в сэла. Как сказано выше. Святой, 
благословен Он, сказал ему: «Моше, Я 
тебе дал мой посох не для этого»: не дал Я 
тебе мой посох, чтобы ты использовал его также в аспекте сэла» 2 . 

1) - т.е. в скале «сэла», которая Бина. 

2) - т.е. не для того, чтобы ты ударял им и по «сэла». 
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Урок № 149 


Мы начинаем следующий урок Зоііар № 149-й, текст самого Зойара, от куф/бэт. 
Мы находимся в середине очень важного маамара - маамар «дэ-таин хамрэй» - 
«Погонщик ослов». Это довольно большой маамар - страниц 40 текста Зойара вместе с 
йа-Сулам. В нем рассматривается аспект гмар тикуна, поднятие в Атик и он 
сопоставляется с одной из величайших душ, которая когда-либо сходила в наш мир - 
Бэнйайу бэн Йейойада, величие и корень души которой сопоставим с Атиком и 
явлением гмар тикуна. 

7*»» лчпя лх Ѵіот (к .к^і? капа ,иаігп гѴк 7ті <л 7'тз (аі? 
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Зойар приводит стихи из «Шмуэль бэт», где говорится об этой великой душе - 
Бэнйайу бэн Йейойада. Это очень тонкая, высокая тема. Это так высоко, что здесь 
какой-либо комментарий, кроме как - йа-Сулам, дать или пояснить что-либо не сможет. 
Нельзя никак иначе - получатся только слова. Ибо для того, чтобы вобрать это в себя 
адекватно, необходимо постижение, а для этого нужна работа над собой и работа с 
текстом. 

Возвращаемся к тексту йа-Сулам, ссылка куф/бэт (102): 


102) «И он спустился на него» 1 и 

т.д.: и он спустился на него со скипетром 2 . 
То есть, с жестким дином (строгостью 
закона). «И он отобрал силой 3 копье из руки 
египтянина». То есть, с этого момента 
удержан был от него посох, что это копье 4 5 , 
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и он уже больше не был в его руке никогда. ^ ^ авщ ГОПЮ 

«И он убил его, его копьем» . То есть, из-за * , 

того греха, что он ударил «сэла» 6 этим Я? ТИП уіК7 ОХЭХ 

посохом, он умер и не был введен в Святую землю . И свет этот удержан от Израиля. 


1) - он цитирует стих из «Шмуэль бэт», пэрэк каф/гимель (23). Там есть такие слова: «и 
он спустился на него со скипетром». 

2) - скипетр - это атрибут власти. 

3) - это другой фрагмент из Шмуэль бэт (там же). Слово «игзоль» - от основы глагола 
<газаль> ограбить, отбирать силой. 

4) - копье похоже на букву вав, сверху у него наконечник. И посох также сделан. Он 
как стержень, а наверху у него наконечник, он тоже похож на букву вав. Моше творил 
им чудеса. 

5) - это еще один фрагмент стиха. 

6) - а здесь говорится уже о Моше, что он согрешил, ударив по «сэла» - «скале» 
(которая Бина), по которой нельзя было ударять: надо было говорить, ибо это Бина. 
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7) - Моше называли египтянином, потому что он вырос в этой стране. Он был воспитан 
в Египте и пришел из этой страны. 


Чтобы понять эти слова необходимо 
вспомнить здесь все, что пояснено выше, ибо 
силой великого зивуга Атика Йомина 
требовалось аннулировать 1 только БоН и 
совсем не СаГ 2 , и тогда БоН поднялся бы 
сразу и стал бы как СаГ, навечно, но так как 
СаГ и БоН были скреплены вместе, то 
аннулировался также и СаГ вместе с БоН, 
что таким образом были этим уничтожены 
Святости 3 и т.д., читай там. И по этой 
причине исчезло также свечение Моше 
детям Израиля, ибо он [Моше] согрешил еще 
более в отношении соединения БоН с СаГ-ом 

4 

тем, что ударил в «сэла» , как сказано выше. 
И поэтому [стих говорит]: «и он спустился 
к нему со скипетром» - [Зойар поясняет] с 
жестким дином, ибо исчезновение СаГ было 
произведено с жестким дином, ибо нет у 
него никакой связи с БоН 5 , и исчезновение 
БоН не имеет к нему вообще никакого отноіш 
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1) - «аннулировать» - не совсем подходящее слово, так мы переводим слово 
«лэйитбатэль», а означает оно, как бы полное растворение, как сахар растворяется в 
воде. 

2) - т.е. только БоН должен был исчезнуть, но ни в коем случае не СаГ. 

3) - т.е. два Храма - первый и второй, по силам, конечно. То, что происходило на земле 
- это было уже результатом того, что произошло вверху. 

4) - т.е. в «скалу», которая «сэла», т.е. Бина. 

5) - здесь очень важная вещь. Смотри: есть связь между малхут и биной. И здесь тоже 
видна связь между БоН и СаГ. Это та же самая параллель, потому что БоН и СаГ - это 
как малхут и бина. Отсюда можно видеть связь, взаимоотношения между малхут и 
биной каждого состояния. Есть принцип: как вверху, так и внизу. 

6 ) - т.е. малхут стояла под хохмой в мире Некудим, а в мире Ацилут она стояла в бине 
кэтэра. В любом случае, малхут стояла в бине: в каком бы парцуфе это не было, она 
всегда в бине, у нее есть связь только с биной. И, в течение 6 тысяч лет исправления, 
она там находится. А потом гмар тикун и нет уже места этим исправлениям, кончаются 
все исправления. И тогда малхут возвращается на свое место, и нет ее уже в том месте, 
где она была соединена с биной. А бина, которая тогда, сама себя, как бы уменьшала, 
ради этой малхут, которая поднималась к ней, она взяла свойство малхут - но это 
только добавка, её следующее состояние, а на самом деле ничего от нее не убыло. Ведь 
бина - это отдача. Что бы она не делала, как бы не уподоблялась нижней малхут в том, 
что тоже желает получить (для того, чтобы отдать - не важно - это все равно 
получение), также, как делает нижняя бина - ИШСуТ (7 нижних бины), которые 
получают, но ради отдачи. Все равно, в самой ее сути нет дина, потому что у нее есть 
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только отдача. Но дин, когда прекращает свое существование БоН, тогда в том месте, 
где было соприкосновение со свойством бины, или как он говорит - парцуфом СаГ, 
который был связан с этим БоН, там есть, конечно, тот дин, который приобретен был 
тем, что она была связана с БоН. Об этом он говорит нам здесь. 

Ниже он приводит нам очень тяжелый стих из «Псалмов» (74, стих 5 и 6). Очень 
тяжело просто переводить его - это одна из величайших и самых тонких духовных книг 
из всего ТаНаХа и она абсолютно непереводимая ни на какой иной язык . Но я переведу 
его обычно, как его традиционно переводят. 


он тем, что поднимают топор на заросли 
древесные» 1 , «и ныне, все украшения его 
молотом и топором разбивают» 2 , ибо из-за 
поднятия и подслащения малхут, и ее 
поднятия к Бине, стало теперь, как он привел 
выше, [из 5 стиха] «в зарослях древесных», 
ибо также и СаГ прекратил свое 
существование из-за этого поднятия. То 
есть, [из 6 стиха] «молотом и топором 
разбивают» 3 . И это, что он [Зойар] говорит: 
«и он отобрал копье из руки египтянина», 
что с того момента он [посох] был удержан 
от него и не был уже в его руке никогда, 
ибо копье относилось, собственно говоря, к 
БоН, как сказано выше. И поэтому перестало 
существовать его свечение вовеки, ибо сам 
БоН затем обновился и стал СаГ-ом навечно, 
и поэтому нет больше уже пользования 
посохом в аспекте удара 4 . И это то, что он 
говорит: «и он убил его копьем: за то 
прегрешение, что он ударил тем посохом - 
умер». Ибо, если бы он [Моше] был 
осторожен, чтобы пользоваться им [посохом] 
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олько [в отношении] цур [т.е. малхут], а 


не [применять его] и к сэла, тогда аспект СаГ не пропал бы вместе с БоН и он бы не 
умер, но поднялся бы сразу же к аспекту СаГ 5 . 


1) - это пятый стих 74-го Псалма. Выражение - «поднимает топор на заросли 
древесные» (чтобы порубить их) - передает ощущение тяжести и чувствуется в этом 
явление жесткого дина - «дина кашья». 

2) - это шестой стих 74-го Псалма. Здесь очень тяжелые слова, которые передают 
тяжелый, жесткий дин. 

3) - в стихах все стоит в очень тонкой и лаконичной форме и никто ничего не может 

понять из «Псалмов». И я знаю, о чем говорю. Я старался проникунть в них любыми 

путями, традиционным способом. Но это возможно только через пояснение Зойара и 
Ари. Как можно пояснить то, что стоит выше постижения человека? - Никак. Чтобы 
постичь что-то, как мы знаем, надо подняться на соответствующую ступень. И вот 
никто не может подняться на ступень «Псалмов». Никакой исследователь Торы не 
может подняться к постижению Псалмов иначе, чем через Лурианскую каббалу, через 
Зойар и Ари. Слушай внимательно, что я пробую сказать моим бедным языком. 
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Поэтому не дотрагивайся до Псалмов иначе, чем через изучение Зойара и Ари. Есть 
раздел Зойара, который разбирает Псалмы. Это все надо изучать в свое время. 

4) - т.е. уже не нужно ударять посохом по малхут и поэтому йа-Шэм отобрал у него 
копье. 

5) - смотри, какое великое дело проделывал Моше в пустыне. Что он должен был 
сделать? Он должен был привести народ к гмар тикуну, т.е. привести келим получения 
к гмар тикуну народа Израиля! ...С тем, чтобы от них это совершенное состояние 
перешло затем и всем народам мира! 

И это, что он [Зойар] говорит: «и он не 
вошел в Святую землю» 1 , ибо земля 
Израиля - это суть поднятия БоН к СаГ, и 
поэтому называется Святая земля 2 , ибо 
тогда мохин Бины светят в ней, [и эти 
мохин] называются Святость 3 . А до гмар 

4 

тикуна , есть подъемы и спуски, поэтому 
есть разрушения и изгнания 5 , но в гмар 
тикун останется БоН в СаГ-е навеки, что это 
суть - земля Израиля, как пояснялось. И уже 
больше не будет никакого изгнания 6 . 

Потрясающе то, что он нам здесь говорит. Смотри внимательно! Все в одном 
человеке, конечно же. Мы рассматриваем это в частном плане. Конечно, есть общий 
аспект, но нас он мало интересует, нам не станет лучше от того, что мы будем изучать 
это только в общем аспекте. Мы изучаем общий аспект потому, что из общего учим 
частное . Понятно? А сам общий аспект: как там этот Израиль, который вне тебя - это 
тебя совершенно не должно интересовать. Какая тебе будет польза от этого? Зойар и 
Тора говорят только о твоей душе, чтобы исправил её, чтобы показать, как исправить 
душу индивидуального человека! Ведь Творец не видит и не слышит «народ», группу, а 
только индивидуальное сердце работающего над собой человека! 

1) - йа-Шэм сказал Моше, что он не войдет в страну Израиль - на Святую землю, из-за 
этого греха. Здесь он приводит эти слова на арамите. 

2) - ты смотри, что мы изучаем! Никто этого не понимает: никакая религия, ни евреи, 
ни Ватикан, ни христиане. Ничего они не понимают в духовном. Евреи тоже не 
понимают, что такое Святая земля. Святая земля - это состояние святости ! 

3) - «ара» - земля - это малхут, а «Святая» - от слова «кодэш» - «святость», и она 
приходит от Бины (АвИ). И мохин, которые приходят от Бины на землю, на малхут, 
они называются Святость, поэтому «ара кадиша» - Святая земля. 

4) - какую великую перспективу он показывает нам здесь. Если знаешь цель и она 
настоящая, истинная, а не просто выдуманное что-то, и ты знаешь, что она 
созидатальна, то она тебе светит и уже сейчас можно получить свечение от этого гмар 
тикуна. 

5) - т.е. спуск сопровождается этими разрушениями. Слово «галуйот» - «изгнание» 

имеет тот же корень, что и слово «гаала» - «освобождение (спасение)», только в 
последнее добавляется внутри этого корня буква алэф... Здесь он говорит, что до гмар 
тикуна есть подъемы и спуски и поэтому есть разрушения и изгнания. 
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6) - он говорит нам сейчас об общем гмар тикуне, о том, что будет, когда будет полный 
гмар тикун. Имей в виду, что состояние мини гмар тикуна имеет место в каждом нашем 
отдельном состоянии, т.е. тогда тебе светит общий гмар тикун. В каждом состоянии, 
есть такой момент. Это состояние как общий гмар тикун, но он «мини» гмар тикун, 
который мы испытываем в состоянии шаббата (это совсем не значит, что только в 
календарную субботу!). В каждом состоянии есть состояние шаббат. Но есть общий 
шаббат - последний, который он называет гмар тикун. Это выше всех состояний 
шаббата - полное исправление, когда уже нет больше изгнания. Даже в состоянии 
шаббат уже не испытывается состояние изгнания внутри человека. В состоянии 
шаббата нет ощущения изгнания, потому что в состоянии шаббата клипот не 
ощущаются, но это не значит, что их нет, потому что еще нет общего гмар тикуна, и 
даже нет у человека своего полного, индивидуального гмар тикуна. А что тогда 
получается? Какое состояние? Почему в шаббат они, клипот, не трогают человека? Они 
(клипот) как бы прячутся в состоянии шаббат, не могут выдержать, потому что 
приходит «итарута дэ-лээйла» - «возбуждение свыше». Но это временная вещь. Что 
означает шаббат? Это означает, что ты поднял все свои света из-под хазэ в место над 
хазэ. Вот это и есть состояние шаббат! Не просто отдых какой-то от чего-то. Отдых 
может сопровождаться шаббатом, а может и нет. Шаббат означает внутреннее 
духовное действие, когда ты поднимаешь все света из-под хазэ в место над хазэ. Это 
место, как бы, твой Ацилут. А место там, под хазэ, остается как бы пустым от свечения, 
но это не важно. Важно, что ты в своем Ацилуте, т.е. ты над хазэ, а над хазэ светит 
свет. Ты получаешь свечение свыше до хазэ. Еще есть небольшое место под хазэ, где 
еще есть какое-то свечение, мы это называем «тхум шаббат» - добавочная территория, 
которая добавляется к шаббату. Но мы это здесь пока опускаем, здесь не место этому 
объяснению. Ты поднимаешь все света снизу вверх над хазэ, и поэтому не ощущаешь 
нижнюю часть, где нет еще совершенства. Все света у тебя уже есть, но они над хазэ. 
Какое же отличие индивидуального и общего шаббата, и состояния гмар тикун? В 
состоянии гмар тикун света уже будут на своем месте и под хазэ. Не надо будет этого 
поднятия и опустошения места под хазэ, чтобы быть отделенными от присасывания 
клипот. В гмар тикун этого уже не нужно будет, потому что клипот уже не будет и 
тогда все уже поднимется в духовное, а на самом деле свет опустится вниз, к сфирот 
под хазэ, каждого состояния, в общем плане, включая и малхут. Понятно, что такое 
изгнание, что такое гмар тикун и что такое шаббат? Изгнание - это ощущение 
неполноценности, истинной неполноценности, от того, что свет не может поступить на 
свои места под хазэ. Это ощущение «галут» - ощущение изгнания. 

Мы поднимается вверх в текст Зойара, от куф/гимель: 

Вторая часть этого маамара очень, очень тонкая и требует большого внимания, 
большущего утонынения, а это зависит только от тебя, больше ни от кого. Ты должен 
дать такое утонынение! Ты должен и ты можешь дать такое утонынение! Это самое 
главное и в это надо верить. Верить - значит поднимать все вектора твоих сил вверх и 
безоговорочно, без того, чтобы при изучении Зойара оставлять что-то самому себе. 
Ничего у тебя не изчезнет из твоих собственных желаний, устремлений этого мира и, 
тем более, духовного, в любых отношениях. Но в этот момент настрой должен быть 
только на Зойар, чтобы соединиться с тем, что здесь изучаешь. 
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Мы опускаемся в йа-Сулам, правая колонка, ссылка от куф/гимель (103). 


103) Из тридцати самый 1 и т.д.: из 
тридцати самый уважаемый (значимый) - это 
тридцать высших годов, что он брал от них и 
притягивал вниз и от них он брал и 
приближался. А к трем он не подходил (не 
доходил). Они пришли к нему и были даны 
ему в желании сердца, и он не пришел к 
ним 2 . 
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1) - я не буду опять давать ракурс, в котором это написано, т.к. ничего нельзя понять из 
прямого перевода слов Святого Писания. У царя Давида было 30 самых высоких 
подданных, и он говорит о месте Бэнйайу бэн И сію й ада, который был одним из этих 
30-ти. 

2) - высочайшая вещь то, что мы сейчас учим! Мы знаем, что все, что мы учим - это 7 
нижних сфирот и это называется мир - ЗА и Нуква. А настоящий ГаР мы не можем 
постичь, даже ГаР малхут мира Асия! ГаР - это три высших сфирот и их можно будет 
постигнуть только в гмар тикун - вот об этом он нам и говорит сейчас. 


Пояснение: ГаР - это ХаБаД [Хохма, 
Бина, Даат] - [они] называются тридцать 1 . 
То есть, три сфирот, что каждая состоит из 
10, что эти [тридцать] - общее количество 
мохин, которые светят в течение 6 тысяч лет, 
и душа Бэнйайу, которая пришла (появилась) 
от великого зивуга Атика Помина, который 
собирает из всех этих зивугим шести тысяч 
лет в сути великий деяниями и 
собирающий 2 в одном уровне 3 , что это 
Бэнйайу бэн Иейойада, как сказано выше. 
Получается 4 , что он получающий 5 , и уваж: 
тридцати лет. 
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1) - пожалуйста, смотри, что он говорит... и как можно понять этот стих Писания без 
каббалы? Абсолютно невозможно. 

А почему здесь кэтэра нет, почему три первые сфиры не - кэтэр, хохма, бина? Мы 
знаем, что ЗА мира Ацилут вообще кэтэра не имеет, а вместо кэтэра у него даат, даат 
пришел на 

его место. Так вот: хохма, бина и даат - называются тридцать. 

2) - это из Торы взято. Мы уже учили в Зойаре, и будем еще видеть то, что «рав 
поалим» -«великий деяниями» - это мужская составляющая, а «мэкабциэль» - 
«собирающий» - женская. 

3) - т.е. все зивугим, продукты этих зивугов - это все соберется в одном уровне. 
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4) - что же означает, что «он - один из самых важных, из всех этих 30-ти» (как было 
написано в стихе ранее)? Что это значит? 

5) - т.е. больше всех получает. 

И вот смотри внимательно, что он сделал. Какое это состояние, что это за душа, 
сравнимая с состоянием гмар тикун. 

И это, что он говорит: «от них он брал и 
притягивал вниз», что он берет от мохин 
тридцати лет 1 и притягивает их к своей 
душе вниз 2 , в конце всего. И от них он брал 
и приближался, ибо весь его уровень был 
только от того, что он получал и собирал от 
зивугим, которые приходили один за 
другим 3 , как сказано выше. И тем не менее, а 
к трем [высшим] 4 он не пришел, они были 
даны ему 5 , в желании сердца 6 , а он не 
пришел к ним 7 , ибо несмотря на то, что они 
были даны ему, всё его [несравненное] 
величие в желании сердца, тем не менее, он 
не может к ним прийти затем, и еще 
получать от них. И это по причине, как 
сказано выше, ибо из-за аннулирования 
масаха БоН, аннулировался у него также 
масах СаГ, и он остался без масаха 8 и 
поэтому он не смог прийти к ним, т.е 
поднять МаН и получить от них еще 
[больше]. 

1) - т.е. от мохин ГаР гмар тикуна. 

2) - душа его внизу была, конечно. 

3) - продукты этих зивугов, которые приходили в течение 6 тысяч лет. 

4) - т.е. к трем высшим из этих тридцати. 

5) - понятно, о чем он говорит? Это касается Атика Йомина, смотри внимательно, что 
он говорит нам! Все он взял - весь ГаР, кроме первых трех, т.е. кроме головы Атика. А 
там спрятана малхут дэ-малхут и голова эта непознаваема. А кто был там? Кто тот 
единственный, корень которого там? Конечно же Йешуа! Мы же учили об этом. И вот 
вам еще одно подтверждение этому из Зойара. Величайший из всех - Бэнйайу бэн 
Йейойада брал из всего ГаР, кроме этих трех первых, т.е. из 30 сфирот он брал только 
ХаБаД. Конечно это не кэтэр, но даат соответствует кэтэру, т.е. относится к творению и 
выступает вместо кэтэра, а сам кэтэр - это Йешуа. Он не говорит нам о кэтэре! Это 
один из самых важнейших, тончайших моментов, который также подтверждает нам 
величайшую роль и совершенно уникальное место Йешуа! Мы видим, что величайшая 
душа человечества - Бэнйайу бэн Йейойада - брал из трех первых, но он не называет 
здесь кэтэр, а называет только ХаБаД, т.е. вместо кэтэра здесь выступает даат. У всех 
нас - у всего творения, даат вместо кэтэра. Кэтэр - это корона, а у человека нет короны 
от природы: есть голова, в которой есть мохин, а короны нет. А корона наша - это 
Йешуа и поэтому мы видим здесь, что он брал все, кроме трех первых, а эти три первых 
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соотносятся как бы с головой Атика - «голова, которая не познаваемая», место 
источника корня души Иешуа. 

6 ) - то есть, сверху были даны ему. 

7) - т.е. не поднялся туда, как мы говорили к голове Атика, к трем первым. 

8) - а без масаха как же ты можешь поднять МаН, чтобы что-то получить? 
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Урок № 150. 

Мы начинаем очередной урок № 150. Текст ЗоНара, от куф/далэт (104): 

*?Х 717 ' 1Л7Г1ГП (7 .1*1^7 ХЗМПП! в ХГЧЙЗ^ХЮ Х*?7 Д"і?Х1 (71? 

.*р?іѴ? (2 -|7ПЪ Х717Э Л*»*? ,*р7Э ; ?У л ? (* ГРЗѴт ХП1773 ЕПЭЛХ Х*?7 (ь* ДЛШГй 
ХПГГ»07 *р7ЭГГП ул*»»! ,*|ПЗЕПЛ7 *рДЗ .717*7 1Х*7 ГГХ! ГРЗ*7 ГР*7 аЪ* 7ГГ 
ілтгврі гт>х Х7і .ллла ггтп7 лл»*? лад'? л^? лэ^іг» \л^х ,х»»»*? 7*>аг 

.1ЛЮ»Ю» *?Х 717 


104) И, несмотря на то, что он не вошел в число и счет их. «И Давид 
поставил его комендантом [своей личной охраны]» 1 . Чтобы не отделился от стенки 
его сердца никогда, нет разделения между ними никогда. [Зойар поясняет стих] 
Давид положил его к своему сердцу 2 , а не он [БэнйаЬу бэн ЙеЬойада] Давида 3 . Так 
как славословием и песнями, и милосердием, которые луна делает для солнца, она 
притягивает его, чтобы быть с ним в одном жилище. И это [что стих говорит]: «И 
Давид поставил его комендантом [своей личной охраны]». 


1) - это стих из «Шмуэль бэт». 

2) - т.е. склонил свое сердце к нему, соединился с ним. 

3) - т.е. БэнйаЬу бэн ЙеЬойада не приложил к своему сердцу Давида. 

Я перевел этот последний от ЗоЬара. В предыдущих уроках я перевод текста 
самого ЗоЬара не делал. Но здесь я решил дать перевод, может нам это, в каком-то 
смысле, поможет. 

Интересно, что в этом стихе мы видим параллель между тем, что происходит в 
системе миров - связь малхут с ЗА и параллель, которая проводится с персонажами на 
языке, передающем повествовательные события Святого Писания, связь между 
Давидом и БэнйаЬу бэн ЙеЬайада. И вообще - это очень важный общий принцип и надо 
постоянно видеть эту параллель. Ибо, как может Тора говорить о мирах без того, чтобы 
опустить все эти духовные явления и элементы системы высшего управления, одетыми 
в души человеческие. И наблюдается параллель между шкалой духовных миров и 
шкалой душ человечества. Первая - это внешняя часть творения, а души - это 
внутренняя часть миров. И таким образом, при изучении ЗоЬара, мы видим и внешнее и 
внутреннее и это все взаимосвязано, ибо те явления, которые имеют место во внешней 
части творения, обязательно должны найти свою реализацию и в душах человеческих, 
ибо все это построено на подобии свойств. 

Мы переходим к тексту Ьа-Сулам, ссылка куф/далэт: 


104) И, несмотря на то, что он не 
вошел и т.д.: и несмотря на то, что он не 
вошел в число и счет их, несмотря на это, 
поставил Давид его [главой своей личной] 
охраны, чтобы он не отделился от стенки его 
сердца навеки (никогда) 1 , ибо нет у них 
разделения никогда. Давид положил свое 
сердце к нему, а он не склонил свое сердце к 
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Давиду. Так как славословие и песни, и милость, которые луна делает солнцу, она 
притягивает этим к себе, чтобы ее жилище было с ним 3 . И это, что говорится [в стихе]: 
«и поставил Давид его во главе своей гвардии [перевод «своей гвардии» 
описательный]». 

1) - т.е. чтобы Бэнйайу бэн Йейойада не отделился от его, Давида, сердца никогда. 

2) - а здесь он проводит параллель. Видишь, как Зойар переходит из системы шкалы 
душ к системе шкалы мироздания, т.е. переходит от внутренней системы к внешней. 

3) - т.е. малхут и ЗА. 


Пояснение. Давид - это аспект 
малхут 1 , что это четвертая ножка ГаР 2 . И он 
говорит: «несмотря на то, что он [Бэнйайу] 
не мог дойти до тридцати высших годов, что 
это ГаР 3 , несмотря на это, поставил Давид 
его во главе своей гвардии, что примкнул 
он к нему и не сдвинулся от стенки его 
сердца никогда. И это по той причине, что 
весь аспект совершенства, что в малхут, 
раскрывается в нем [в Бэнйайу], ибо он - от 
высшего зивуга Атика Помина, который 
удаляет все клипот из имени БоН, в сути 
написанного [стиха]: «смерть поглощена наве 
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1) - очень важно то, как он сейчас нам это рассказывает, чтобы видеть это на шкале 
духовных ступеней. Понятно, что здесь он говорит о двух системах: внутренней и 
внешней, и проводит параллель между этими частями творения. 

2) - «ножка» - потому что это как стул. Трон, тоже имеет четыре ножки. Как же понять, 
почему малхут четвертая ножка ГаР ? Что имеется в виду? Я полагаю, что имеется в 
виду ГаР тела. ГаР тела - это ХаГаТ (хэсэд, гвура, тифэрэт), а малхут (тела) 
поднимается к хазэ - это ее место. ХаГаТ - это ГаР тела, еще мы это называем тремя 
праотцами. А малхут четвертая, она получает от этих трех. 

3) - т.е. три сфиры по десять. 


И это, что он [Зойар] говорит 1 : 
«Давид положил его к своему сердцу», как 
сказано выше, чтобы он не отделился от 
стенки его сердца никогда, ибо его 

[Давида] совершенство в нем [в Бэнйайу]. Но 
Бэнйайу бэн Йейойада, не положил свое 
сердце к Давиду, ибо Давид [малхут] - он 
четвертая ножка к ГаР, и поэтому также, как 
он не может получить от ГаР 2 , как сказано 
выше, также он не мог получить от Давида 
сердцу. 
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1) - цитируя стих из «Шмуэль бэт». 
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2) - я ранее сказал, что речь идет о ГаР тела. Ты смотри внимательно сам, о чем он 
говорит: действительно ли это ГаР тела, или говорится об истинном ГаР головы? 
Увидим это дальше. Здесь он это не поясняет, а мне не позволено излагать свои 
постижения, а возложена задача только сопровождать тебя в твоем процессе 
постижения! 


Славословие и песни и т.д.: 
посредством МаН, который малхут, 
называемая луна, поднимает к ЗА, который 
называется солнце, посредством 

славословий и песней, и милосердия она 
притягивает к себе свечение души Бэнйайу 
бэн Йейойада, что это последние 
совершенство 1 , как сказано выше, чтобы 
быть в одном жилище с ним, чтобы она 
примкнула к нему навеки 2 . 
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1) - т.е. последняя стадия совершенства. 

2) - видишь, все совершенство в том, чтобы соединить мужское и женское, в частном 
аспекте и в общем аспекте. В общем аспекте - это будет гмар тикун, а в частном 
аспекте - в любом нашем состоянии, надо соединять мужское и женское в человеке так, 
чтобы у них был зивуг, напоминающий зивуг ло-пасик - не прекращающийся зивуг 
между Абба и Има. Задача и все вознаграждение человека в этом мире за его духовную 
работу, которую он производит («лишма», конечно, не ради чего-то другого, а ради 
отдачи, чтобы соединиться по-свойствам со своим источником), именно в этом и 
состоит. Надо привести мужское и женское, что в нем, к полному совершенству, к 
тому, чтобы женская соединилась с мужской навечно. В материальном мире это 
совершенно невозможно. В материальном мире это явление передается только 
художниками, писателями, музыкой, т.е. искусством. Понятие вечной любви, понятие 
совершенства между мужчиной и женщиной, оно воспевается в искусстве в разных 
формах. А на самом деле - это совершенно невозможно. Не было, нет и не будет, до 
гмар тикуна, ни одной пары влюбленных, тех, кто любит друг друга до изнеможения, 
чтобы они находились в этом состоянии, чтобы она примкнула к нему навечно. А в 
духовном отношении это возможно даже в этом мире! И это не значит, что надо одно 
заменить другим, но надо хорошо знать, что дано в этом мире, а чего не дано. Этого 
полного, настоящего совершенства, которое есть полнейшее единение мужского и 
женского в паре, в двух телах - невозможно, каким бы ни было (и каким бы ни 
казалось!) прекрасное соединение между ними! Если ты один раз примешь это близко к 
сердцу так, чтобы это стало твоим - ощутимым до предела - и полностью согласишься с 
этим, то улетучатся многие фантазии, многие красивые, тонкие, «благородные»... но 
лживые представления - о любви и других «возвышенных» вещах. Ты поймешь, что 
все это только в тебе самом. А об отношениях между мужчиной и женщиной, что в 
двух различных телах, нам об этом не стоит говорить вообще, ибо это будет только 
пустая болтовня - разговор о разговоре. Что будет в гмар тикун мы изучаем здесь, но 
смысл этого не в том, чтобы что-то знать, а чтобы через то, что мы изучаем здесь, 
подниматься духовно... через постижения. Постижение уровня гмар тикуна дается 
индивидуально, с глазу на глаз. А ощущение и восприятие этого будущего состояния 
гмар тикуна в самом простом, обычном, ежедневном состоянии - есть проекция, 
свечение общего и частного гмар тикуна. 
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105) Рабби Элазар и рабби Абба пали ниц перед ним 1 . Между тем они уже не 
видели его, они поднялись и [внимательно] посмотрели во все стороны и не 
увидели его. Они сели и заплакали и не смогли произнести слово друг другу. Через 
какое-то время 2 рабби Абба сказал: «Действительно это так, как мы учили, что на 
каждом пути, по которому идут праведники, и слова Торы есть между ними, что 
те, кто удостоились того мира, приходят к ним. Конечно же - это рав Аменуна 
Саба, который пришел к нам из того мира, чтобы раскрыть нам эти слова, и 
прежде, чем мы его узнали, он ушел и скрылся от нас». Они поднялись и хотели 
оседлать ослов, но те не пошли, [снова]; хотели оседлать их, но они не пошли; они 
испугались и оставили ослов [стоять]. И до сегодняшнего дня это место 
называется «место ослов». 


1) - т.е. перед погонщиком ослов. А мы знаем, что это была душа великого рава 
Аменуна Саба, которая спустилась к ним, чтобы поднять их до уровня хохмы кэтэра. 
То есть, чтобы дать им свечение хая и йехида, ибо постижение рабби Элазара и его 
напарника было на уровне ИШСуТ. 

2) - дословно - через час. 


Возвращаемся к тексту На-Сулам, ссылка куф/Ьей (105). 


105) Пали рабби Элазар и т.д.: пали 
рабби Элазар и рабби Абба перед ним, на 
лица свои. Между тем они не видели его 
уже 1 . Они поднялись и посмотрели во все 
стороны, и не увидели его. Они сели и 
заплакали и не могли говорить друг с 
другом. А затем сказал рабби Абба: 
«Конечно же, это то, что мы учили, что 
всегда, на каждом пути, по которому идут 
праведники, и слова Торы [есть] между 
ними 2 , приходят к ним праведники из того 
[потустороннего] мира, чтобы раскрыть им 
слова Торы 3 . Конечно же, это так, что рав Ам 


'7 1*733 :'131 ПТ» 1 ?» ’7 7ЪЭЗ (Пр> 

73 7 ілз .злчз Ьл ,т*зз*? хзх '71 "ітуѴх 
,зп7зл Ѵз 1 ? Ѵгэлолі і»р лліх іхл х 1 ? 

ЛТ -ІПТѴ іЪэ*’ хУі 1331 13ВР ЛЛІХ 1X7 х* 7 і 
1ЛТ Ч Х71 ,ХЗХ '“I *1ВХ ,73 "ІЛХ*7 .ЛТ ЗУ 

в'оУія артели? 7-17 Ѵзз 7'влш ,ітЛю 

ЗЧ7П2Л ЗЛ^Х З ч ХЗ ,ЗЛТЗ ЛИЛ “П371 

лт чт .л"пл ч лз7 алЪ ліЪзЪ .хілл зЬіуй 
зѴіулв ІГЪХ ХЗ ХЗО Х313ВЛ ЗЛІУ ЛВ ,Х1Л 
(Х"У ’Т Г|7 (* 3"У '1 П7 '"ІВЛ) 

іуна Саба пришел к нам с мира 


1) - т.е. его не стало. 

2) - т.е. они идут и говорят о Торе. Смотри внимательно, что он говорит нам. 
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3) - то же самое явление мы учим в «Шаар йа-гильгулим». 


того [потустороннего], чтобы раскрыть нам 
эти слова. И прежде, чем мы успели узнать 
его, ушел себе и пропал (исчез) от нас». Они 
встали и хотели повести ослов, но они не 
пошли, и снова желали [они их] повести, но 
те не пошли. Они испугались и оставили 
ослов. И до сегодняшнего дня называют это 
место местом ослов. 

Пояснение. Ибо они не могли 
выдержать этот великий свет, который 
раскрылся им во время раскрытия этих 
секретов (тайн), и они пали перед ним [ниц]. 
И это, что он [Зойар] говорит: «пали рабби 
Элазар [и рабби Абба перед ним]» и т.д. 


0703 .Ѵ?КЛ а ч “І17Л 13*7 ,КЗЛЛ 

.за»» оЬудз “|*7Л дак *г»элЪ здрэолту 
кУі ,ппз»пл лк глзлѴ а*>т з’лз да 
,ггпэ лэ*7Л к 1 ?! ,а:глзл*? ззп ізіуз ,зэ*?л 
ар» 1 ? ачпзр атл 7уз .атьпл лк зітуз 

.а'лзйлл азрта ,кзлл 

лзкл лк Чпзо*? з^а* 1 к*7 •'а .іузт>э 
Л 3730Л 'зУз луп ал 1 ? лЬддіу ,лтл Ъзлдл 
7ТУ^ *>37 Ч*?33 ,іу"тз .лтэр зЪэзз ,зУ7Л 

.’заз 


Конечно же, все эти материальные действия, о которых мы слышим: они упали, 
они сели, они поднялись, заплакали - все это духовные действия, о которых говорит 
Зойар, а не просто действия руками и ногами. И он это поясняет. 


И это, что он говорит: «меяеду тем они 
уже не видели 1 его», ибо, после того, как 
они удостоились получить от него великую 
и возвышенную ступень, он исчез от них тут 
же, и они не могли его уже больше найти и 
постичь. А поэтому они сели и заплакали и 
не могли говорить друг с другом, что их 
огорчение было великое, и они сели, и 
заплакали, до того, что не могли говорить др> 


■о ГР 1 ? Ч73П X 1 ? *ОП1 *ОГНХ ,1У"ТЗ 
Я*?37ДЛ ЗЛД77Й ЛК 33»Й ѴлрѴ ЗОНУ 7ПК 

зкя»Ѵ зѴгр кУі гр ч л ал» а*7уз ,лкіузяз 
іЪЭ-’ N^4 ЧЗЗЧ ЧЗГР “[Э^эЪз .73У ЗДТУЛ^З 
ззврз *?37д алузг л^лту N7*? N7 

.лт ау лт "ІЛ7 1 ? з*7э ч к^з 7у зааз 

с другом. 


1) — это не материальное видение, разговор идет не об этом. 


И это, что он [Зойар] говорит: «это рав 
Аменуна» и т.д., ибо теперь они узнали его 
ступень, что это рав Аменуна Саба сам, а не 
так, как они полагали прежде этого, что он 
только сын рава Аменуна Саба (смотри 
выше - и. 90) 1 . Они поднялись и хотели 
оседлать ослов и т.д. и оставили ослов 
стоять: ибо ослы - это суть силы, что дала 
им душа рава Аменуна Саба, чтобы они 
смогли поднять МаН, чтобы постичь эти 
духовные ступени - хая и йехида, которые 
они постигли благодаря ему. И это суть, что 
он [рав Аменуна Саба] посадил их 


•о ,'ЗЭЗ N343737 17 N47 N7 ,1У"ТЗ 
N30 N343737 37 КЗЛІУ ,321377 ЗТОЛ ЛЛУ 
]77 КЗЛІУ ЛТ *»ЗЭЪ ЗПІУПІУ 3»0 К^З ,3»2УП 
.(’2 ЛЗК Уу*7 Ѵ ч У) .КІО КЗЗЗ»Л 177 7*ПЗ 
ЧПЗМ ’ЗОЗ '7737*? ІУОТЗ*? ЧУЗ ЧЧГ7Ч чтзр 
лзпол 730 ал ’ПТЗПл і'ПТЗП 1 ? "|ЧЪ 
3*703^ N30 N343727 37 Л»1УЗ □ лЪ ПЗЛЗЮ 
Л77 ,зУ7Л ЛЗД77ЙЛ лк д^іул*? у» лз^улЬ 
Ъу ПП'ОЛЛІУ 0"ПУ .37^ Ъу ЗД7УЛ1У ,Л7ѴГ 


1) - в скобках он дает ссылку, где это находится, где об этом говорилось. 
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ослов и пошел перед ними, чтобы осветить 
им путь праведников. А теперь, после того, 
как он завершил свою функцию (задачу) и 
исчез от них, они хотели снова подняться и 
оседлать его ослов, т.е. что они хотели снова 
поднять МаН, чтобы снова во второй раз 
постичь его. Однако, они хотели оседлать 
их [ослов], но те не пошли, [почему?]: ибо 
теперь они не могли получить от них снова 
силу, чтобы поднять МаН. И поэтому они 
испугались и оставили ослов в том месте, где 
рав Аменуна Саба улетучился от них. И они 
назвали [дословно - дали знак] это место 
именем - дох дэ-хамрэй - место ослов, т.е. [в 
память] о событии, что они больше не могли 
пользоваться ими. 


П*ПХ ЛК алѴ Т’КЛЪ ВЛЧЭ 1 ? “[ЪЛЛ ВтОЛЛ 
.(іу"у ляпа л"7 л"э ліх У’зэ) .а^рлал 
т»л ,алв аУнт л ч рал пвзю -ілх ллуі 
атолл Ѵу іалУ лі^у 1 ? аігс а^т 
“ПТпЪ лаі ,вггпо у в ліЪул*? лагліі? -іоіѴа 
іѴтх н??і 1Х?П азох .лчіу іатулУ 
та піу ала ЪірЪ а^т т»я к 1 ? ллу *о 
атолл лк іпчт іхт э"уі .V» лхѴул 1 ? 
.ал» пла хао каіаоя іліу хілл аіроі 
*ПйП7 "[17 вюа кілл аірол лх лот 
хУу ,уліхол Ьѵ із^ят , атолл аіро 
.алоу юоюЪ 7іу іУр 
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Урок № 151. 

Мы начинаем очередной урок Зойар. Текст самого Зойара, от куф/вав (106): 

. ! 1Л1 Л 333 7ЕЖ "рІИ 37 74 о .74Ю 7ТЗ^ *»з-1 ПЛЗ (ір 

*|4*ЭТ *|1Г^ ,N123 43 'ЗЛ 7334*7 7 ?, 3[? *р4Т7 ктрті 7^з N313 N1,7 7»3 
N^7 "13113 .N4*73 N177*7 *|^3 73 ^Л*”7!М ^7Л2?»7 7N^ЗП *>*7П7 *|4І*?3 
*р777 N3133 174* N71 .13 Ч 3 Ч "[314 37 7ЭТ (т 174* ^41 ,"[314 37 N*?N З'ЛЭ 
,174* ^N71 р ."[3113 37 7ЭТ 174*7 ,*р4*?3 Ч П (п *>ЗД*7 ^N7 N4*734 *р7Д37 

.’ІДІ *7N712 , ’ Л*>3*7 3113 371 (и 


Переходим к тексту На-Сулам, ссылка от куф/вав (106): 


106) Открыл рабби Элазар и т.д.: 
открыл рабби Элазар и сказал: «насколько 
велико Твое добро, которое Ты спрятал для 
боящихся Тебя и т.д.» 1 . Насколько (как) 

[велико] высшее добро и дорого 
(драгоценно), которое в будущем Святой, 
благословен Он, собирается сделать людям 
(доел, сыновьям Адама): тем высшим 
праведникам, боящимся греха, которые 
занимаются Торой, когда они приходят к 
будущему миру 2 . Твое добро 3 , написано: 

«большое Твое добцо», и кто это 4 ? То есть - 
«большую память' Твоей доброте они 
выразят и это жизненные наслаждения, которые притягиваются из будущего мира к 
жителям миров 6 . Что он 7 [наслаждение] называется большая память Твоей доброты. И 
он [наслаждение] конечно же и большое добро 8 дому Израиля и т.д. 


’7 ПИВ :'1Э1 7ТЗ^ ’7 ПЛЗ (1р 
Т>К7^ ЛЗЭ1 “ІІУХ ”[ПО 1-1 Л» ,70X1 ІТУѴх 
■р^ул пыл юл ЛЙЭ .(Х м Ъ П ч, 7ЛЛ) ’іді 
,П7Х 41*7 Л11УУ 1 ? Л"1|7Л 7 Ч ЛУІУ ,7Р Ч 71 

07701 ул хіэп чгт» очт^ул □■’рттзл іліхѴ 
хѴ , 7 по .хілл оЪлуЪ о ч хі влюэ ,лплі 
п лат рг’л .хіл ,"рі4 37 хѴх плэ 
а^іуа оъюоап дгу «л ілп іуі’’ 7110 
іи лат хлрд хіліу .отэУіуп ч п Ѵх хал 
/131 ЪХ7ВР Л’’! 1 ? 3113 371 Ч Х71 Х1Л1 .7110 


1) - это стих из «Псалмов» (псалм 31). Я перевел начало этого стиха: «ма рав тувха», 
также, как переводит Йейуда Ашлаг, также, как переводится это в современном языке 
иврит: «насколько (как) велико!». Здесь слышно восклицание. Это, как бы, 
интерпретация слова «ма». Мы знаем, что МА - это парцуф, сила 3»А. 

2) - «к будущему миру», а не «в будущий мир». Каждый момент, каждое слово, каждая 
приставка (хотя в русском языке это раздельный предлог) в святом языке абсолютно 
существенны. Поэтому, очевидно, при переводе, я немного задерживаю дыхание. 
Каждое слово, каждая приставка здесь охватывает целый мир, даже в переводе. 
Поэтому должно быть абсолютное внимание, особенно в этой новой фазе нашего 
обучения - для продолжающих. Надо обращать внимание на каждую деталь. В любом 
случае, если не обращаешь внимание на тонкие детали, а обращаешь внимание на более 
грубые детали - это уже хорошо! Но старайся утоньшить свое восприятие языка Зойар. 
А с языком передаются тебе и силы. 

С Зойаром обстоит дело так, что когда первый раз люди начинают читать Зойар, 
те, кто совсем не знают принципов каббалы, законов мироздания, хотя бы в общем, 
даже если иврит - их родной язык, то они ничего не понимают. Возьмем, например, 
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ортодокса. Он читает текст, он может его читать просто физически. Он читает и 
произносит эти звуки, но у него стопроцентное непонимание, о чем идет разговор. 
Получается, что вся эта информация проходит через него и не имеет преград в нем, т.е. 
он не ставит ограничений на проникновение света от прочтения Зойара. А поэтому она 
проходит через него без того, чтобы задержаться в нем, только через уши, и уходит 
опять вовне. 

Когда человек ищет правильную кавану при прослушивании, при изучении 
Зойара, постепенно у него прибавляется какой-то процентик ощущения, когда он уже 
может что-то воспринять от Зойара. И это, уже, слава Богу! Даже один процент! И, в 
конце концов, настанет момент, когда внимание станет уделяться каждому штриху. 
Поэтому сразу же приучайся обращать внимание на тонкости самого святого языка. 
Могу дать несколько примеров, как и тот пример, который я дал с «ма». «Ма рав тувха» 
- «насколько велико Твое добро». Где мы видим «насколько»? В тексте стоит «ма», 
что?! А вот уже в переводе, сразу после этого стиха, Бааль Сулам переводит его словом 
«кама» - «(на)сколько», т.е. дает прояснение этого слова «ма», в то время, как написано 
просто слово «ма», что. Зойар нам, конечно, дальше все это объяснит, но я сразу даю 
тебе пример, чтобы ты это увидел уже сейчас. 

В этом предложении есть еще одно слово... Нет, не одно, а даже два - два 
важнейших понятия для нас, которые служат предикатом к фразе «великим 
праведникам», которым уготовано все добро «к будущему миру». Не «в том, будущем 
мире», а «к тому, будущему миру». Это еще один очень важный момент. Именно эти 
детали раскрывают смысл, дают глубинные постижения и свет исправления и спасения. 
Если ты посмотришь в сам текст Зойара на от куф/вав (106) вверху: третья строчка, 
третье и четвертое слово - «дэ-миштадлэй бэ-орайта», то Йейуда Ашлаг переводит это 
в йа-Сулам (в 5 предложении последнее слово) как «йа-оским бэ-тора». Очень важно 
видеть, что он пи ш ет: «не занимающимся Торой», а «занимающимся в Торе». Это 
деталь, но и это очень важно, что занимаются «в Торе». Что это значит? Он не 
занимается Торой так, что Тора лежит где-то вне его, и он с ней занимается. А он 
занимается «в Торе», во внутренней Торе, она находится внутри него и он помещает 
себя в Тору. Это маленькие новые детали, которые я хотел сейчас добавить просто к 
переводу. А если мы посмотрим на арамейское слово, оно еще добавит нам цвет, 
расцветки этого понятия, которое Йейуда переводит простым словом «оским». Ведь 
«оским» означает еще «делают». Понятие «деловой человек» на языке иврит - это 
человек, который занимается «оским» - «делами». Получается: заниматься в Торе 
йаСулам переводит как «делать в Торе» - т.е. это означает делать, производить 
действия в Торе, благодаря Торе. И поэтому, если посмотришь на это третье слово в 
арамейском тексте - «дэ-миштадалэй», оно имеет еще более тонкую окраску, 
означающую «прилагающий много усилия, стараний», которые усердно стараются 
(«вкалывают») в Торе, т.е. не просто что-то слушают и изучают, а прикладывают 
громадные усилия в Торе. Я даю это просто ради примера как надо подходить к 
изучению каждого предложения, каждого слова. Конечно, это все должно созреть в 
тебе постепенно. 

Вот смотри, как он еще говорит в 5 строчке: (даст добро) «лэ-отам йа-цадиким 
йа-эльйоним» - «тем великим праведникам», а далее он добавляет атрибуты, 
определение этих праведников (что же это за праведники? чем они велики?): «йирэй 
хэт» - «боящихся греха», и второе определение: «усилия прилагающих в Торе». Но на 
первом месте стоит «йирэй хэт» - « боящихся греха » ибо лишь тогда они уже смогут 
прилагать усилия, старания в Торе. Еще раз: не стоит «изучение». Мы переводим - 
«занимающиеся Торой», в общем переводе, но здесь правильный перевод будет - 
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«делающие», «производящие действия в Торе» - вот это глубинный перевод. 
«Занимающиеся Торой» - тоже правильный перевод. Это просто разные уровни 
точности перевода. «Занимающиеся Торой» - это прекрасный перевод, но если хочешь 
глубже, тогда ты должен обращать внимание на каждую деталь и не смотреть как и что 
переведено в классическом переводе. Теперь ты видишь, кто такой «великий 
праведник»? - Тот, кто боится согрешить. Он не говорит, что «великий праведник» - это 
человек великолепно знающий каббалу или великий знаток всей Торы... Но все его 
величие определяется тем, что прежде всего он страшится греха! 

Над этим надо обязательно внутренне рассуждать и медитировать, чтобы ты 
понял, что основа всех основ, залог успеха в жизни - в полной жизни, в получении 
спасения, базируется именно на этом важнейшем аспекте начальной внутренней 
установки - боязни греха . Кто не боится греха, тот может учить Тору, каббалу сколько 
влезет! Ничего из этого не получится и ничего в него «не влезет»! А что значит: 
«бояться греха»? Значит бояться получить ради себя - это получение и есть грех. Самое 
главное, что надо сделать в начале каждого процесса исправления - это цимцум на 
грех, а потом уже производить утоныиение келим: сначала отдача ради отдачи, а потом 
уже получение ради отдачи. Но малхут цимцумирована, остается зацимцумированной 
на протяжении всех 6000 лет Творения. 

Я не знаю, почему я на этом месте задержался, но просто, на этой стадии нашего 
обучения уже важно обращать внимание на всевозможные детали, в мере твоего 
постижения, конечно. И еще он говорит в конце перевода этого предложения: «ка-ше- 
Ьэм баим» - «когда они (эти великие праведники) приходят» «лэ-олам На-Ну» - «к тому 
миру». Почему не «в тот мир», почему «к тому миру»? Даже если не понимаешь чего- 
то, когда читаешь, не понимаешь смысла, можешь понять слово или какое-то 
выражение, но не понимаешь смысла, сразу же надо его зафиксировать в себе и идти 
дальше. Надо зафиксировать в себе вопрос, почему же это так: «лэ-олам 1іа-Ьу» - «к 
тому миру», а не «в тот мир». Ведь по-русски надо было бы сказать - «в тот мир». «В 
чем же дело?» - должен спросить себя - «Дело просто в различной структуре языков, 
это просто языковое явление и поэтому в иврите это так, а в русском - этак или же есть 
в этом и какой-то внутренний смысл?» 

3) - рабби Элазар, который рассматривает этот стих из 31-го псалма, рассуждает над 
словом «тувха» - «Твое добро», он взял это слово на рассмотрение. 

4) - видишь, он не спрашивает «что это», а спрашивает «кто это». Казалось бы, что 
добро идет от Святого, благословен Он, как он говорит и это хорошо. Но о добре надо 
было бы спросить - «что это?». Так ведь? А мы видим, что рабби Элазар спрашивает 
себя: «а кто это» «рав тувха»? Мы знаем, что вся Тора - это имена Творца, какие бы 
имена «персонажей», географических мест, деяний - всех слов-имен без исключения 
во всем Святом писании, включая и «Псалмы». И «рав тувха» - «великое Твое добро» - 
это тоже имя Творца, а поэтому он так и спрашивает: «у-ми Ьу» - «и кто это» «рав 
тувха»? 

И смотри, как он далее разрешает непонятные вещи. Он не делает это просто 
так, а берет второй стих, но уже не из этого псалма, а из псалма 145, в котором также 
указывается слово «тувха» - «Твое добро», для того, чтобы сравнивая эти два места 
разрешить этот вопрос для себя. 

5) - я дословно перевожу, не так как переведены «Псалмы» на русский язык, чей бы 
перевод это ни был. Они совсем по-другому их переводят, не так как я. Я перевожу 
дословно. В любом случае сначала надо переводить дословно, а потом искать 
пояснения в ЗоЬар. 
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Нет и не будет человека в мире до гмар тикуна, кто смог бы дать свою 
самодеятельную интерпретацию стихам «Псалмов». Если евреи не в состоянии это 
сделать, хотя в них этот язык уже выгравирован (даже если они и тысячи лет его не 
изучают, он все равно в них по силам заложен), и они не в состоянии даже на перевод 
его стихов, то, что же говорить о народах мира - о тех, у кого совсем нет келим на 
высшую святость? Поэтому никогда не берись интерпретировать какой-то стих из 
Святого Писания самостоятельно. Работай над этим! Ты должен смотреть на каждое 
слово, пробовать их связывать, как я это пытаюсь делать. Я стараюсь сначала дать 
дословный перевод слова, фразы или предложения. Меня абсолютно не интересуют все 
без исключения имеющиеся в мире переводы !... А потом уже надо дальше смотреть. И 
пусть это будет коряво в переводе - это не играет роли совершенно, «корявый» ли наш 
(или твой) перевод или не корявый: он должен быть духовно правильным. Правильный 
словесно и по связям, правильный падеж должен быть и связующие элементы. Но мы 
не должны отдавать живительную силу стиха, порядка слов в предложении святого 
языка, в жертву традиционной классической грамматике русского языка! Понятно? Но, 
в то же время, мы должны считаться с грамматикой русского языка, потому что это - 
наш родной язык и как мы на нем выражаемся - это тоже влияет на наше духовное 
восприятие! А поэтому, между этими элементами, подчас даже противоречащими друг 
другу, надо найти какую-то среднюю линию. 

6) - я хотел сказать «к живущим в мирах», но здесь нет предлога «к», а написано 
«хайей оламим», живущим миров. Написано «хай», с одним йуд, но должно быть 
«хайей оламим» - с двумя йуд. Здесь надо очень внимательно смотреть. В 8 строчке 
четвертое слово «хайей» (с двумя йуд), а здесь стоит тоже самое слово, но написано 
«хай», «хайей оламим» - «живущим миров», мы увидим это дальше. Можно сказать 
«населяющим миры», но слово «жить» передается в этом слове «хай». 

7) - написано «шэ-Ьу» - «что он», но речь идет об «онег» - «наслаждение», поэтому по- 
русски мы можем сказать «что оно». 

8 ) - и он находит уже третий стих из пророка «Иешайайу» («Исаии»), глава 63, 
который уже дает полное понимание первого стиха. И здесь написано «рав тов» - 
«большое добро», что дается дому Израиля, это наслаждение, а ранее было написано 
«рав тувха» - «большое Твое добро». 

Теперь мы немного разобрались в переводе этого ота куф/вав. Это только самые 
элементарные моменты прямого прочтения этого стиха. Я тебе даю это как пример. 
Можно углубляться в этом стихе до бесконечности. Вообще этот от еще можно 
разбирать и разбирать, каждую «языковую», семантическую деталь этого ота, даже не 
доходя еще до пояснений. Пояснения Зойара мы берем у Ьа-Сулам. Наши пояснения - 
это пояснения Ьа-Сулам . Я не даю пояснения Зойара. 

Я до сих пор давал то, что было возложено на меня моим великим Учителем, 
который мне сказал внутренним голосом: «Взломай каббалу». И все что я делал до сих 
пор, все мои книги, которые перекладываются с вашим участием (без вас не было бы 
этих книг!), в которых можно найти все, что было возложено на меня, «мои пояснения» 
- это все должно было предварить...твой выход в духовное - способствовать ему. Еще 
раз: слушай внимательно! То, что ты слышишь здесь - это не какая-то моя система, не 
дай Бог. На меня была возложена задача подготовить того, кто желает войти в духовное 
в поисках своего спасения , дать ему пояснения, и мягко, по дружески, подвести его к 
восприятию йа-Сулам в Зойаре и «Ор пними» в ТЭС Йейуды Ашлага. Все, больше нам 
от Йейуды А ш лага ничего не нужно. Еще раз повторяю: «йа-Сулам Зойара и «Ор 
пними» в ТЭС». К этим двум комментариям я сейчас вас подвожу, на этой продвинутой 
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фазе вашего обучения. Каждого из вас, кто пожелает, я продвигаю к На-Суламу, к 
И ей уд с Ашлагу, как к автору На-Судам а и автору комментария «Ор пними» ТЭС. 

Если будешь благоразумным, если послушаешь меня и не станешь 
дотрагиваться ни до чего другого у него: ни до каких его статей, ни до каких его 
заметок в газете и других вещей, то получишь прямое продвижение к своей заветной 
цели! Не потому, что остальные его труды они не качественны, Боже упаси, но моя 
задача дать тебе направление, вверить тебя такому учителю, чтобы ты мог 
продвинуться, чтобы мог идти по самому кратчайшему пути. И на этот путь я помогаю 
тебе встать. Тебе необходимы какие-то пояснения и эти пояснения ты получаешь 
постепенно, прямо от Ьа-Сулам через меня. 

Конечно же - это личность ЙеНуды Ашлаг, но нас не интересует его личность, 
так же, как тебя совсем не должна интересовать личность Михаэля Портнаара как 
человека по мясу и плоти. Кто он такой, как он живет и чем он живет, когда не дает 
уроков каббалы? - Это совсем не важно и не интересно. Может когда-нибудь историки 
этим займутся (не думаю даже, что этим кто-то будет заниматься) и найдут все не 
хорошее, все негативное или же наоборот: представят меня каким-то святым. Это 
совершенно не важно. Ты не должен прилипать ко мне, тебя не должно интересовать 
кто я как личность. Но душа человека, учителя, который именуется Михаэль Портнаар 
(и только в моих уроках, книгах, сообщениях - когда она, как малхут, поднимается и 
соединяется с биной и через эту бину пропускает в уроках свет исправления, свет 
спасения вниз, к себе и тебе) - вот это от меня тебя должно интересовать! 

То же самое касается и йа-Сулам. Кто он был, какие-то пророчества давал, с кем- 
то встречался, какую-то задрипанную газету издавал - это тебя совсем не должно 
интересовать. Все эти хасидские рассказы о том, что он встретился с человеком, 
который предстал ему в тайном виде, и он несколько месяцев ходил к нему. Этот 
человек учил его очищаться, а потом мистически исчез... Это все тебя не должно 
интересовать, потому что это был тикун самого Йейуды Ашлага . И не думай, что 
Йейуда, в ежедневной жизни, не делал всякие пируэты и другие вещи, которые 
несовместимы с его несравненным величием, как последнего великого каббалиста 
перед приходом Машиаха. Ведь он же и курил и писал идеологические статейки в 
какой-то газетке, наивно полагая, что в состоянии способствовать какому-то 
альтруистическому коммунизму. И его письма сыну Баруху? Зачем тебе к ним 
прикасаться! Они ведь предназначены как рекомендации отца, Йейуды, сугубо для 
исправления Баруха! Не трогай эти групповые (или предназначенные для другого) 
вещи, не дотрагивайся до этого! У человека бывают разные наваждения. У меня они 
тоже были и постоянно могут возникать ... для того, чтобы я их исправлял . Это не 
должно тебя интересовать, потому что это мой личный тикун. Но великое, что Йейуды 
Аптлаг нам дал - это его два комментария: йа-Сулам и «Ор пними» - вот это бери себе, 
бери себе их и его как учителя. И вместе с ними ты вбираешь в себя искры души самого 
Йейуды Ашлага. И этим поднимешься еще выше, к Ари и к своему собственному 
духовному величию. Вот этого хочет от тебя Творец! Поэтому моих «пояснений» будет 
становиться все меньше и меньше. То, о чем я сейчас говорил - это не пояснение. Я 
совершенно не намеревался давать от себя какое-то пояснение, а просто хотел 
проиллюстрировать тебе, как надо работать. Надо самостоятельно работать над 
текстом, поэтому надо изучать кропотливо святой язык, но не просто какую-то 
грамматику в отрыве от духовного, а именно из того, что мы изучаем, из этого ты и 
изучай святой язык, т.е. из контекста и никак иначе. 
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Пояснение: Слово рав (большой, 
великий) всегда учит (указывает) на аспект 
гадлута, и так как стих Писания 
подчеркивает, говоря здесь: большое 
(великое) Твое добро, а не просто Твое 
добро, поэтому он указывает на 
наслаяедение жизни, т.е. мохин дэ-ГаР 1 . 
Ибо база парцу|)а и его жизненная сила - это 
мохин дэ-ВаК , которые получаются от 
зивуга Аббы и Имы, чтобы дать жизненную 
силу мирам 3 , однако есть также мохин 
добавочные, которые наслаждают жизнь и 
это мохин дэ-ГаР, и они называются Твое ве. 
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,[7 М 17 Ѵ»П1» Х1П 1*7© вччплі Ч1ПВЯ *7© 
,7ПЙ*71УЛ 71Т77П*? Ч 7Э К"1К7 ЗПТЙ *?31І?ЙЛ 
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кое добро и наслаяодения жизни. 


1) - т.е. мохин ГаР - это наслаждение жизнью. Понятно тебе? Мохин, которые мы 
получаем, делая гадлут - это величайшее наслаждение жизнью. 

2) - это мохин шести-десятых света, т.е. как бы тело от света, без головы. Ведь свет 
тоже состоит из 10 сфирот: тела и головы. Мохин дэ-ВаК - это только хасадим, а не 
хохма. 

3) - понятно? Чтобы дать им только жизненную силу, т.е. достаточное пропитание: 
самое необходимое, самое минимальное. 


И это, что он [Зойар] говорит: «что 
они притягиваются от мира будущего к 
живущим 1 в мирах»: ибо мохин дэ-ГаР, что 
они хохма 2 , притягиваются от бины, которая 
называется мир, который придет 3 , и они 


в драгоценное одеяние 
приходит из зивуга 


[мохин] одеты 

4 

хасадим , которое 

5 

иесодот , которые называются жизнь 

миров 6 и оттуда эти мохин достигают праведников: боящихся греха. 
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1) - вот здесь, в первой строчке этого абзаца, последнее слово «хайей» он пишет снова 
с двумя буквами йуд, а в Зойаре написано с одной. Это все надо рассматривать 
внимательно, почему там так, а здесь так? Там - грамматика арамита, а здесь 
грамматика иврита. 

2) - мы говорили, что ВаК - это хасадим, которые дает АвИ просто для поддержания 
жизни мирам, а мохин ГаР - это хохма. 

3) - я ранее переводил это как «будущий мир» - это не совсем дословно. Надо было 
перевести «ми альма дэ-атэ» - «от мира, который придет». А в некоторых переводах 
написано «от мира грядущего». Но от «грядущего мира» - так переводить не надо. Что 
значит мир грядущий? Красивые религиозные слова. А здесь он говорит, что мохин дэ- 
ГаР, мохин гадлута, притягиваются от бины. К кому? К ЗоН, конечно, и в миры, к 
праведникам. Мохин гадлута (мохин хохма) притягиваются от бины, которая 
называется - «альма дэ-атэ» - «мир, который придет», т.е. еще нет его восприятия, к 
этому восприятию еще надо прийти. Надо полностью подняться до бины. 

4) - эти мохин - свет хохма, а нижние же не могут получить свет хохма без одеяния 

хасадим. 
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5 ) - из зивуга йесода Абба и йесода Има. 

6) - ранее я переводил это, как «живущие миров». А теперь мы поправляем переводы, 
которые я делал раньше. Поправляем, т.е. даем более глубинный перевод . И тот и 
другой переводы - правильные. Но один перевод - на более внешнем уровне и надо 
всегда начинать с него, а потом есть еще переводы на более внутреннем уровне. И все 
они справедливы. Понятно? Поэтому, всегда надо смотреть, о чем идет разговор: на 
каком уровне, с какой позиции. Так вот здесь надо переводить - «хайей альмин», как 
«жизнь миров». 
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Урок № 152. 


Мы начинаем очередной урок Зоііар № 152. Текст самого ЗоНара, от куф/зайн 

(107): 
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Возвращаемся к тексту Ьа-Сулам, ссылка куф/зайн (107): 


107) Более того, как велико и т.д.: 
более того, необходимо пояснить [слова из 
Писания]: как велико добро Твое 1 . Что 
здесь выгравирована суть хохма, и все 
секреты содержатся здесь. Ибо МА означает, 
как мы учили (выше от йуд/тэт) [слово] рав 
- это древо большое и крепкое. Что это Зеир 
Анпин. Так как есть другое древо, меньше 
его, т.е. малхут, а это ЗА, он большой 
(великий). И он ведет в высоту небосвода 2 . 
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100 1ЮТГВ ЯЙ '1 ОКО ІЪЪОЗ Л1710 Л 
ЭЛ І^К ,1ЛТ ЭЛ .(в"’ ГПК *? Ч У*7) ,1370*712? 
ррЛ ЛПК *|*? Ч К 12?Л2? 01І2?0 .К М Т К1Л12? .рТПІ 
ѴГООІ .00 К1Л ,К"Т ЛТ1 ,ЛЮ*70Л ТЗ^ЛЛ ,1300 

.ВЧРрЛЯ 0100 


1) - или дословно: «МА - велико Твое добро». 

2) - что такое «высота небосвода»? Это все он нам объясняет. Никаких символик нет в 
Зойаре - это все места на Древе жизни. 


Пояснение. Что в дополнение к тому, 
что [Зойар] пояснил стих Писания о 
постижении мохин дэ-ГаР, необходимо еще 
понять Писание, ибо в нем записана 
(выгравирована) внутренность хохмы, и все 
основы (секреты) включены в этот стих: 
секрет хохмы 1 - указывает на зивут Атика. 
[Выражение] а все секреты - указывает на 
окончание общего исправления. 


11Л1Л ЛК 0К*>112? ЛТ *7У ГрЩ? .Ц?1ТЭ 
,ПЛ1Л тал 1 ? 71У 12?* 1 ,0"37 Т’ПІВЛ Л312?Л *7У 
Л1710Л *7П ,ЛЙ1ПЛ ЛТЧРЗВ Л»12?03 11 Ч 1 
Л01» ,ХЛЙЭП7 КТЛ : ЛТЛ ріОВЭ 1*7*713 
*7*71 0»3 *7У Л01» ,*рТЛ 'ТЭТ .р^ЛУ ЗПТ *7У 

.Тір’лл 


1) - т.е. он поясняет, что означает выражение «раза дэ-хохмэта» - «секрет хохмы»? Это 
понятие мы будем встречать в Зойаре многократно, поэтому важно все понятия учить и 
сопоставлять их с тем, что они означают в каждом конкретном случае. 

МА, как мы учили, рав - это ЭЛ МЗ 1 ? 4 ^ N7 ЭЛ ,ЛЙ71Х7 ХЙЭ Л"й 

древо большое и крепкое, МА. т.е. ТМШ ГТМВ ^ТКПП «О*» ѴЧ» Я"В 

нижнии мир, как мы учили 
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выше (от хэт). [Слово] рав указывает на 
древо большое и крепкое, т.е. ЗА, во 
время его одевания на парцуф АБ, и тогда 
он называется великое древо, по имени 
хохмы 1 , и называется крепкое, из своего 
собственного аспекта; однако, во время, 
когда ЗА [находится] на своем 
собственном месте, называется он просто 
древо 2 . И это то, что [ЗоЬар] говорит: «так 
как есть и другое дерево, меньше его», 
что это малхут, которая называется также 
древо. А это [ЗА] великий, и когда он 
одевается на уровень АБ, называется 
великий, и вводит его в высь небосвода, 
АБ приводит ЗА к выси небосвода 3 . Ибо 
высота АБ доходит до кэтэра, который 
называется высь небосвода, ибо АБ 
одевается на парцуф кэтэр. И поэтому АБ 
поднимает ЗА к выси небосвода. 


21 Ьѵ лті» 21 .('п ліх) Ъ'ѵЪ 
,1 м » грэтвЪ ілшіѴл луп х”т тзгл ,гррлі 
,лыпл ош Ъѵ ,21 ха*?*’** тх хлрл 

Х М ТШ ЛУ1 03»Х ,1ЙХУ ЛГПЗЙ ЯТЛ 

*рД2 ю"п .пло ,і»зу ійірйз 

хілш ,іч» кіэіт хіпх лпп 

,21 N11 N71 .угх і"д лхлрдл ,Л1Э*7ЙЛ 
П'Ь Ъ'УЮ ,21 ’рЗ 2”У ЛЙІр 1 ? ВГзЪйЮЭІ 
В11*? X м ТЛ ЛХ Х'ЗЙ 2 М УЛ *р$ГрП 3112 
’рДП ЛЛ1Л 7У •’ИЙ I м У7 Л ч йП .Т>5РрП 
ГрДПЭ *?у ВГОЪй I м У Л *р5Г|Л 317 
21іѴ Х М ТЛ ЛХ Л*7У» 1 М УЛ 1 М У1 ллэл 


1) - т.к. он одевается на хохму. 

2 ) - это то, что мы изучаем - Древо жизни - это и есть ЗА. 

3) - т.е. когда он одевается на него, то, он получает от парцуфа АБ и поэтому он 
поднимает его. 

Мы переходим к тексту Зойара, от куф/хэт (108). 

Т»А2 :7Ж1^ ЛЛЭУ 1ВЖ ^»7|? N731*0 *'72ЛN7 1ТО (э N7 :*р1Ш (Пр 
112» (з 2*>ЛЭ7 л .І^У (й 17У *]Д (7 N7 :Л*?УЭ .М2 1 ?» N1112 ЮуТО*? ,Т*? Т-»2Д7 

."[П □''ОН*? Л*?УЭ (о N11 N71 ’1 Л*?УЭ "|Л2«7*? 

Смотри, как ЗоЬар скрупулезно подходит к каждому слову из стихов Писания. 
Также и мы должны выработать в себе предельную точность в понимании слов Святого 
Писания. Там заключены все секреты: секреты существования, секреты к приходу 
единения с высшим. 

Прекрасно он здесь цитирует несколько стихов из Святого Писания! Их можно 
еще найти в «Сидуре» - молитвеннике. Каждый день люди говорят эти слова, и в 
субботу тоже, но при этом они просто открывают рты и ничего не понимают. И смотри, 
как ЗоЬар поясняет их нам! Это великое объяснение! И вот тогда лишь Тора начинает 
помогать. 
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Текст На-Сулам, сылка куф/хэт (108): 


108) Твое добро - это свет и т.д.: 
Твое добро - это свет, который был создан в 
первый день деяния Творения. Который Ты 
спрятал для боящихся Тебя 1 , т.е. спрятал 
ради праведников для того мира. [Слово] Ты 
сделал [что означает?] - это высший рай, 
ибо написано: «жилище для Своего 
пребывания сделал (произвел) ЙАВАЯ» 2 . 
«И 3 это Ты сделал для уповающих на Тебя 4 ». 


ЮЛ ЛГМ -'«от -пх N7 ,*р*1И (Пр 
.Л’ШКИ ЛІУУЙ Ѵі2? /рШЮІЛ ВТП N“0112? “ПКЛ 

1ТЛД12? Уііуі лазя іігх 

17» *|Д ТГ7Т ,ГіЪХ7Э .ЮЛЛ вЪіуЪ 

7Г7Т7 .’Л ГІ*7ИВ ІЛПШЪ фОЙ ,ПЛ112? ДѴ^УЛ 

."[1 □•’ОЛПЪ Л*7УЭ 


1) - это продолжение стиха. Каждое слово здесь важно. Что такое - «Твое добро»? И 
что такое - «для боящихся Тебя»? 

2) - это уже другой стих. 

3) - это еще один стих. Берется стих, в котором используется это же слово. 

4) - а дословный перевод: «уповающих в Тебе». По-русски говорят: «уповающих на», 
как будто уповают на что-то, что вне человека, но на святом языке: «уповающих в 
Тебе». 


Пояснение. Свет, который был создан 
в первый день [Творения] - это свет, в 
котором первый человек видел от одного 
конца мира до [другого] конца. И это суть 
[применения] пяти раз слова «ор», о котором 
говорится в первый день деяния Творения 1 . 
Для праведников в том мире 2 , т.е. в мире, 
который придет, ибо этот свет спрятан в 
йесодот 3 , которые цадик [его йесод] и цэдэк 
[ее йесод] Аббы и Имы [соответственно], 

4 

которые называются мир, который придет , 
Има] называются [для тех, кто] боятся Тебя 5 , 
них 


ЮЛ ДІІУЮІ ап N“11112? “ПКЛ .12ЛТЭ 
Г|ЮЙ 11 ЛВ13 уіШЮІЛ 17К Л Ч Л12? 
апйкдл “пк ггйув ’л о”лі лэю 7іл аУіул 

.Л Ч І2?ЮІ1 ЛІУУЙ7 'рВИП ПТЧ 
П ЧЛК7 КЗЛЮЗ 12”Л Х1ППЗ 

І?72П рпз 2ЭЛІ2? ЛТПО 4 ! Т1Д1 ЛТЛ “ПКЛ 
]772П рпз 1*?К1 , Ч ЛК7 КЙ*7У ’рІЛ К”1К 

ілйі ,алік? іпдл пі ю”у Л^Т ’Р 3 

і эти цадик [йесод Абба] и цэдэк [йесод 
и это из-за силы сокрытия, что в них, и от 


1) - если ты посмотришь в текст Торы, то увидишь, что там пять раз используется 
слово «ор», свет. 

2) - свет первого дня Творения был спрятан для праведников в том мире. Сейчас он 
нам показывает цепочку, как передается свет. 

3) - два йесода есть: йесод Абба и йесод Има. 

4) - а еще это переводят как «мир грядущий». Но что такое, какой-то «грядущий мир»? 
Это какие-то фантазии разных религий, которые имеют примитивное представление о 
духовных сущностях. Ты видишь, что это означает на Древе жизни? Больше нет 
ничего. 

5) - вот это и есть йесод Абба и йесод Има в том стихе, который мы учили, в котором 
говорилось: «боятся Тебя». 
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и от них этот свет получают праведники. Ты 
сделал (произвел) этот высший рай 1 : ибо 
до этого написано: «которые ты спрятал», 
что означает, что мохин приходят в дорогом 
одеянии цадика и цэдэка в сокрытии, 
покрытые этими одеяниями. А здесь 
написано: «Ты сделал (произвел)» 2 , что 
значение этого - действие открытое без 
упомянутого покрытия, и он приводит 
доказательство из стиха: «жилище для 
Своего пребывания сделал Ьа-Шэм 3 », т.е. 
деяние полное и открытое. И он поясняет, 
что [слово] Ты сделал, сказано о рае 
высшем, что он был произведен и вышел из 
общности этих мохин предваряющих, в 
стихе, которые имеют место во все шесть 
тысяч лет. И будет размер стиха 4 
[следующим]: «Как велико Твое добро, 
которое Ты спрятал для боящихся Тебя», 
что это мохин общности шести тысяч лет 5 , 
что все эти [мохин] Ты сделал посредств 
уповающих в Тебе, 


N7 ,Л*?УЭ .ачг'гсл пт л -пк л Ѵарл» 

ЛВЖ 1120 р*7 П71І7Й о ггпбю 17У р 

“|]г фи^і пча і*>тпйл© іфтгвф ,Л2Э2 
.ггвпЛя юо» ірззі ]?7зп рпзп 
лЬіуэ х ч л ліувфйл© ,л^уэ пто ткэі 

1120ЯВ ЛТП К Ч 2Й1 ,ПШЛ ЧОЙЛ ,1 72 Л^іЪд 

лвѴи; лѴіуэ із^лл ’л л^уэ 1 л 3127*? той 

*|7У *7У “ІЙХЗ Л^УЭ О ©771 .лрѴзі 

Ѵтпйл і^х ѴѴэ» кзп Ьузз кллтг? ,іт»Ъул 
хл© *?эз ачлізл ,плэі ппупрл 
■ріи зл яй 1120 л пучу л’л'ч аз© 
У?э7 гтол пл© лапа лтгх 

••"у Л'ГУЭ 1*7Х *?1 7©Х ,*>3© ч эѴх хл© 
ЛЗ а^очл*? ,т>»т> іглу7 Ьілзл зптл 

и великого зивуга Атика Йомина, для 


1) - а теперь смотри, мы четко будем знать то, что мы изучаем. Где находится рай, что 
такое рай? Ничего другого нет, только Древо жизни, на котором даны все силы 
мироздания. Это то, что мы изучаем. Больше ничего нет. А то, что другие думают о рае, 
все эти дикие представления народов - это все примитив, это все произвольные вещи. 


2) - т.е. во втором стихе, в котором тоже используется это слово «паальта». 


3) - можно сказать, что жилище для Своего пребывания сделал ІіАВАЯ. 

4) - т.е. понимание стиха. 


5) - т.е. все, что собирается от мохин в течении шести тысяч лет. 


что от этих мохин производится и выходит 
высший рай, что там покоятся полные 
праведники, которые уповают в Нем, 
благословенном, т.е. те души - Бэнйайу бэн 
Йейойада и тому подобные 1 , которые 
удостоились получить от великого зивуга 
Атика, собирающего от всех эти мохин шести 
тысяч лет [Творения]. Как сказано выше. И 
знай, что место покоя душ называется гаи 
эдэн (сад наслаяедений, рай) 2 . И есть гаи 
эдэн 3 земной, который называется также - 
нижний гаи эдэн 4 , и он аспект ВаК, а есть 
высший гаи эдэн, что он аспект ГаР гаи эдэна 5 . 
И все души прибывают только в нижнем гаи 
эдэне, но в новолуние и по шаббатам они 
поднимаются в высший гаи эдэн, а затем 
[когда заканчивается новолуние или суббота] 


ізфф ,іѵ*?ул у" а кх’і *?уэз Ѵ?х рігаиэф 

,'ГР 12 ООІПЛ П-71ВЗ ВТГ7У П’*ПФ 
У7 Ч 1Л'* ]2 ІЛ’327 Л1ВФЗЛ 1Л1К ІГ’ЯІ 
,р ч ЛУ7 ѴГТЗЛ ЗПТЯВ 72Р*? 2ПЭ1Т© ,ЛВТП1 

.чю чЛх КЛФ7 т*твл Ѵ?х ^эв гирол 
хлрз лівфзл *?© тлтзв отрв© ,уті .У’зэ 

17УЛ 13 Э"3 ’рЗЛ ,ГЛКЛ 17У 13 © Ч 1 ^7У V 1 
ІѴЬу 17У 13 127-7 ,І?"1 ' Ч П2 Х1Л1 Д121ПЛЛ 
Л1ВФЗЛ .УЗ *?© 7”3 ЛГТТ2 Х1Л© 
4 ПТ* ЧУП2 Х*?Х ,11ЛПЛЛ У” 32 р7 ЛѴПФ 
ЛПГШ УПХІ 1Т**?»Л У'З 1 ? ЛіѴіУ -Л2Ш7 
ПВірВ© ЛУЗО Ч 7 Ч П Ч ©■*© х'зх .ЦЭТрв*? 
"ЛТП ,©"7 7ВХ ѵЪуі .1Ѵ7УЛ У 32 КІЯ 
.043910 ПЛФ Л'^У 42 
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возвращаются на свои места 6 . Однако есть особые души, чье место в высшем ган 
эдэне 7 . И о них сказал рабби Шимон: «я видел сыновей возвышения, что они 
немногочисленны [их мало]» 8 . 

1) - т.е. очень особые души. 

2 ) - теперь внимательно смотри на каждое слово. Сколько он дает нам пояснений! 
Разве требуется вам от меня узнать еще что-то, больше этого? Все, что я дал, это было 
предварительно, для того, чтобы мы могли работать напрямую с комментариями йа- 
Сулам в Зойаре и «Ор пними» в ТЭС. Все! Этого абсолютно достаточно! И смотри 
сколько великих определений! Сколько определений есть в «Шлавэй Ьа-Сулам»: одно 
определение на другом: одно, поясняющее другое! Даже, зачастую, предложения там 
кажутся путанными, потому что он хотел дать как можно больше определений. Он 
давал одно приложение за другим, т.е. в одном предложении он давал еще пояснения, 
еще пояснения на пояснения и поэтому, многое там кажется запутанным. Но ему важно 
было дать эти определения. Он давал одно определение, из которого потом давал еще 
одно определение какому-то понятию и т.д. Поэтому, когда учишь Шлавэй йа-Сулам, 
совсем по-другому надо учить его. Возможно, первый раз, его можно читать обычно, а 
второй раз нужно смотреть на каждое его приложение, каждое пояснение к пояснению, 
потому что это уже новые, добавочные, углубленные определения духовных понятий. 

3) - используй это понятие святого языка, а не русское слово «рай», поднимающее 
куда-то в фантастические небеса. 

4) - это не значит, что он находится где-то здесь, географически, на земле. 

5) - т.е. есть две стадии рая: высший и низший. 

6) - это сказано в общем, для подавляющего большинства душ. Но, есть, конечно, 
особые души. 

7) - т.е. корни этих душ в высшем ган эдэне. 

8) - т.е. это особые души, такие как Йейойада, рав Аменуна Саба и еще несколько 
других и вот их корни находятся в высшем ган эдэне. 
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Урок № 153. 


Мы начинаем очередной урок ЗоНар № 153. Текст самого ЗоНара, от куф/тэт 

(109): 

^27 ,ХЛЛ^7 *[7У 1Д (э N7 ,27Х 42 733 (у (ир 
7ДЗ 1ГРК N71 ,*йЛ$) *>ХГ77 КЗрТ»71 ( Х Х311ДЭ ,Л]Г ВП2*?3 Ю^ЛІИ ІШѴ12 
КТ1К2 ТПЭ1 ,рЛ 73*>*>рП .К»'?!? П*П7 В7К 427 МрТ»7 К1ПЛ2 к 27К 42 
ПЛ2 (р чѴЮ *р*>ПЛОК1 4ПЭ1 ,Н??4&7 5?"Д Х1ЛЛ2 ГСРрП7 КЛ241» ТДЪ ІрЪоі 

.КЛЛ 1 ? *|*ПЕП ЧЛП31 N47 Х31ЙОЛ2Х 


Потрясающий язык Зойара! Он имеет особую силу выражения, добавочную к 
святому языку, ивриту. Текст йа-Сулам, ссылка куф/тэт (109): 


109) Напротив человека 1 : и это рай, 
что внизу, что все праведники стоят 
(находятся) там, в духе, который одет в 
дорогое одеяние, в том образе и форме 
(свойстве), как они были в этом мире. И это 
[что говорит стих]: напротив человека, т.е. 
в той форме человека, что и в этом мире. И 
они стоят там, и парят в воздухе оттуда, и 
они поднимаются в дом учения небосвода, в 
тот рай, что вверху. И они парят (летят) 
туда и умываются в росе потоков чистого 
афарсэмона 2 , и они опускаются и покоятся 
внизу. В нижнем ган эдэне 3 . 


,ПЬ373*7127 ]757 р 1Л? : П7Х 433 7 Д 2 (цр 
і272*7лвл пт ,т& оп»і57 в’рпзл *7эі27 

пѴиа тлю ятгап рхл іліхэ 12712*72 
ЛЛ1Х2 ,1ГЛ7 ,27Х 42 7ДЗ ,Х1Л ЛП .ЛТЛ 
2^7731571 .ЛТЛ 0*71572127 П7Х 42 *7127 ЛТІ2 
Л2' , 227' , *7 0 , *71571 ,0127» 74X2 О^ПЛІЭТ ,0127 
ВТТТЮІ .Л*7У73 *7127 ]757Л р 1Л1Х2 57Ч?7Л 
,71Л13 *|17307ВХ Л17Л2 *7ІЭ2 В42П7Л731 Л73127 
.уіЛПЛЛ 57 м 32 . Л1Э73*7 В*П11271 ВП714 


1) - Зойар рассматривает стих из Псалмов, который мы уже разбирали. «Нэгэд бнэй 
адам» - дословно переводится - «в соответствии с сынами Адама». Традиционно «бнэй 
адам» переводят как - «человек». Но всегда надо искать настоящее значение самого 
понятия. Выражение - «бнэй адам» - ясно говорит нам - «сыновья Адама», т.е. потомки 
Адама. Но мы будем просто говорить - «человек», т.е. «против человека», то есть, «в 
соответствии с человеком». 

2) - есть перевод этого слова на современный язык, но я не хочу им пользоваться, 
потому что мы не знаем этого материала. Разговор не идет о материале, это 
религиозники все материализуют. Мы будем учить, что такое духовный «чистый 
афарсэмон». Это слово состоит из нескольких составляющих. Это будет разбираться в 
этой же части Ьакдамы. 

3) - хорошо теперь научиться пользоваться не русским словом «рай» - смутным, 
религиозным понятием, которое никто не понимает. Никто из «святых», никто из 
евреев, а что уж говорить о христианах и всех остальных, не понимают, что такое 
«рай». Ведь они знакомы с этим понятием только на их родном языке, и в каждом из 
них оно звучит по-разному: в соответствии с тем, как тот или иной народ представляет 
себе своими мозгами, что это за зверь. А для нас «рай» будет звучать «ган эдэн» и мы 
будем его склонять во всех падежах: «в ган эдэне», «к ган эдэну», «из ган эдэна» и т.д. 
Вот это передаст тебе его свойства и поможет! А произносить слово «рай» - это все 
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равно, что ничего не сказать. В этом нет никакого духовного действия: от других слов, 
от разных понятий перевода - нет никакого воздействия духовного. Мы учим перевод 
только для того, чтобы понять духовное, понять святой язык. И здесь он говорит нам 
очень интересную вещь, что в ган эдэне они стоят в соответствии с той формой, как 
они были на земле. Это очень тонкая, тонкая вещь! Даже занимаясь традиционной 
Торой, в которой тоже есть это понятие, все равно ничего понятно не будет. Там, 
просто рассказы какие-то... Есть очень интересная притча об одном человеке. Он был 
извозчиком, и у него было две лошадки. И развозил он людей, товары - это была его 
специальность. И вот однажды он пришел к раву и спросил: «А что будет со мной в 
потустороннем мире?». Он хотел знать, когда же закончатся все его мучения, его 
непомерный труд, усталость от тяжкой работы по уходу за лошадьми и т.д. И рав ему 
ответил: «В том, загробном мире, у тебя будет телега и две лошадки». Что это значит? 
Из традиционной Торы этого понять нельзя. Конечно же, то, что написано там - это 
духовное, но понять духовное никак невозможно иначе, чем через Зойар. Эта притча 
говорит о соответствии того, что есть здесь, на земле, и что будет там, в потустороннем 
мире, т.е. то, что человек приобретает духовной работой здесь: те одеяния, в которые 
он одевает свою душу, своей духовной работой - это остается с ним и в будущем мире. 


Пояснение слов, ибо основное 
различие, которое есть между ГаР и между 
ЗаТ, как в парцуфим, так и в душах 1 , состоит 
в том, что ГаР могут получить свет хохма, 
какое-то количество, и нет у них 
необходимости, чтобы хохма оделась в 
одеяние света хасадим. В 

противоположность парцуфим ВаК [в ду> 
рождаются от ЗоН [миров], чья суть ВаК 2 , 


врю пр^ул Ѵгзлл а ,а*пі7л *ша 
,лі»іма уп ■рвізпвз ул ,л"т *рті т д та 
тюэ л»эпл -лк Ѵір 1 ? ліУігг а ,х*іл 
льэпл рѴ юзЪллю ліэпз ігкі ,к*ілш 
,р"і аізпз э"кю» .п’топ тік Ьш впзЪз 
,р"і рр*>»ю у'іт» лтгѴпл лішзл рі 

вных мирах], а также душ, которые 


1) - т.е. как в духовных мирах, на шкале Древа жизни миров, так и на шкале душ 
человеческих. 

2) - т.е. если души рождаются от ЗоН, которые ВаК, то и суть этих душ тоже ВаК. 
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поэтому и они не могут получить свет 
хохма, без одеяния в свет хасадим 1 . И это 
то, что он [Зойар] говорит: «это ган эдэн, 
что внизу, что все праведники там стоят 
в духе, который одет в дорогое одеяние в 
том образе и форме, как они были в этом 
мире», ибо все праведники, что в нижнем 
ган эдэне, их руах, который одевается в 
дорогое одеяние света хасадим, также, как и 
души человеческие в этом мире, что 
благодаря дорогому одеянию, которое 
называется авира (воздух), они могут 
подняться к высшему ган эдэну, и получить 
оттуда свет хохма, а затем они 
возвращаются на свои места к нижнему ган 
эдэну. И это то, что он говорит: «[что они] 
стоят (находятся) там, что суть их 
постоянного места - в нижнем ган эдэне 2 , и 
парят в воздухе, и поднимаются к дому 
учения небосвода, в ган эдэн, что вверху, 
свет хасадим, они парят (летают) и подпимаі 


ТПП ЛТт ЛЬЭПЛ “ЛХ ^Зр 1 ? ЛѴ?1Э*’ ТГХ *[Л 
І?’’Д N7 іУП .ОНОПЛ "ПХЗ ілішз^лл 

кгггв тйп агул» *»7 ,кллУт 

ЮрТ»71 МѴ1ДЭ ВПЭ??3 ЮЗ*?ЛК7 
/рлплл у дзіу путал *?э *о *и77 
"лк клз*?з ліва^й плЬіу лтппя 

•>"УЮ ,Т"Л1УЗШ П7Х 43 Л1Й1У2 ,ИНОГО! 
Л^уѴ лѴ?ТЭ*> 1Л ,Х“Р1Х ’рДЛ ЛТ Трч 
э"пхі ,лйзпл их паю ѴзрѴі ігѴул у”Л 
ИГУ іУп .уілплл Уд 1 ? рір»*? лппп 
•рЛПЛЯ У М ДЗ Х1Л УТЗрЛ трінп ,рл 
КЛЗ^Л» 7ДЪ 7рЪ07 КТ1КЗ ^тЭЧ 
■"ХЛ ПЭЗІУ У М Д К1ЛГ73 МГ|ГГТ 

ллЪлул лтгттш ]л пиопл пх хілш КПК 

что в силу этого авира (воздуха), что он 


1) - вот это надо видеть перед внутренними глазами и постоянно себе это повторять. 
Без того, чтобы ты сам вызвал хасадим, своим МаН, отдачей (отдача и есть 
привлечение хасадим!), никак нельзя получить свет хохма, т.е. никак нельзя получить 
свечение хохмы, ибо мы все - порождения ЗоН, ВаК. Поэтому, мы никак иначе не 
можем получить «благодать» - ощущение освобождения от клипот. 

Абсолютно нечего добавить к его комментарию! Все предельно ясно в том 
плане, что ничего не требуется помимо его комментария. Он вполне достаточный и 
нельзя ничего ни отнять, ни прибавить к его словам. 

2) - т.е. главным образом их постоянное место в нижнем ган эдэне. 
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к высшему ган эдэну, чтобы получить хохму, 

и они летят и умываются в росе потоков 

чистого афарсэмона, ибо свет хохма, 

который они получают там - в ган эдэне, 

называется именем тринадцать потоков 

чистого афарсэмона, ибо хохма называется 

масло 1 , а число тринадцать указывает на 

хохму тридцати двух троп, а затем они 

опускаются и покоятся внизу, т.е., что они 

не могут пребывать там, и сразу после 

получения хохмы внутрь их дорого одеяния, 

опускаются они из высшего ган эдэна на 

свои места, к нижнему ган эдэну. А так как 

им необходимо получить хохму во внутрь 

одеяния хасадим, наподобие [того, как это 

происходит в] душах человека в нашем 

мире, поэтому стих Писания называет и их - 

2 

«напротив» сынов человеческих в том же 
образе человека в этом мире, ибо они в той 
же форме находятся, как человек в нашем 
мире, ибо и им требуется одеяние хасадим, 
как и тем. 


Т*ПЛ0Х1 4ГЮ1 ЛЮОЛ ^Ір? ур^УЛ 57 м 3*7 

лйэлл *тіх -о ,N47 хзітзолэх *нпз ^?ізз 
*ПП2 д"’' пип лзю» у"зі пи! лі*7ір» іліг 
рЮ люрз ЛИ 1 ПЛ '1 ,N47 N3173073X7 
,Л11'ЛЗ 1 М, 77 Л01П *7У ЛПО Д"^ ЛЙ00Л1 
ТІП31 э м пхі (оуі л”7 оѴіол лтхлы Узі) 
Л1Л1У 5 ? Л 1*711' рХІ» ,13"Л7 ХЛГіЪ рЛЗ?1 
3713*7 *рл лоэпл іл*73р ллх гр'лі ,аи? 
ріро*? •р'Ьул у"зо Л17ТР ^лѴіу *ірп 

ЛМЛЛ *71р*7 ЛІЭ'ЛУ 1ЛІУ '1*71 .’рЛПЛЛ У м 3*7 
□ 7Х '31 Л1ЫУЗ Л 0317 ,0'70ЛЛ 12711*7 “|1Л 
733 ,1Л1Х 03 ЛЗЭЬ 11Л1Л 1"У ,Т"Л1У1127 
,, ХП7 37Х 437 ХЗрТ>7 Х1ППЗ 07Х '31 
07Х '31 1»1 Л ЛИ Л Л Л1X1 1Л '1 ,N73*7*7 
1'70ЛЛ 12711*7*7 ЛІІ'ЛІ 1Л 233 '1 ,Т"Л1У1127 

.аліы 


1) - а мы знаем выражение «масло помазания». Что это такое? Это тоже хохма. В 
нашем мире маслом мазали царя при его восхождении к престолу. Он становился как 
бы помазанником светом хохмы. 

2) - или «напротив человека», т.е. в соответствии с человеком. 

Мы переходим к тексту Зойара, от куф/йуд (110): 

,*РХ*757 ГОХ^ТЗЭ 1 ,*рОЗ 11*7 731773*7 37Х 43 7ДЗ 11ТПЛХ 1473Т*?1 (чр 
177373*71 Х*7ЭЛОХ*7 Х34Т Х*?1 ,ЛХ*?Х7 N3^137 1ТЯЗ ХЛЕ7Л К34П7 N3143 

.ТЛ Ч ХЛ733П7 рП 


Мы переходим к тексту Ьа-Сулам, ссылка куф/йуд (110): 


ПО) Временами они показываются 
против и т.д.: а иногда, эти праведники, 
видны человеку, чтобы делать им чудеса, 
как высшие ангелы, также, как мы видели 
сейчас свет высшего светила, и не 
удостоились узреть и познать более секретов 
мудрости. 


,П'ОУЭ*71 :"Оі 7ДЗ *рТПЛХ 14737*71 ('р 
Л1Е7У*7 ,В7Х 43 7ДЗ 0'ХЛЗ ,1*7ХЛ 0'р'722Л 
13'Х“І127 1'УІ ,0'31'*7У 0'1Х*?О1 ,П'03 0Л*7 
*7ЭЛОЛ*7 13'ІТ Х*71 ,уі'*7УЛ ПХОЛ Л1Х ЛЛУ 
ЛЛТ» ЛОІЛЛ Л1710 Л У 7*71 
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Пояснение. Это указывает на души 
единиц величайших, что в высшем гаи эдэне, 
что несмотря на то, что их возвышенность 
настолько высока, что даже души, что в 
нижнем ган эдэне, поднимающиеся к ним в 
новолуние и в шаббат (субботу), не могут 
пребывать там, а спускаются сразу на свои 
места, тем не менее, временами они 
показываются людям, что они опускаются 
с высшего ган эдэна к нашему миру и 
показываются людям 1 , как высшие ангелы, 
спускающиеся иногда к этому миру 2 . То 
есть, так же, как мы видели сейчас свет 
высшего светилы. Как мы видели сейчас 
свет высшего светила, т.е. рав Аменуна 
Саба, который спустился к ним из вершины 
его величия, из высшего ган эдэна, и был 
раскрыт перед их глазами в этом мире. 


,7*7130 Я ^ГЛ*» Л1»12?3 *757 ЛЗП1Л .12?17Ч> 

*?э ллиз іл^уиіг? э"ухі 2? ,*|ѵ*7ул У'зіт 

УІЛПЛЛ У"31І2? Л1»12?ЗЛ іУйХВ? 7У ,"|Э 
ігх , Ч Л112?1 *>ПТ ч 12? ч 71 1?рЪх Л1*71УЛ 
Гр’Л Л177Т» хѴх 012? Л1Л12?*7 Л^Ю 4 

атх ■за 7зз тітплх т"эу лир» 1 ? 

Л1Х7Л»1 Т"Л1У*7 *|Т' , 7УЛ У"3» Л177Г ре? 
атэув 1 ? втѵрп іѵЪѵ •ох*?» і»і ,07х ч зі*7 

грлз клюл кз'тпл хзіізэ тп л"тг«Ъ 

*7і2? ліхп ллу пхліг? і»і .лх'гу излагал 
77^*2? ,N10 Х313»Л 17*7 1І*П7 ,ГР*7УЯ 7IX» Л 
лЪдп іг*7УЛ у"з» іл* 7У» тли ал^Ѵх 

.Т"Л1У1 ВЛ^У*? 


1) - я иногда перевожу это, как «человек», потому что выражение «бнэй адам» по 
смыслу выражает как единственное, так и множественное число, а поэтому можно 
перевести, как «людям». 

2) - видишь, что мы здесь еще узнали? Что ангелы иногда спускаются к этому миру. 
Надо очень внимательно и скрупулезно смотреть на каждый предлог. Он не говорит, 
что спускаются «ба-олам» - «в наш мир», а говорит - «к нашему миру». Может по- 
русски это и не совсем красиво и плавно звучит, но здесь используется предлог «к» 
вместо «в» - «к этому миру» и это приобретает совсем иное значение! 


И он [Зойар] интерпретирует стих: 
напротив людей 1 в двух значениях: 1) по 
отношению к душам, что в нижнем ган 
эдэне, что есть у них подобие сынов 
человеческих, и воздействуют на них 
великие света, что в высшем ган эдэне, 
чтобы могли они получить оттуда, путем 
поднятия в новолуние и в шаббаты. Что 
тогда они удостаиваются получить лики 
душ, что в высшем ган эдэне и снова 
спуститься на свои места 2 . 2) интерпретация 
[стиха] напротив человека - [тех людей], 
что действительно [находятся]в этом мире, 
что эти души, которые [находятся] в высшем ган эдэне, иногда спускаются к этому 

3 4 

миру , как ангелы из выси, и показываются глазам праведников . 


•і *7У ,37Х 43 7дз хлрпл кпт 

, УІЛПЛЛ 57"3112? Л1»12?ЗЛ *7У (X гЛТЧУЙЮЙ 
ІЛЪ ,37Х 437 КЗрГ7 1Л*7 Ѵ'Ѵ 
*71р*7 ІЮ№ ,ГР*7УЛ 57" 3112? 2Г1312?ЗЛ ЛТПХЛ 
1Л ТХ12? .Л1Л112?П П"71 Л’Ъу 7771 022?» 
1Г*7УП 57"3112? Л1»12?ЗЛ Ъі2? ТЛ4В *71р*7 ЛШ 
,37Х 40 733 12?717 (1 .рірй*? 1112? 77 ч *71 
ТТ*7УЛ У"3122? 1*7ХЛ Л1Й12?ЗЛ12? ,Т"Л1У1І2? 12?»» 
,017» 4Х*7» 1»1 ,Т"Л1У*7 а’’»»! 1 ? Л177Т» 
.В’рпзя *’1*’37 і 7 Л1X731 


1) -дословно это выражение переводится, как «напротив сынов Адама». 

2) - собственно говоря, мы поступаем так же и при нашем изучении источников - 
Зойара и Ари. Мы поднимаемся к ним, а потом, по окончании, спускаемся на свое 
место. Но ничего не исчезает в духовном. Мы спускаемся на свое место, и, в то же 
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время, наше место уже не то, которое было до нашего подъема, до нашего изучения 
того или иного урока. 

3) - опять Зойар говорит - «к этому миру», а не «в этот мир». 

4) - видишь, что он нам говорит? Как ангелы спускаются? Может быть в каком-то 
телесном виде? Или, как примитивно полагает религия христианства, что Иисус после 
«воскресения» спускался в наш мир в материальном теле? Все материальные тела 
выходят и формируются из системы не чистых сил . Иешуа должен был одеться в не 
чистое тело этого мира, дабы уподобиться человеку в этом мире. Но это кощунство 
полагать, что Иешуа спускался в наш мир в теле материальном после Своего распятия, 
после того, как поднялся к Творцу - к Его Отцу. А христианские писания утверждают, 
что Иисус после Своего «воскресения» спускался в наш мир еще где-то с месяц и 
являлся своим ученикам в теле. Это - выдумки христиан, которые сами не постигли 
духовного смысла «воскресения Христова» и, кроме того, не могли никак иначе дать 
народу доступную ему веру. Люди должны были это принять, и они дали народу 
сказку, что Иешуа опустился в наш мир в материальном обличии. Боже упаси! Если бы 
Иешуа знал, что они на него наговаривают, он бы ужасно возмутился! Явление 
опускания Иешуа к этому миру означает то, что мы учим сейчас ! Здесь - великое, 
буквально, в каждом слове! «И они появляются к глазам праведников», т.е. к 
внутренним глазам, к тому, что соотносится с хохмой (мудростью), со светом хохма. 
Они постигают это своей хохмой: они одевают ее в хасадим и тогда, действительно, 
можно ощутить в себе тело Иешуа , т.е. все одеяния, в которые и Он одел себя, во время 
пребывания в этом (нашем) мире. Он дал нам учение Своего Отца. Вот эти 
ДУХОВНЫЕ одеяния - это и есть тело Иешуа . И поэтому, мое рассмотрение «Благой 
вести Матая (Матфея)», доходит только до распятия, а далее я не иду. Мне, мой 
внутренний голос сказал: «Дальше не иди». Дальше идет религия, религиозные догмы, 
к которым ни я, а тем более, ни сам Иешуа, не имеем никакого отношения. Так сказал 
мне внутренний голос и я привык ему доверять. И мы видим здесь величайшее 
подтверждение этому! Они опускаются, как ангелы небесные, ангелы из выси, и 
показываются к глазам праведников. Заметь: не к материальным глазам! Опускаются 
не в материальном одеянии, а в духовном одеянии! И это ощутимо! Поэтому мы 
говорим, «о теле Иешуа», и здесь, в Зойаре, «о теле рава Аменуна Саба», которого 
путешественники ощутили , как погонщика ослов. Это было их ощущение его , как 
погонщика ослов. Но сам праведник не одевается в материальное тело этого мира, а 
предстает, только, к духовным глазам праведников. Это очень тонкая вещь! Здесь 
сокрыт один из величайших секретов чистого духовного восприятия! И только это 
спасает... 


И это то, что он [Зойар] говорит: « и 
не удостоились мы всмотреться и познать 
более секретов хохмы (мудрости)»: он 

жалуется, что сразу он [рав Аменуна Саба] 
скрылся от них, и с того момента они не 
удостоились более постичь секреты Торы 
до сих пор. 


5ПЗ?Лі К'ГЭЛОК*? ХЗ’ОТ ,ю"п 
«р’ЛЮ *?У “[ШЛИ :ТГР ХЛ73ЭП7 1*71 
гіул 1 ? лат к 1 ? х'лл лул»т ,ал» а^уз 

. ЛЗЛ 7У КЛ^ТШ Т>П 71У 
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Урок № 154. 


Текст самого ЗоНара, от куф/йуд/алэф (111). 

огтЪх *о лчйз лчй ілюх ^х та» л»х*п (і .лйхі хах *»эт плэ (х^р 
х*? *о (т зтэі ^хіл ,п»х ,тл7ъю ••хй $гг тл х 1 ? та»7 л "ух ,іапп 
хтяЛ тгэп тг»п рхі .лійз л*ій э"даі ,тгтп *рх *»к-п ,*>т алхл чхт 
1*? хіпіх*? ,рд*? тттю л "ар хл7 .хй*яя в^^рлаі а ,17ла *гтх ліл7 Х7 

.хар'гіп лхат *?п хлйэгп рп 

Это потрясающий от - то, о чем он здесь говорит! Переходим к тексту Ьа-Сулам, 
ссылка куф/йуд/алэф (111). 

111) Открыл рабби Абба 1 и сказал: 

и сказал Маноах своей жене: «мы точно 
умрем 2 , ибо мы видели Элойим». Несмотря 
на то, что Маноах не знал, что там 
происходит, как написано: «ибо не знал 
Маноах, что он - ангел Творца», тем не 
менее сказал: «ибо написано [в Святом 
Писании, в «Шмот», во 2-й книге Торы]: 

«ибо не может человек увидеть Меня и 
остаться живым» 3 , а мы, конечно же, видели, 
и поэтому мы точно умрем». А мы видели и 

удостоились этого света [рав Аменуна Саба], который шел с нами, но, тем не менее, 
остались в мире [живыми], ибо Святой, благословен Он, послал его к нам, чтобы 
сообщить секреты мудрости, которые он раскрыл. Счастлива наша доля. 

1) - он открыл стих из книги «Царей», глава йуд/гимэль. И, конечно же, 
предполагается, что человек, который изучает сейчас Зойар, знает эпизод, о котором 
здесь говорится. Поэтому, чтобы я не повторялся и не рассказывал сам рассказ из 
Святого Писания, предлагаю тебе самому найти это место и почитать. Но очень 
коротко я здесь расскажу только самое необходимое. Разговор здесь идет о Маноахе и 
его жене, к которым пришел ангел. Собственно говоря, он пришел к жене Маноаха, 
чтобы поведать ей о том, что у нее родится сын и у него будет великая миссия - он 
будет судьей, главой Израиля. Ангел должен был рассказать ей, как надо обращаться с 
ним: что ему нельзя давать есть и пить от виноградной лозы и т.д. Ангел пришел к 
женщине, но оказалось, что в этот момент дома был только ее муж. Муж, конечно, 
заинтересовался, кто же это такой? И он спросил его имя, но ангел имя свое ему не 
сказал. Ведь главное действующее лицо здесь - его жена. И очень интересно то, что мы 
видим в этом эпизоде Святого Писания, что ангел пришел к женщине! Маноах, конечно 
же, понял, что это ангел и очень испугался, т.к. он знал, что нельзя увидеть Творца и 
оставаться живым. 

2) - когда мы видим, что один и тот же корень повторяется в двух словах стоящих 
рядом, как в сочетании «мот йамот» - «точно умрет», то есть, это передает усиление 
действия или состояния в языке Святого Писания. 


ЛІЗО ПЙК’І :'101 Х2Х ? Л ПЛЭ Цгр 
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3) - это Творец сказал Моше. 

4) - это рабби Абба говорит своему собеседнику. 


Пояснение. Ибо когда появился ангел 
Творца Маноаху, не было его [Маноаха] 
постижение полным, что он [ангел] не желал 
раскрыть ему свое имя, как написано: «зачем 
тебе спрашивать мое имя, оно чудесное» 1 , и, 
тем не менее, он [Маноах] испугался стиха 
Писания: «не увидит человек меня и будет 
жить» 2 . А мы [рабби Абба и его спутник] 
удостоились полного постижения, ибо мы 
знали его имя, что это рав Аменуна Саба, и 
мы живем и существуем в этом мире. А 
отсюда ты поймешь 3 , что аспект принятия 
лика ступени рава Аменуна [Саба] - это 
аспект «покажи мне, пожалуйста, Твою 
славу» 4, что просил Моше от Ьа-Шэм, 
благословенного Творца, что на это сказал 
сможешь увидеть Мой лик, ибо не может увщ 


тзв *7Х ’п "[хЬй лхпзігэ ъ .вптв 

П 2 "і к 1 ? паю ,аіЛю и тюп ггл^л кЪ 
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К2Й31 ,(З мг ? ЛІйЮ) Ч П1 П7К 4КТ К*7 ч 3 

ему Йа-Шэм, благословен Он: «Ты не 
еть Меня человек и оставаться живым, и 


получается, 

Все эти места в Святом Писании, евреи, которые занимаются традиционной 
Торой, знают. Им не надо говорить, где это находится в Торе, им даже не нужны 
ссылки. Они знают, что это находится там-то и там-то, они все время эти тексты 
повторяют. В этом плане, конечно, мне было бы им проще объяснять. Я бы сразу 
занимался каббалой. А моим ученикам, тем, кто слушает уроки, которые не 
воспитывались в еврейской среде, им все надо пояснять отдельно. Поэтому, тебе надо 
еще самостоятельно заниматься и Торой, рассказом, просто, чтобы знать повествование 
Святого Писания, в особенности саму Тору и первых пророков - это очень, очень 
важно. Это одна из причин, почему я чувствую какое-то затруднение в передаче этого 
громадного объема информации, которая заложена здесь. Поэтому сейчас, прежде чем 
идти дальше, я бы рекомендовал тебе открыть это место в «Царях» - «Шовтим», глава 
йуд/гимэль, внимательно его прочитать, а потом уже вернуться снова к этому уроку. 


1) - так ответил ангел на вопрос Маноаха. 

2) - т.е. человек не может увидеть Меня и остаться живым. Здесь заложено 
потрясающее постижение, которое к нам придет. Что это значит, что человек не может 
увидеть Творца и остаться живым? Но ведь мы же говорим, что мы постоянно в 
контакте с Ним и остаемся живыми ? Здесь заложен величайший секрет, который никто 
в религии так и не смог и не сможет постичь. Потому что никакая религия 
недостаточна для установления индивидуального, с глазу на глаз, контакта с Творцом. 

3) - здесь он говорит о вещах, которые уму непостижимы! Поэтому и евреи не могут 
выдержать свет, который проистекает из Зойара, например, из того, что я здесь читаю, 
из того, что мы сейчас прорабатываем. Здесь стоят такие слова, которые абсолютно не 
приемлемы для евреев занимающихся традиционной Торой, включая всех их раввинов. 
И нечто величавое, я бы сказал: «ода каббалисту», выражается здесь, в этом 
предложении! 
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Вот я сейчас сижу за столом, а моя левая рука ...она как бы трясется. Моя жена 
сидит за мной, тоже слушает урок, а потом подходит ко мне, и шепчет мне на ухо, что у 
меня трясется все плечо. Но в делах этого мира я чувствую себя нормально, чем бы я 
ни занимался, и плечи у меня крепкие, железные и не пошелохнутся ни вправо, ни 
влево. А вот, когда я это читаю текст Зойара, то как будто все колышется во мне, ибо 
тело не может даже выдержать духовный подъем, который я испытываю. 

4) - эти два аспекта, они сопоставимы. 

что их [рабби Абба и его спутника] 
постижения выше (больше), чем постижения 
Моше 1 . И об этом сказали мудрецы Торы 2 : 

«Пророк не поднимется [такой], как Моше, а 
мудрец (читай: каббалист) - поднимется». И 
поэтому мудрец (каббалист) 3 - больше, чем 
пророк 4 и этим самым они славили самих 
себя: а мы видели и удостоились этого 
света, который шел с нами, и остались в 
мире, ибо мы удостоились этого света, о 
котором сказано [в Торе]: «человек не 
увидит Меня и останется живым», а мы 
живем [остались живыми] в этом мире. 

1) - ибо они видели ступень рава Аменуна Саба, которая сопоставима с тем вопросом, 
который поставил Моше. Он хотел увидеть славу Творца. Ему не было этого дано, а им 
было дано. 

В следующем предложении тоже потрясающее высказывание мудрецов Торы. 
Если бы евреи учили Тору не как традицию, а как духовное, как органическая связь с 
их Отцом, что в небесах, то они бы поняли, что говорили великие мудрецы Торы. 

2) - прежде, чем я переведу их высказывание, я должен сделать некоторое введение. 
Написано в Торе, что нет такого пророка, как Моше и не будет. А точнее, там сказано, 
что не встанет (не поднимется) такой пророк, как Моше. Что это значит? Слушай очень 
внимательно, потому что здесь заключена величайшая тайна, которую никто и нигде не 
понимает. 

3) - мудрец (хахам) и каббалист - это одно и тоже, потому что «хахам» (от слова 
хохма) - это тот, кто признает только Творца мудрецом. Мудрец - это Творец, а 
каббалист оправдывает полностью Его управление, и получает от «Хахама» - от 
Мудреца, который один только Творец, и поэтому он называется здесь, по аналогии, 
мудрецом. 

4) - трудно постичь и переварить то, что он говорит тем, кто не занимается каббалой 
ли ттт ма. Что значит, что каббалист больше, чем пророк? Кто такой пророк? Что 
определяет это понятие «пророк»? Пророк только получает свыше свое пророчество. 
Так ведь? Он же не запрашивает пророчество, не дает молитву, и когда изучает Тору, 
не просит Творца: «Дай мне, пожалуйста, пророчество». Пророчество ему просто 
дается. Он, как сфира хохма, которая только получает от кэтэра, не спрашивая об этом, 
не делая никакого запроса. Какая разница между хохмой, которая получает, и малхут, 
которая тоже получает? Малхут - это 4-я стадия, которая уже прошла все 
предваряющие ее стадии, в то время, как хохма просто получает, пассивно, без своего 
запроса - она лишь первая стадия, как мы говорим. А бина - вторая стадия, которая 


ЧЛйХ ЛТ ^УІ .ГПУЙ Л31УЛ» лУп ЗЛЗІУЛІУ 
□ ЭЛ *7ПХ ЛІУЙЭ ар х*?7 XIЛ ХЛЗ Утл 
х*аза гр 7 у нэп рч .(чтп оірУ то) ар 
*|Г7ЭП *рК1 ПИ2У ЛХ 1ППЮ ЛТП (Л”** 1”1) 

Д7га Утх тгн х-плл 1 ? р*оп 
хттЛ ігэт ізлзх мЛюз а^рЯЛІ 
ДП1 В7ХЛ *»ЛКТ К*? 7»хл т»*?УЮ Х7 
и м о ’рл т"рла '•’У'О .т"ліуа а^п ізлзхі 

.(п"у Ѵ'ор т 


105 



уже отказывается получать ради свойства отдачи. И ЗА - в большей части отдача и 
немного получения. Все эти решимот остались в развитии малхут. И малхут уже 
полностью получает, но получает осознанно - это уже настоящее кли. Так вот пророк 
сопоставим со сфирой хохма: он только получает свыше пророчество и пропускает его 
вниз. Он - как первая стадия. А каббалист сам, самостоятельно поднимает МаН из 
своей малхут, или, как мы говорим, из малхут второго цимцума, т.е. из атэрэт йесод, 
который служит как малхут, начиная со второго цимцума. Сам делает запрос и 
поднимает МаН, и получает МаД в виде «пророчества». Кто же выше? Конечно же 
каббалист, ибо каббалист - это тот, кто получает свечение через кав. Все остальные 
получают только круглый свет. Ни один религиозник не может получить свет через кав. 
Они получают круглый свет так же, как получают свет камни, деревья и животные. А 
каббалист поднимает МаН к Творцу всегда, когда пожелает и получает от Него МаД - 
свет пророчества. Вот это величие, которое дал Творец человеку здесь, на земле! Когда 
ты хочешь, когда у тебя есть потребность, когда тебе чего-то недостает, у тебя есть 
какой-то хисарон. Или наоборот, когда у тебя есть все, как ты считаешь, и ты хочешь 
дать восхваление Творцу - то это тоже своего рода МаН. Так вот, пожалуйста, всегда 
можешь воспользоваться этим механизмом, и всегда получишь свыше ответ и 
наполнение. И поэтому мы видим истину, о которой говорят мудрецы Торы, что 
мудрец (каббалист) больше, чем пророк! 

Моя жена сидит здесь за мной и защищает Моше, говорит, что Моше тоже был 
каббалист. Моше притянул Тору, ему была дана Тора. Он должен был ее сам получить 
и потом дать народу. Сначала, как мы знаем, пришел завет «по мясу», а потом «по 
духу». Так вот, чтобы получить завет «по духу», надо было сначала человека 
подготовить, дать ему завет «по мясу», ибо нет света без кли. Сначала нужно сделать 
подготовку - получить кли, а потом получить свет. Это было предназначение Торы, 
которую Моше спустил в народ. Сначала у него были первые скрижали, а потом уже 
вторые, и он раскрыл народу вторые скрижали. Не будем углубляться в эту тему. 

Конечно же, Моше был каббалистом своего времени, своего постижения, но 
здесь мы говорим о двух каббалистах - о рабби Абба и его напарнике, которые были из 
группы (десяти каббалистов) рабби Шимона. В великое поколение рабби Шимона, 
каббалистам, которые у него учились, было дано величайшее постижение, которое не 
было дано Моше. Ибо всему свое время. Моше не было это дано в раскрытии, но в 
самой Торе оно присутствует. Моше хотел, чтобы Ьа-Шэм раскрыл ему Свою славу, а 
Ьа-Шэм ему сказал, что человек не может Меня увидеть и остаться живым. Он имел в 
виду человека, который живет по Торе, изучает Тору из завета «по мясу». А каббалист - 
в первую очередь - и это главная его отличительная черта - живет из завета «по духу». 
И поэтому ему возможно видеть Творца и оставаться ЖИВЫМ, причем в любой 
момент, когда он сам захочет, ибо Ьа-Шэм постоянно присутствует в нем через кав и к 
Нему можно всегда обращаться. Кроме того, и в общем аспекте, как сказал нам Ари, 
что, начиная с его времени, пришло время поколений прихода Машиаха. т.е. не время 
Моше, когда свет спустился только до Даат, а время, когда свет Творца достигает уже 
почти саму малхут мироздания! Поэтому нам уже возможно видеть Творца и жить. А те 
величайшие души - ученики и коллеги рабби Шимон Бар ИоЬай - получили эти 
постижения одними из первых, прямо от великой души рава Аменуна Саба - 
постижения, которые не были даны даже Моше... 
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Урок № 155. 


Текст самого ЗоНара, от куф/йуд/бэт (112): 

іпімт хзЪпет 7 разу что ^из лчлч ,хлчм 7 тіі іи» (іу 

ЛЧЛ7 КЭ*>1?Г) 7П ЧУ?ТО ,^ТК ^Л7 71? .КЛПТО *НЙХЧ ,N73 N7 л 

ЧГЗПЗ 1ЧЗ*>Х ,N7^1? ЧХЛ7 4*0 ЧП73ЛК7 ■рЗ*’** Т’ЕГИр Т’Л'ГН 43 ,ЛЙК 

ітп7 .клѣтка ічэ*пк»з кююулігк'? ча^лэчл 1 ? чз?зэлк ,клз*»л» і чз 

.•’ЗЛ-'І ЧЛ*”ЛЭЧ73 Ч7ГК|?Ч Т^К 

Напоминаю, что наши два путешественника к выси святости Творца, к высшим 
ступеням духовной лестницы, находятся в своем духовном пути. Переходим к тексту 
Ьа-Сулам, ссылка куф/йуд/бэт: 

112) Они пошли [и] пришли к одной 

[горе] и т.д.: Они пошли. [И] они достигли 
одной горы при заходе солнца 1 . Начали 
стучать ветви деревьев, что на горе, друг о 
друга и произносить песнь [восхваления]. 

Когда как они шли, они услышали один 
мощный голос, который сказал: «Святые 
сыновья Элойим, те, что рассеяны между 
живущими в этом мире, те светила сыновей 
ешивы 2 , соберитесь (возвратитесь) на ваше 

место, чтобы развлекаться (радоваться) с вашим господином (учителем) в Торе. Они 
испугались и остались стоять на своих местах и присели. 

1) - ты уже знаешь, как надо слушать Зойар, и понимаешь, что ни слова в тексте нет 
про наш мир, про заход солнца в нашем мире. Даже если наши путешественники и в 
материальном мире находятся в пути, Зойар говорит только об их внутреннем человеке, 
который находится в пути и внутри них происходят все эти вещи: и заход солнца, и все, 
что мы слышим - это все абсолютно духовно. 

2) - т.е. светила тех, кто занимается в ешиве. 


іучл .*о*7Гт :'іп 7П7 чмй ч7тк ( 1 *>р 
чяу в ч рві7 іѴттля .юйюл лійзэ ,7пх пл*7 
71У1 .ПТ»» В*ПЙ1Х1 ,пта пт пап» іУ’хл 
Л^Л» рТП 7ПХ *71р 1УЙ» В’ЛіЛ т»л» 
•рі апітэл аліх ,ат2Л7р а^Лк чі ,лоіх 
^ітірл ча лпіхй аліх ,лтл аѴіуі в^пл 
.птша вэзттк ау у»ул»л*7 аайірй 1 ? тэохл 
.чаю 4 ! ,аоіроі впйіу ітхвпі ,і7лв ал 


Вот такие здесь события. Внимательно, внимательно слушай, чтобы понять, как 

провести параллель между материальным, каким-то рассказом и духовными 
действиями. И позволяй этим духовным действиям произойти в тебе! 


Пояснение. Они пошли и пришли к 
одной горе, и эта суть определенной 1 горы, о 
которой говорил царь Давид 2 : «Кто 
поднимется в гору Творца, и кто поднимется 
в место Его святости?» (псалм 24). И когда 
они поднялись на гору 3 , закатилось (зашло) 
солнце - это скрыто указывает, что их 
свечения исторглось из них. А ветви 


,“ІЛЛ О" Л ,7ПХ ПЛ 1 ? 1X11 іэ*?л .слтэ 
Ч Й1 ’Л 7П1 Л*7У Ч ч й ,“|*7ЙЛ 717 ЮХ Т»*7У® 

Ѵ?у»п .(7"э а^лл) і»7р вірйі аір ч 
.алпхл ірѴлоз» топ ,шл ту л ллл Ьу 
7іот ,лті лт і»р»р ліаУхл Ьт апзулі 
7Ю1 ,лт» ало іуо» ,тпЪ*’КЛ лл* 1 » 
.(і м і а^лл) лу ч ч іу *?э імт тх плал 
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деревьев шелестели (ударялись друга о друга) и в сути беседы деревьев они слышали 
от них (от ветвей деревьев) хвалебное песнопение, в сути написанного [стиха Писания]: 
«И тогда будут ликовать все деревья леса» (псалм 96). 


1) - видишь, здесь написано «па-пар» - «определенной горы». 

2) - в своих «Псалмах», в псалме 24. 

3) - опять стоит «Ьа-йар», т.е. они поднялись именно на эту, определенную гору, о 
которой говорил (по уровню) царь Давид. 


И это то, что он говорит: «Они 
услышали один голос» и т.д.: Пояснение. 
Они услышали мощный голос, говорящий 
им, чтобы они вернулись на свое место, 
чтобы развлекаться (радоваться) с 
Творцом и Его Торой 1 , т.е. чтобы они 
спустились с горы. И он называет (зовет) их 
сыновья ЭлоЬим святые, по имени их (из- 
за их) возвышенной [духовной] ступени, но 
он скрыто указывает, что люди в этом мире 
не пригодны жить вместе с ними 2 . И это, 
что скрыто указывает им: те, что рассеяны 
между живущими в этом мире 3 , т.е. что лю, 
смогут выдержать один другого 4 . 


1І7»Е? .ВГРРВ : и і КТр ТП ,ВГП 

птр» 1 ? 121І2ГЕ; ,ПЛ*7 *1Й1Х [7ТП *71[7 

17Т12? тг’пт ,іл*П7П л"72?лі ХОТЮЛЮ»?? 

*рГйХ *>33 777ПК кпрі лап 1» 
,ПЛ*7 ТЫ *72Х ,Л2ДІІ?ЗЛ плггг» пю *?» 
0 ЛИ» 117*7 а\Ч7Э Т м П1УМ? П7Х 42 Ѵ»КІГ 
ѴТТЗЛХ7 *рЗ*>Х ал*7 тын? лп лл’ 
Т М Л137Л 42 ■ркю ,*1ЙіѴэ ХЙ*?» '’ХГП *»п 
.ЯТ 71К ЛТ *7120*7 іЪэТ* Х*7 ‘О ,ПЛ1Х 2 Ч Й*71Л 

і этого мира не пригодны им, ибо они не 


1) - т.е. вернуться к рабби Шимону. Он не называет здесь точно место, куда они 
должны вернуться. 

2) - с рабби Элазаром и рабби Абба, т.к. их духовная ступень очень высока. 

3) - т.е. эти два путешественника относятся к тем, кто «рассеяны между живущими в 
этом мире». 

4) - это он говорит о таких величайших фигурах, как рабби Абба и рабби Элазар, 
духовный уровень которых, как мы помним, был выше, чем постижения самого Моше. 
А что же говорить тогда о каббалистах нашего времени. 

Но этот же принцип просматривается и в нашем мире. Кто занимается серьезно 
каббалой и делает это лишма, они (эти каббалисты) просто рассеяны между 
остальными людьми, живущими в этом мире и не подходят друг к другу, ибо не могут 
выдержать друг друга. Это очень тонкая вещь, что они не могут выдержать друг друга. 
И я ощущаю то же самое, о чем он здесь говорит относительно этих двух величайших 
душ, которые поднялись высоко. Они были великие не сами по себе, но поднялись 
высоко в учении. И даже это не важно высоко ли стоит каббалист или нет. Каббалист, 
который старается учиться лишма, ощущает на каждом шагу, что он не может 
выдержать человека, который просто живет в этом мире пустой жизнью. Не то, что он 
его дискриминирует - абсолютно нет! И, наоборот, обычный человек, этого мира, не 
может выдержать каббалиста. Понятно, о чем идет речь? Теперь ты видишь место 
каббалиста в мире и то, о чем здесь говорит Зойар? Каббалист не может потянуть за 
собой массы. Из того, что мы здесь читаем, следует, что никакая масса не может 
прилипнуть к каббалисту, потому что у него нет привлекательности для масс, для тех, 
кто живет в этом мире. Ему эта масса не нужна, и массе он совсем не нужен! 
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Я вспоминаю случай, когда я еще был ортодоксальным евреем, и только-только 
начал заниматься каббалой. Много лет я ходил в главную Португальскую синагогу в 
Амстердаме, которая является одной из самых старейших в Европе, ей около 400 лет. У 
них был обычный рабби, они его нанимали. Он жил в Лондоне и приезжал в эту 
синагогу время от времени, главным образом, по праздникам. Он был главным 
раввином восточных евреев Голландии и ему платили очень солидную зарплату и 
всякие «премиальные». И вот руководство синагоги (аппаратчики, как я их называл) 
присматривались ко мне какое-то время. Иногда я там что-то говорил о Торе, иногда 
занимался с молодежью. Однажды, в Шавуот - в ночь получения Торы - я 
прозанимался с ними всю ночь. Это была сифардская община, которая вышла из 
Португалии, Испании, Марокко - из восточных евреев, а я сам - ашкеназ - из 
европейских евреев. Но что-то они во мне заметили и один из руководителей, 
управляющих всей этой общиной, как-то сказал мне: «А что ты подумаешь, если мы 
тебя попросим стать нашим раввином». А я в то время закончил всю мою работу, весь 
мой бизнес, то, чем я занимался, чтобы заработать себе на пропитание и на остальные 
материальные нужды. И вот такое предложение было для меня тогда весьма и весьма 
заманчивым. Но я ему тут же на месте ответил, даже не подумав: «То, что я хотел бы 
им рассказать - они не желают слушать (я имел в виду массу, для которой я должен 
был стать раввином), а то, что они хотят услышать от меня, этого я не могу им 
сказать». Это воспоминание пришло ко мне сейчас в голову в связи с этими словами 
Зойара: «они не могут выдержать друг друга». Отсюда должно стать понятным, почему 
мы не делаем ешиват хаверим и разные другие групповые сходхи и не стараемся 
привлечь как можно больше народа. Это вытекает из того, что мы читаем здесь: из 
Зойара мы получаем прямой, однозначный ответ . 


И это, что он (Зойар) говорит: «они 
испугались» и т.д., на них напал страх, но, 
тем не менее, они не спустились с горы, но 
встали, потом сели и не пошевельнулись со 
своего места. 


ЛХТ> Л*7Ы ,'ІЭІ ,Ю"Т1 

таит іьр х*?х ,“іллй пт х*? и м ит ,□ л^Ъу 
.авірйй іртл хѴі 


Очень интересно как поступают эти два путешественника. И что это за голос, 
который им говорил? Конечно же, с каббалистом говорят не децибелами. Нельзя 
физическим ухом услышать этот голос. Да и никакой локатор, никакой радар, никакое 
тончайшее звуковое устройство не могло бы услышать эти слова. Для этого нужно 
иметь особый, духовно развитый слух, с какой-то определенной, высоченной ступенью 
постижения. 


Мы переходим к тексту Зойара, от куф/йуд/гимэль (113): 

,*рмэл (л ■рюпээ ѵэрл *рлзи (р -ші ,т»й*тіЛйэ раз *огнх (ар 

іглла .тозэлм і'гіа ,хзтііюгк (ю вч»р улгаа х»рл» т»атідт ■пх» хл 

лата ’л *?р (л ■нйк тиі ,гррлч ал т ■аза Ър іатта хл$та 
чтзхр и 'газ *гао п іѴ'пті ,хах •’алі лгу 1 ?** •’ал іл^эзх лЪэз 

.^пп аліи р раз іатзя? хѴч чѴтхі Ѵ?*»лаа 


Переходим к тексту йа-Сулам, ссылка куф/йуд/гимэль (113): 
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113) Между тем вышел голос и т.д.: 

между тем вышел голос, как и ранее, и 

сказал: «мощные скалы 1 , возвышенные 

молоты, вот господин цветов 2 украшенный 

з 

узорами, стоит на колонне , войдите и 
соберитесь вместе. В тот час они услышали 
голос ветвей деревьев, большой и сильный. 
И они сказали: «Голос Ьа-Шэм разбивает 
ливанские кедры». Пали на свои лица рабби 
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Элазар и рабби Абба. И страх великий напал на них. Встали они поспешно, и пошли, и 
не слышали больше ничего. Они вышли с горы и пошли. Ацтована 4 означает колонна 
(столб). Ибо перевод [ивритского слова] амуд - это астована 5 . 

1) - это голос так называет этих путешественников. 

2) - слово «цвета» от слова «цвет». «Господин цветов» - это господин, которому 
принадлежат цвета. 

3) - колонна - это в смысле трон. 

4) - здесь он поясняет арамейское слово «ацтована», дословное значение которого на 
иврите «амуд» - «колонна (столб)». 

5) - видишь, здесь написано «астована» (первые буквы: алэф, самэх, тэт), а в нашем 
тексте «ацтована» (первые буквы: алэф, цади, тэт). Это потому, что буквы цади и самэх 
взаимозаменяемы. Для этого есть определенные правила, которые тебе не надо 
запоминать, но если тебе это попадается, ты просто имей это в виду. 

Конечно - это все потрясает и удивляет! Потрясает то, что мы читаем: деревья, 
как будто, говорили друг другу и шелестели, и путешественники слышали в этом 
шелесте пение, восхваление Творцу, и что голос они услышали, и что испугались - 
великий страх на них напал. А это все духовное, которое раскрывалось им свыше и 
создавало все эти ощущения и восприятия. 

Пояснение. Ибо выше (в оте 105) 
объяснялось, что поэтому они не могли 
оседлать ослов 1 , что означает, что не могли 
они больше поднимать МаН, потому что уже 
завершил рав Аменуна Саба свое задание, 
которое было у него, чтобы помочь им, и 
поэтому аннулировалась сила его ослов, и 
они не могли больше пользоваться ими, 
чтобы поднять МаН и удостоиться еще более 
высоких ступеней. И поэтому сказал рабби 
Элазар выше: «и не удостоились мы видеть 
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1) - после того, как от них исчез рав Аменуна Саба. 


и чтобы узнавать секреты хохмы более». 

И необходимо, однако, понять причину 
аспекта постижения мохин и аннулирование 
силы поднятия МаН 1 . А дело в том, что 
после того, как они постигли уровень 
йехида, что это раскрытие души БэпйаНу бэн 
Йейойада посредством рава Аменуна Саба, 
случилось с ними также, как было пояснено 
с душой Бенйайу бэн Йейойада 2 , ибо после 
того, как аннулировался у них масах БоН, 
аннулировался с ним вместе масах СаГ, и 
поэтому они не могли больше поднять МаН 3 
[и Зойар говорит] и они оставили ослов 
[стоять на своем месте]. И там объяснено, 
что все прекращение свечения тела Атика 
было для того, чтобы они могли приобрести 


ВЗйК ВРі .ТТР КЛЙЭГГТ *рп ютиЛі 
упюл лзіг?л узу л» ауил уіл 4 ? 
13Ю?ЛІ2? ллк *0 ,К1Л узулі .V» Л^У 4 ? ПЭЛ 
р ІЛЧІ ЛЙ12?3 'пУз К’ЛВ? ,Л7*тгл Лйір 
ПЛѴ ллр ЛЗЛ ,N10 К313ЙЛ 1“І Ч "У УЛ^ІЛ’’ 
Ю ,У7 Ч 1Л Ч Р 1Л Ч 31 ЛЙВ?31 ЛК1Л322? 101 
1ЙУ ѴіПЛЗ I м 17 “[ООП ЭЛ*7 ѴіЭІЛЗЙ? Л ЛК 
71У іЪз** К 1 ? Э М У1 ,3"07 -[ООП 03 7П‘» 
ЛТК У’ЗЭ) .ЧТЯТЪ ІГтЪ ТОМ ,1 м О ЛіЪулЪ 
*?Э12? ,012? "ІК1Л31 .(І2?"У Юр Л м 7 Л"р 
щ ,лю р*»лу7 гу*л ЛЛКЛ ‘РЙ? роэлл 
“[00 ЛК І2?7ЛО ВЛ 4 ? ЛЛ1*7 ПЭ 0Л*7 ЛІЗрлЪ 
ПТП 1 ’ ТК1 ,3 М 0 ЛѴЛ 4 ? У’ІЛ 1112?”’ ТК1,3 М 07 
*?К УПЙ 1122? ІіУі ,22?7ЛО ] м О ЛУУЛ 4 ? 

.в?"у Уп 


силу, чтобы выяснить себе заново масах СаГ-а, и тогда вернется БоН, чтобы стать СаГ- 
ом, и тогда они снова смогут поднять МаН, и смогут снова идти от силы к силе 4 , читай 
там. 


1) - т.е. понять какая связь между этими явлениями. 

2) - т.е. случилось с ними то же, что было с душой БэпйаНу бэн Йейойада. 

3) - потому что, чтобы поднять МаН, нужно какое-то ограничение, а теперь нет 
никакого ограничения. БоН опустился на свое место и нет уже масаха. 

4) - т.е. смогут подниматься по силам все выше и выше. 


И вот, тоже у рабби Элазара и рабби 

Абба со времени, как они оставили ослов и 

пошли себе, до этого момента, у них уже 

было достаточно всех событий (с 

испытаниями), как сказано выше до сих пор, 

чтобы они приобрели силу поднять заново 

МаН и вернуть БоН, чтобы он стал СаГ -ом 1 . 

И это, что он (Зойар) говорит 2 : «вышел 

голос, как и ранее и сказал: «крепкие 

скалы, возвышенные молоты»», ибо голос 

скрыто указывал им, что они крепкие скалы 

и возвышенные молоты, ибо они устояли во 

всех своих великих испытаниях до сих пор, и 

з 

ними, как мощные скалы , 


ртй ,кік '“п лту*?к '-а аз лзлі 

ІртЭОЛ ,ЛЗЛ 7У ПЛ 4 ? “«Ѵткі ВЛІЙПЛ 1ТРЗЛВ? 
ал*7 ТІІЛ’В? ,ЛЗЛ 7У У'зл лікрлэллл *?э 
7\ѵгі? У'ІЛ ТТПЛУ ,В?7ПЙ Т'й лУуѴ ,лэ 

,-ші *р»7|Л»э рэа , 22 ?"ті .з"о 
Уірл р уігп® учли 

,аюл а ч і 2 ?юэі артп а ч у*70 аліг? ал 4 ? тйл 

,ЛЛУ 7У В’УГГЗЛ Л13Г03Л *?!! 17ЙУ Ю 

,артп а’у^оэ алчэі 7ЮУ 4 ? пэ ту алі 

они собрали силу, чтобы устоять перед 


1) - видишь, он не говорит, что они изучением поднялись, а говорит о событиях, 
которые произошли с ними, после того, как они оставили ослов. Эти события были 
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испытаниями для них, и благодаря им, путешественники поднялись настолько, что 
теперь уже смогли сами возвратить БоН, чтобы он стал СаГ-ом. 

2) - помнишь, как голос назвал их: «крепкие скалы, возвышенные молоты»? Что 
имелось в виду? Никаким символизмом нигде и не пахнет в Зойаре. Названия даются 
по постижению! То, что определяет свойство того или иного духовного объекта, так его 
и называют. Так почему же голос назвал их: «крепкие скалы, возвышенные молоты»? 
Слушай внимательно, о чем нам Зойар будет сейчас говорить. 

3) - т.е. в скалы бьет вода, на них обрушивается шторм, но что бы не происходило, они 
остаются крепкими и выдерживают все. 


они также победили (преодолели) все 
препятствия, пока они не разбили их 
[препятствия] вдребезги, как большой 
молоток, который спускается с большой 
высоты вниз. Этим самым они вызвали [то, 
что] вот господин цветов, украшенный 
узорами стоит на колонне, ибо бина, 
которая называется тот, кому принадлежат 
цвета, хотя она сама совершенно без цвета, а 
[она] вся милосердие, однако весь аспект 
цветов пробуждаются (мн.ч.) и выходят от 
нее, и благодаря тому, что они устояли, как 
мощная скала против всех этих испытаний, 
бина теперь украсилась узорами заново, и пс 
господин цветов, украшенный узорами, ибо 


алія гигвю 7У ,обнулил ^л Ъѵ іллз аз 
ю-ізі .ли» 1 ? таз ап» 7тгл *7ѵгз игам 
ТПГ2» мэрия ѴЗПД7 *ПХ» ХЛ ,лта 
нхя лхлрзл ,лгал •о , мимах *?у а^хр 
л*?тл х*7Х У?а упз ч *?і л»іу ллтлі *рЗТИ7 
упул» узпзл лз*»пі Ѵл оз»х ,т»пл 
рц* і7*7оа аллтэу ч "уі ,лз»*>л ухзп 
лз*ал ллу ларллз ,лізтозл і^х Ѵа *7і» 
лз ч ал лх лза» 7л ч вЪі ,и?7п» •ртгаа 
^а ,уит>ха хяуля т>зпд7 *ихя аша 

пому он [Зойар] называет бину именем 


она получила силу 1 установить масах, на 
котором появляются новые уровни и 
ступени, которые называются украшения и 
она стоит на колонне, колонна означает 
трон, ибо теперь бина установилась в сути 
трона, как и прежде. И поэтому [голос 
сказал]: «поднимитесь и возвратитесь, 
пришло время, чтобы вы вошли на свое 
место в святости, как и прежде». 


лі»ір л цат т^ую ло»і рллл*? пл л*7ір 

□*»хр Х’ЛІ уТРЗ ЛІХЛрЗЛ Л1Ю7П Л13Л7П1 
•>э ,ХОЛ 1ВГГГВ ХЗТИ2Х ,ХЗТ1И2ГХ *?У 
.071р»Л ХОЛЛ 7101 ЛЗ^ІЛ ЛЗрЛЗ ЛЛУ 
1031Л И? ЛУЛ ЛУЗ Л ТОЗЭПХ1 1*71У 

.В’ЗВѴйЛ Ю7р1 ОІОІр» 1 ? 


1) - благодаря действиям этих путешественников - рабби Элазара и рабби Абба. 
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В тот момент услышали они голос 
ветвей деревьев - великий и мощный, и 
они сказали: «Голос Творца разбивает 
вдребезги ливанские кедры» 1 : т.е. вместе с 
голосом, который сообщил им, что уже 
установлен масах бины и аспект трона, они 
услышали также и голос ветвей деревьев, 
которые говорили: «Голос Творца 

разбивает вдребезги ливанские кедры» и 
этим скрыто им указывалось на то, что уже 
разбиты вдребезги все ливанские кедры, 
которые служили им препятствиям в их пути 
к святости. И это, что он (Зойар) говорит: 
«они вышли из горы», ибо они теперь ирис 
пути в святости, как и прежде. 


Ър ѵъѵ кгют ггпгп 
лпв? ’л Ѵір лйк пт гррт эл 

147^247 ,*71|7Л а» 7Л Ч ,ЛЙіѴэ :В Ч ПК 
лгл2і ЛГ2Л *747 іойл ц?лз “12247 ал 1 ? 
1ТЙКЮ Л13*7 Ч ХЛ *>Ы57» *71р> ПЗ 157Й4? ,ХОЭЛ 

тйп (о"э а^лл) втік лзі«? ’л Ъ*\р 

ал*7 г л и? аліи л *?э П2473 "122 ,ал*7 

р рЭ2 ,4?"Т1 2ЭЛ72 аліхуіз 1 ? 

Л 14757*71 “1ЛЛЙ ЛХ2*7 ЛЭ ЛЛ57 1*1257 "2 ,N1113 

.аЧЭ*7ЮЭ 4771172 аЭ1*7^Л 

рели силу выйти из горы и сделать свои 


1) — это стих из «Псалмов» (из 29 псалма). 
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Урок № 156 


Текст самого ЗоНара, пункт куф/йуд/далэт (114): 

р ТШЙЮ •’ПП'? 1»П ,N431^ Р *рІ?»Ю ч 3"іа чет» 437 чп 1 ? 113» 73 (7р 
•рХ^Ю рЛХІ *р 037 ХПТО ч х71 ,*рѴ ,ТІЮ»Ю ''ЗЛ 4777 (* Л7П ,*І»Л ч^ПГ 
ТГЮЙ N^7 У7ЧЩЧ р ІГРЗЗѴі ,13*? М4»П1 ^ЛІГЛ МЭч»7 ^N7 ,*|1ЛЛ35? Хр 
Л”ЗР N7 ХПЛХЗ ,4^71 .13*? ХПІЗХЗХЪ ,N30 7П7 * N74 Р7Л «о'? 

Гр7І7 ЗЗП7 (к ,^1ЛЛ^ Л1№ 40Г ,’рЗЮЙ 13*>МХ М4»П7 ,1Л .ГЛ Л 
.N7311? П01 з 4*12X7 41ЭЛЗ рЗ 4^л *ПВЛ -|ТУ^ 437 NЛN .N433» 


Переходим к тексту На-Сулам, ссылка букв куф/йуд/далэт (114). 


114) Когда они пришли к дому и 

т.д.: когда они пришли к дому рабби Иоси, 
сына рабби Шимона бэн Лакунии, они 
увидели там рабби Шимона бэн Йохая, и 
обрадовались 1 . Обрадовался рабби Шимон. 
Он сказал им: «Конечно же, вы прошли путь 
чудес и высших знаков (знамений). Ибо 
сейчас я спал и видел вас и Бэнйайу бэн 
Йейойада, который посылает вам две 
короны, посредством одного старца, чтобы 
окороновать вас. Конечно же, в пути этом 
был Святой, благословен Он. Более того, я 
вижу ваши лица измененные. Сказал рабби 


грз 1 ? цгллю:): ’іэі 437 іи» 73 (7 ч р 

□ІЯ 1X7 ,Х»*1р*7 р •рУЮІЯ ’ПЗ Ч 0*Г ’7 
’7 ПЫЯ .1ПЙ1Я1 , Ч ХПѴ Р •рЯЙІЯ ’л лх 
□ ч 0а *ЯЯ *]Л7 ПЛЛЗР Ч Х71 ,□ лЪ 7ЙХ .'рШЯ 

•чгхпі ,\7зкг их ллр .ачѵ^у ліліхі 

□3*7 Л*?1ЯЙ1Я ,У77ГГ Р ІГГЗІ ЛХ1 аэлх 
.аэлх ли» 1 ? ,7пх рт 474 Ьѵ ,лпоу 'ш 

ЛХ17 ИХ 4Э ,7ЛУ .Л"1рЛ Л^л ЛТ -р71 , Ч Х71 

,алл»х лэ’’ ,*»оѵ л м х .а»ия» аэчэ лх 
ияхл акп ,лтр*?х ’л хэ .х*чз» гртр попія 
.ліярйл лх 1*7 лэот ,уішя ’л тих *олп і*»а 


Йоси: «Хорошо вы говорите, что мудрец (каббалист) больше (предпочтительней), чем 
пророк 2 ». Подошел рабби Элазар и положил свою голову между бедрами своего отца, 
рабби Шимона и рассказал ему деяние 3 . 


1) - очень важно смотреть на предлоги, которые часто, в святом языке, прикрепляются 
к следующему слову, которое они определяют. В первой строчке написано: «ка-шэ- 
Ьигийу лэ-вэт» - «когда они пришли к дому». Это очень тонкие вещи: не сказано, что 
они пришли «в дом», а сказано, что они пришли «к дому», т.е. дошли до него. Это 
очень важные вещи, потому что все материальные рассказы, которые мы здесь читаем - 
это всё духовные действия. 

2) - мы не слышали здесь, чтобы путешественники, когда пришли, сказали эту фразу. 
Откуда же узнал рабби Йоси, что они именно так сказали? 

3) - рассказал о своих приключениях, о том, что было с ними в дороге. Конечно же, то, 
что он положил свою голову между бедрами отца - и это духовное. Возможно, это 
происходило и в материальном мире, потому что все должно быть так, но он это сделал 
именно исходя из своей ступени по отношению к ступени своего отца. 
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Пояснение. Это скрыто указывает на 
два аспекта: 1) что они удостоились снова и 
постигли мохин дэ-СаГ, что они аспект 
тестя 1 рабби Элазара, которого зовут рабби 
Йоси, сын рабби Шимона бэн Лакунья. 2) 
Ибо теперь соединился у них 


ТЭПВ (X :0 Ч ГЗУ ’пЪ ТИП ЛТ .ЮТГВ 
лгпі аліу ,д"07 утьл ідтулі іУ7пь 
,(1ЛПЗ Л”7 Л"3 ЛIX У 33) “ІТУ^Х "417 ИЙЛ 

ал 1 ? лзплз ллу р (а .У’ЗЕЛЗ ’рзп 


1) - понятно, что «увидеть» мохин - это постичь хохму. 


СаГ с АБ вместе, в непрекращающемся 'О .рРВ Х*?7 ДѴ1ТЗ 7т 3"УЛ ЗУ Д м ОЛ 

зивуге. Ибо отец его - рабби Элазара, что это *ОЛ Х1ЛІУ "ІТУѴх Р7 *?ІУ ѴЗХ 

рабби Шимон, скрыто указывает на мохин , , , 

АБ. И это, что он (Зойар) говорит: «когда ^ ^^ ^7 Ѵ^ІЬ *7У 

они пришли к дому рабби Йоси, сына ,рЛ р уіУЙЕ? Т72П У РЕНЭ 

рабби Шимона бэн Лакунья, они увидели пп ^ Ѵ’ІЛІУ Л*717ДЛ Л3773 1 ? 7ЭТ ЛЛУ Р 

ррз х*?7 дптз ад ргпзз 1 ? іуьь д м о л гл 1 ? 


рабби Шимон бэн Иохай там , ибо теперь 
они удостоились аспекта (ступени) великого, 


что их БоН снова стал действительно 


.з"ул ау 


2 2 
полностью СаГ-ом, навечно , также в непрекращающемся зивуге с [парцуфом] АБ . 


1) - это не имеет никакого отношения к внешним глазам, которыми они увидели 
сидевшего там рабби Шимона бэн Йохайя. 

2) - т.е. не просто на какое-то мгновенье, а уже полностью, бесповоротно. 

3) - т.е. они достигли своего, личного гмар ткикуна. Полный гмар тикун состоит из 
двух фаз. (То, что я сейчас говорю, этого нигде не найдешь, это очень тонко и я взял 
это из Зойар!). Есть первая фаза гмар тикуна - это то, к чему обязан прийти каждый 
человек. Исправление себя сопровождается исправлением греха Адама, т.е. оно 
происходит с получением НаРаН мира Ацилута. И тогда, собственно говоря, человек 
уже выполнил первую фазу и этого для него достаточно... если на него не возложат 
свыше еще и работу во второй фазе, а именно:: чтобы он привлек и ГаР Ацилута, то, 
что не было дано Моше и то, что не мог сделать Адам - первый человек . А здесь наши 
путешественники уже выполнили вторую фазу духовной работы, и пришли к 
состоянию вечности - ко второй фазе гмар тикун. Конечно же, когда человек получает 
гмар тикун первой фазы - исправлением себя и греха Адама, он тоже испытывает 
вечность и тоже пребывает в безмятежности, но есть качественное различие между 
этими двумя ощущениями вечности. Первое - это ощущение НаРаН - нэфэш, руах, 
нэшама Ацилута, а другое - это еще и ощущение ГаР мира Ацилута. 


И это, что он говорит: «послал он 
вам две короны через одного старца»: он 

скрыто указал, что Бэнйайу бэн Йейойада 
послал им через рава Аменуна Саба две 
короны 1 : 1) это мохин йехиды, т.е. аспект 
Бэнйайу бэн Йейойаду, самого, 2) аспект 
новых мохин АБ-СаГ, которые они постигли 
теперь, что также и их притянули силой 
Бэнийайу бэн 


ТЛИ» ТПП ТО*? ТТЮЙ Х|77 ,ю"п 
ЧГР23 р , 0 Л*? т»7 :КПО 7П7 N7*» *7$) 
,хзо хзізьл 37 ■»"» ал 1 ? пЪіз? ХПИГР р 
іг ч л7 ,Л7*’П' , 7 уть ал (х ,тпиу упл 
ЛГПЗ (3 ,1Й2У ІПИГР Р 1ГР23 лгпз 
,ллу ідтуліу атУ7пл д"о з м у Ьт уть 
р ілпз *?іу іпрз ріуьз ал ад ліух 
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1) - т.е. получается, что Бэнийайу бэн Йейойада духовно выше рава Аменуна Саба! 


Йейойада. То есть, он скрыто указал и сказал 
им: «это продолжение испытаний и событий, 
которые были у вас, благодаря которым вы 
удостоились ступени теперешней, и это ведь 
является прямым притягиванием из великого 
света его (Бэнйайу бэн Йейойада) души. И 
получается поэтому, что две короны послал 
им Бэнйайу бэн Йейойада, через рава 
Аменуна Саба. И это, что он говорит: 
«конечно же, в этом пути Святой, 
благословен Он, был», т.е. он сказал им, 
что все эти падения, которые случились с 
вами, они, Б-же упаси, не ущербные, но что 
Святой, благословен Он, сам, вел вас к 


"ішйлгт лт : алЪ лаю тал ,лйі*?э .іпчл * 1 

Ьѵѵ ,00*7 ѴЛЮ ШКрЛЭЛЛЛІ 7ПЗѴОЗЛ 

юл ад хѴл ,ллу Ьш лдлл» 1 ? ал ч ат алп* 1 
ллйюз Ъѵ Ълтдл тіхлй ллігг лаі^йл 
ілча ал*7 пѴіу ТПІЗЮ ТПГіій э м у хійзі 
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аз ч х ааѴ іулхіу зпУмл іѴх Ѵаіу ,ал*? 
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ІГі ,ю м п .ллу Ъѵ лліадл оал*?уй Ѵх 
лт Ѵу пола ІЭ^ЭЛХ КГЙГП 


вашим возвышенным ступеням теперешнего 
состояния 1 . И это, что он (рабби Шимон) 
говорит 2 : «более того, я увидел, что ваши 
лица изменились» - в добавок к тому, что 
вы постигли [духовно], я вижу ваши лица, 


ллті літлтй оачэ лх лхіл чх ,алдтуліу 
іа л ч л ахі ,йлЛяю N7 КГПІКл лай 
п'ітЪ а-’эіт о л*» 4 л хѴту ч хлі ,Ѵ'п ада лгх 
.аалх лхіл чхю ійл літхй 


которые светятся наисильнейшим образом, в силу этого пути, который вы прошли, и 


если бы был в этом [вашем пути] какой-нибудь ущерб, не дай Б-г, конечно же, вы не 


удостоились бы сияющих лиц, как я вижу вас [сейчас]. 


1) - когда человек идет по пути Творца, т.е. борется в своей ежедневной жизни с 
соблазнами, учится и применяет методику учения об освобождении, и своим 
поведением и намерением не вызывает гнев неба, и если, при таком образе жизни, он 
получает всевозможные испытания, которые ему кажутся падениями, то он должен 
быть безумно рад! Значит на этом его пути, сам Святой, благословен Он, направляет 
его стопы к возвышению его ступени, к уровню истинной жизни. 

2) - это грандиозное подтверждение того, что они действительно этого удостоились. 
Изучаемое надо обязательно применять на практике. Человек может написать такие 
вещи, что будет казаться святым, а на самом деле, он может быть «черным вороном» 
или «волком одиночкой», который проникает к стаду овец и прикидывается тоже 
овечкой, чтобы разрушить там все. А должны быть веские доказательства. Это тебя 
должно подтолкнуть к пониманию, что должно быть доказательство, какая-то реальная 
примета, что некто действительно поднялся духовно, а не только бросает красивые 
пустые слова на ветер. Смотри внимательно, что он нам здесь говорит. 
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Сказал рабби Иоси: «хорошо вы 
говорите, что мудрец (каббалист) больше, 
чем пророк» 1 : ибо они считали, что поэтому 
случились с ними все эти события 
(испытания), что они возвысили себя в своем 
мнении о Моше, нашем учителе, ибо они 
думали о себе, [говоря, что] мудрец 
(каббалист) предпочтительней (выше) 
пророка 2 , ибо они сказали: «мы видели и 


Гр» МП7 ТІЯ*ПШ Л1*Г чет 
Ѵэ ал 1 ? пр э н »ю таюп ал чэ 
л»» Ьѵ алу7 ітгтлю аію» тхрлэчгт чгт 
,*рэзй г|** 757 пал ,а»^у Ъѵ таюпю ,тгп 
>п ктпаЪ тгэп тгйп *рк пак ъ 

"•») .X» 1 ?»» З^рЛЗЧ 17ПП *ГТХ ГПП7 
ліхч аліи апз т м т (х"ч? тк У» 4 ? 
.млат ачэ *гаа» гуто аэгн *рялш 


удостоились этого светила, который шел с 
нами и мы остались в мире [живыми]» 3 . На 

это успокоил 4 (утешил) их рабби Йоси: «хорошо вы сказали, что мудрец (каббалист) 
выше, чем пророк, истинны (честны) ваши слова». 


1) - мы помним, он сказал нам еще на прошлом уроке, что мудрец (каббалист) выше, 
чем пророк в отношении их постижения, т.к. они постигли то, что не дано было самому 
Моше. Но здесь, мы не слышали этих слов: мы не слышали, чтобы они сами об этом 
говорили. Откуда же рабби Йоси узнал, что они так сказали? 

2) - т.е. они полагали, что из-за этого у них были все беды и испытания. 

3) - в то время, как Ііа-Шэм ответил Моше, что никто «не может Меня видеть и 
остаться живым», т.е. видеть этот уровень. А этот уровень великий они увидели: 
уровень, о котором говорил йа-Шэм с Моше, что никто не может Меня увидеть и 
остаться живым! 

Посмотри внимательно на принятое выражение «Моше рабэйну» - «Моше наш 
учитель». Если посчитаешь гематрию этих двух слов, то получится 613, т.е. - 613 
заповедей Торы. Мы знаем, что Тора - это ЗА. Эту Тору принес Моше в наш мир и он 
же олицетворяет исполнение этих 613 заповедей «по-мясу». Мы знаем, что имя 
указывает на духовную суть человека и его предназначение в этом мире: «Моше 
рабэйну» указывает на 613 заповедей Торы. 

С чего же слагаются тогда эти 613 заповедей? Зойар, в другом месте, 
рассказывает нам об этом. От кого получает духовное свечение человек в нашем мире? 
Он получает его от ЗА, из Торы, а ЗА получает от АвИ. Слово Тора состоит из 
следующих букв: «тав», «вав», «рэш», «йей». Посмотри внимательно на слово «Тора» 
на святом языке и напиши его. Проделывай все руками, ногами и сердцем - всем своим 
существом, а не просто пассивно слушай урок! Когда изучаешь материал, то при этом 
тоже надо писать и записывать. Буква «тав» имеет гематрию 400, «вав» - 6, «реш» - 200, 
«йей» - 5. Получается 611 - это и есть Тора и это ЗА, как мы учили, плюс еще две 
заповеди от включения в него Абба и Има - и вместе получается 613. Поэтому, первые 
две заповеди - они высочайшие и исходят от АвИ. 

4) - т.е. они не произнесли эти слова вслух! Они сказали другие слова, которые мы 
читали раньше. Но он понимал, что они знают Тору, и то, что было с Моше, и они, 
безусловно, осознавали, что... превзошли Моше! Поэтому он их успокоил, дословно: 
«нахам» - «утешил». 
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Урок № 157 


Мы приступаем к рассмотрению нового ота Зоііара куф/тэт/вав (115). Чтобы 
перейти к переводу этого ота, необходимо какое-то элементарное знание повествования 
святой книги «Царств», в данном случае «Четвертой книги Царств» («Млахим бэт (2)»), 
главы 4. И прежде чем приступить к этому уроку, надо обязательно, каждому из вас, 
проработать то, что там написано. Я обращаюсь к человеку незнакомому с Торой, 
Пророками и Писаниями. И даже, если кто-то из вас просматривал Святое Писание - 
этого не достаточно: надо знать рассказы и что за чем следовало. 

В данном случае говорится об одном из величайших пророков Израиля - 
Элишэ, который обычно путешествовал по земле Израиля определенным маршрутом. И 
это тоже духовный маршрут. Помимо того, что я рассказываю здесь вкратце, моим 
бедным языком, обязательно это надо прочитать в самой книге, и не только на русском, 
а и на святом языке - связать это со святым языком. Иначе никакого проку не будет. 
Никакой перевод на русский язык сам по себе не является святым и не помогает ! Это 
разговор о разговоре, из которого ничего не понятно, и ничего не передается по силам. 
Пророк Элиша путешествовал кругами: из одного места Израиля в другое, а потом 
возвращался обратно в свой родной город. И по дороге он останавливался у одной 
шонамитской женщины. Она жила в месте, которое называлось Шонамит, а по-русски 
это будет переведено, очевидно, как Сонамит или Сонам. Она была праведная 
женщина, замужем, но у нее не было детей. И вот она ему отвела ему комнатку, в 
чердачном помещении, в самом высоком месте дома, в которой он и отдыхал, когда 
ему случалось проходить мимо ее дома, во время круговоротов на своем духовном 
пути. Она встречала его с радостью, и он принимал ее гостеприимство. И вот однажды, 
когда приближался праздник Нового года Рош Ьа-шана, он спросил у нее: «Чего ты 
желаешь, Шонамит? Скажи, может быть есть у тебя какая-то нужда? Я могу поговорить 
с городскими властями, если тебе что-то необходимо». Она ему ответила: «Мне ничего 
не надо, я простая женщина и живу среди моего народа». Но он понял из разговора с 
ней, что ей хотелось бы иметь ребенка - мальчика, т.к. у нее не было детей. И тогда он 
сказал ей: что через год, в это же время, ты будешь обнимать сына. Что это все 
означает? Это все, конечно, духовное. И у нее действительно родился сын. Это 
произошло благодаря духовному действию, которое произвел великий Элиша. Но 
потом оказалось, что ребенок не был жизнеспособным и умер. И женщина позвала 
Элишу и он пришел, поднялся в комнату, где лежал мертвый ребенок и попросил всех 
выйти оттуда, а сам лег на мальчика. Это все духовные действия. Он прикоснулся 
своими губами к его губам и ребенок ожил. Случаи оживления из мертвых, редко 
встречаются в Святом Писании. Вот это оживление из мертвых является одним из 
выдающихся моментов в завете по-мясу. Мы знаем из «Брит Хадаша», что Иешуа тоже 
оживлял некоторых из мертвых. Но почему же ребенок, которого страстно желала 
шонаметянка, все-таки, умер? Ведь Элиша сделал все возможное, своим духовным 
действием, и вызвал рождение этого ребенка. И как же возможно, чтобы он допустил 
его смерть? Здесь заключены великие тайны. А ребенок, который у нее родился - это 
был великий пророк Хаббакук. 

(По-русски переводят это имя, как Аввакум или что-то подобное. Этот перевод, 
который взят с греческого, абсолютно не помогает. Еще раз повторяю, что никакой 
перевод, если ты параллельно не изучаешь текст и на святом языке, не помогает, так 
же, как, например, совсем не помогает - ни на миллиметр - то, что говорят в 
православных церквях! И я знаю, что говорю и имею право сказать так. Ведь я 
обращаюсь не к православным верующим, т.к. православие - это только традиция, 
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религия, которую взяли для русского народа. Взяли для русского народа, потому что 
это не духовная среда обитания русской души - ее просто взяли у Византии и сделали 
для русского народа. А мы не говорим про религии. Я обращаюсь к человеку, который 
уже выбрал путь индивидуальной работы. Я не отрицаю, что великий русский язык 
прекрасен, если это касается литературы: Пушкина, Лермонтова и т.д.. Искусство, 
литература - это прекрасно, но в духовном русский язык совсем не помогает. Он 
пользы духовной не даст. Конечно и по-русски можно получить какое-то одеяние на 
одеяние духовного, потому что все переведено с какого-то древне-славянского, старо¬ 
болгарского языка, а те перевели это с греческого. Велик и греческий язык, но это 
просто одеяние на духовное. Имей в виду, что великим русским языком ничего 
духовного передать невозможно! Это будет лишь опосредованное от духовного. В нем 
даже не пахнет ничем духовным! Это я говорю не только про русский язык, но и 
английский, испанский, итальянский, латинский языки и т.д., и они никакого 
отношения к духовному не имеют! 

йа-Шэм дал один язык, который по всем параметрам единый и неделимый и 
полностью, даже по форме каждой буквы, передает духовные законы - вечные законы 
мироздания. И я не устаю повторять это каждый раз, снова и снова, чтобы посеять в 
тебе уверенность и развеять в тебе все сомнения, что только через святой язык ты 
можешь прийти к Святому. Ты можешь освятить себя только святым языком, а не 
какой-то задрипанной святой водой, которой производят освящения в церквях, которую 
берут из гнилых рек, воды которых уже давно загрязнены от всяких химикатов, 
ядерных отходов и т.д. Абсолютно никакой святости нет и ни в “святых мощах”, ни в 
иконах “святой богородицы”, ни в каких иных их аттрибутах “святости”! Вся святость 
России и русского духа определяется только его связью со святым языком народа 

Израиля, который является носителем святого языка . На народ Израиля (и на «Израиль, 
что в индивидуально работающем над собой человеке!) возложил обязанность изучать 
Его язык - язык духовного - сам Творец! А для «народов мира» изучение святого языка 
- право, но... не обязанность! 

Вот эту мою оду святому языку я бы посоветовал тебе выписать и развесить во 
всех углах твоей квартиры, во всех комнатах, брать везде её с собой, чтобы в тебе 
прочно укрепилась уверенность, что путь к твоему духовному освобождению лежит 
только через святой язык. Этим ты достигаешь святой земли. Это и есть - святая земля! 
Таким образом, ты сможешь ощутить самого На-Шэм, самого ЙАВАЯ и подняться 
настолько, что освободишься от господства клипот, получишь то, что называется 
«тхийат йа-метим» - «оживление из мертвых» еще при своей жизни! 

А сейчас я переведу этот от сам, в отличии от предыдущих последних уроков, в 
которых я оставлял перевод на йаСулам, а потом рассмотрим и его перевод. 

N1]? •’ХП 7 АЛХ-р ртТ ’ГТ (2 .ЛЭПЧ ТВЯЭ® ъл Ѵгг г (чир 

■при ■’хих ♦інгр'яп N7*» V*? а^рлкч ,гглл ч » к?зги клуи*п ,л»к рчрап 

Л Ч ЙЗЧЮ7 Г7*ПП N74 » .р ЛрДЧП ЛК ,ТП ЛУД ПТП 1ѴѴ& (а ЗѴ1Э7 Ч\*0 .рчрПИ 
• Ч-Д ѴУ ГВ аВГЧ (ГТ ЛЛЛД7 .УЕЛѴК7 7ПЧ ,Л^К7 7П ,ЧЧЛ *ррЧДП *рЛЛЧ (у .ЛЧЛ 

115) Испугался рабби Шимон и заплакал 1 . И он сказал 2 : «Я услышал твой 
голос и испугался». Этот стих сказал Хаббакук, в тот момент, когда он увидел 
свою смерть, и остался живым [был возвращен к жизни], благодаря Элише 3 . 
Почему он зовется Хаббакук 4 ? Так как написано 5 : «в этот праздничный момент, 
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как сейчас ты живешь, ты обнимаешь сына» 6 . И это был сын Шонамит. И два 
обнимания (ед.ч.: хаббак) были: одно - Имы (мамы) и одно - Элиши 7 . Ибо 
написано 8 : «и он приложил свои уста на его уста 9 ». 

1) - конечно это не слезы, которые потекли из его глаз. Это духовные состояния - 
«БаХай» - «заплакал» и мы это будем учить еще и по буквам: «бэт», «каф (хаф)» - это 
22 буквы и «Ней» - 5 - это конечные пять букв алфавита святого языка. Всего 27 букв. 
Почему это связано с плачем, мы увидим в свое время. 

2) - это слова из пророчества Хаббакука. Он был одим из последних пророков 
Израиля. Это тот великий пророк, которого оживил Элиша. 

3) - а в имени Хаббакук, мы уже учили и еще будем учить, заключено три НАВАЯ по 
72. Гематрия Хаббакук - 216, т.е. в его имени заключен величайший уровень. 

4) - если ты произнесешь слово Хаббакук - это слово действует и производит духовное 
воздействие, сначала в высших мирах, а потом и в тебе. А если произнесешь имя 
Аввакум или иначе, как это переводится на русский, то это пустой, абсолютно пустой 
звук. 

5) - написано в «Четвертой книге Царств» («Млахим бэт (2)»), в 4 главе. 

6) - т.е. «через год, в этот же день (как сейчас ты живешь), ты обнимаешь сына». Здесь 
слово «ховакэт» - «обнимать», имеет тот же корень, что и Хаббакук, только последняя 
буква «куф», в имени Хаббакук - удваивается. А почему в этом имени еще появилась 
добавочная буква «куф», мы увидим дальше. 

7) - а Элиша, когда обнял его? Когда возлег на него и прикоснулся губами к его губам 
(на святом языке с предлогом «на»!). И вот, на эти два объятия указывает вторая буква 
«куф», т.к. объятий было тоже два. 

8) - написано там же, в «Четвертой книге Царств» («Млахим бэт (2)»). 

9) - а мы знаем, что «уста» - это место, где делается духовный зивуг. И вот он, как 
высший, возлег на мальчика Хаббакука и своими губами прикоснулся к его губам. А в 
тексте оригинала не стоит, что он прикоснулся «к его губам». Я так перевел, потому 
что, по русской грамматике по-другому перевести невозможно. Если мы хотим красиво 
переводить, то ничего не получится: мы теряем духовное. И в этом - вся проблема с 
переводами святого Писания на русский и на любой другой язык. А как написано на 
святом языке? «Он положил свои уста на его уста». Это уже совсем другое дело! 
Илиша выше, а уста мальчика Хаббакука - ниже, т.е. высший прикасается к низшему. 
А мы знаем, что обычно, низший одевается на тело высшего, а здесь, мы видим, что 
«уста в уста» - низший и высший: высший возлагает свои уста на уста низшего. Это 
очень, очень поразительно истинно по высшим законам мироздания. 

Переходим к тексту Ьа-Сулам, ссылка букв куф/тэт/вав (115). Теперь посмотрим, 
как это переведет Йейуда Ашлаг, что он добавит и как все это пояснит. Кстати, это 
один из тех отов, в ряду уже целой вереницы отов - параграфов из Зойар, при чтении 
которых, я удостоился того, чтобы увидеть явление Иешуа. И параллельно я стал более 
внимательным, стараясь вспомнить то, что я читал ранее: моменты, которые я уже 
прорабатывал в «Эц Хаим» и которые могли бы дать мне еще достаточные 
свидетельства явления Иешуа от самого Ари из «Эц Хаим». То же самое может 
случиться и с тобой при прохождении этих уроков. 
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115) Испугался рабби Шимон и т.д.: 
испугался рабби Шимон и заплакал, сказал 1 : 
«ІіАВАЯ, я услышал Твой голос 2 и 
испугался». Этот стих сказал Хаббакук в тот 
момент, когда он увидел свою смерть 3 и 
оживление свое [из мертвых], благодаря 
Элише. Почему он зовется Хаббакук? Это 
потому, что написано: «к этому 

определенному времени 4 , как ты сейчас 
живешь 5 , ты обнимаешь 6 сына». Ибо этот 
Хаббакук был сыном Шонамит. И было два о 
ибо написано: «и он возложил свои уста на ег 


'! 7Л2 :’121 *р»ЙЮ ѴЧТТ (тор 
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Хірі ЛЙ*7 .57ЕГ*7Х Ч 7 Ч *737 Л'ПЛЛ ЛХ1 
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,ТОК *?Е? 7ПК /РЛ □‘•ріпл ЧЕЛ .Л ТОЛЕ? Л 
ЛТО *757 ГВ ПЮГ ,21Л2Е? ,57Е? Ч *7Х *7Е? 7ПК1 
нимания, одно его матери и одно Элиши, 
уста». 


1) - т.е. он вспомнил стих, в его душу пришел этот стих. 

2) - слово «шмэха» означает не «голос». Я перевел так, потому что по-русски 
невозможно адекватно передать то, как написано на святом языке. А истинный перевод 
должен быть таким: «я услышал Твое услышанье», «я услышал Твои слова», т.е. я 
услышал - удостоился понять сокровенный смысл того, что Ты сказал. 

3) - как это происходило - почитаешь сам и поймешь. Я не могу сейчас входить в 
детали рассказа. Он умер и увидел себя умершим, его душа увидела себя умершим и 
он уже слышал слова Ьа-Шэм. 

4) - это обычно либо праздник, либо какое-то определенное договоренное время. 

5) - т.е. в то же время через год. 

6) - обрати внимание еще на один важный момент. Элиша говорит, что все произойдет 
через год. Но в тексте написано: «ты обнимаешь сына» - глагол стоит в настоящем 
времени, а говорит он о том, что произойдет в будущем. Значит должно быть написано, 
что «ты обнимешь сына». Действие еще не случилось, а говорится о нем в настоящем 
времени. Это подчеркивает элемент 100 процентного подтверждения того, о чем 
говорится, т.е., что это событие точно произойдет со 100 процентной вероятностью, 
точно через год - в этот же день (и в этот же момент). Видишь, в этом пророчестве не 
используется слово «может»: не сказано, что «может быть произойдет», «может через 
год», «может через два», «может через три» у тебя будет ребенок, а точно, указывается 
время рождения. Это для того, чтобы женщине стало ясно, что все придет свыше, что 
это чудо, которое с ней произойдет. Никакой случайности здесь быть не может. 


Пояснение слов, что с первого взгляда 
необходимо спросить, как это возможно, что 
пророк Элиша привлек в чрево Шонамит 
семя, которое неустойчиво (не 
жизнеспособно) 1 . А дело в том, что пророк 
Элиша был выше всех пророков, за 
исключением Моше. И он удостоился 
аспекта душ из высшего ган эдэна, чей БоН 
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был уже предельно чистым и полным кй* 7572 НЕ/[7*7 1ЛТ2 Х*7 рЛ Л*7 7>®ЙЛВ? Л572 

(совершенным), как в будущем, которое __, 

придет 2 . И поэтому 3 , во время, когда он ,Р ЛрЗІП ЛЯ пЬ ’Э ,N11377 

притянул к ней сына, он не проявил осторожность связать его с мужским миром, ибо он 
сказал ей: «ты [Шонамит, в это время] обнимаешь сына», и связал 


121 



1) - потому что он потом умер, будучи еще мальчиком. 

2) - т.е. во время гмар тикуна. 

3) - потрясающе объясняет ЙсНуда Ашлаг вещи, которые я, десятки лет изучавший 
традиционную Тору, никогда ни от кого так и не услышал, ибо не от кого было 
услышать, т.к. нет тех, кто постиг бы то, что здесь пишет ЗоЬар и НаСулам. Нет в 
нашем поколении тех, кому бы раскрылось это чудо, которое мы изучаем! 


этим объятием (от слова «хаббак») только со 
стороной нуквы (женской стороны), а так 
как нуква, что это БоН, близка к клипот и 
ситре ахра, поэтому прицепилась к нему с”а 
и он умер. И получается, что причина смерти 
она только по причине высочайшей 
возвышенности пророка 1 , т.к. его БоН сам 2 
был уже очищен от всех прикреплений с”а и 
смерти 3 , и это то, что чудесно раскрывает 
пророк [Элиша], сказав: «а ІіАВАЯ сокрыл 
от меня и не рассказал [это] мне». То есть, что 
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ему даже не пришло 


1) - а каббалист говорит слова, которые полностью исходят из его существа, из его 
связи с руах Ьа-кодэш - со Святым Духом и как он сказал, так и обязательно будет! 

2) - самого Хаббакука, т.е. его душа была такая величайшая в своей возвышенности. 

3) - понятно, что душа самого мальчика Хаббакука была такая величественная? И этого 
не знал Элиша. И поэтому к ней могли прилепиться с”а и смерть. 


в голову, что будет возможным, что 
случится с ним [с мальчиком] смерть только 
лишь из-за его соединения в БоН. И поэтому 
было необходимо снова привести его к 
жизни и связать его с высшим миром, в сути 
оживления мертвых, как будет объяснено далее. 
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А секрет (суть) обнимания [состоит] в 
том, что сам ребенок - он 1 : белое, что в нем - 
это от Абба (отца), что это суть хохма, ибо 
хохма называется именем белое, как 
известно, и это суть [написанного в 
«Псалмах», 104]: «все с хохмой Ты сделал». 
Однако еще необходимо одеяние милости 
(хасадим), ибо нет реальности хохмы без 
одеяния хасадим 2 . И поэтому необходим 
аспект красного от Имы (матери), что это 
масах, который притягивает хасадим, чтобы 
одеться на хохму 3 . И считается, что 
благодаря тому, что обнимают хасадим 
хохму, притягивается и живет (оживляется) 
ребенок 4 . И это, что он [Зойар] говорит: « и 
он [ребенок] был сыном Шонамит», т.е. 
это обнимание хасадим с хохма, которое было 
от матери - Шонамит, т.е. только со стороны 
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произведено над ребенком, оно все было 


1) - и он поясняет, что такое ребенок, с чего состоит ребенок, какие есть у него 
компоненты. 

2) - и это самое главное из того, что мы учим в каббале. Можно быть таким умницей, 
таким знатоком всего, но если не знаешь, как одеть хохму - эту мудрость, то это 
получается горящая, превращающая все в пепел «мудрость» хохмы левой линии, 
которая передается в клипот. Она все превращает в пепел. Все разрушительные войны, 
которые были на земле, они исходили от привлечения мудрости, знаний от левой 
линии, ни от святости, конечно, а от того, что еще примыкает к левой линии. 
Привлечение ее без одевания хасадим - это вызывает разрушение. Поэтому, 
определяющим является одевание в хасадим. И вот, недостачу в этом аспекте, я часто 
слышу в сообщениях, которые получаю, которые вы пишите на форуме. Я всегда 
ощущаю это. Не твои мозги меня интересуют, а твое духовное продвижение. Когда я 
вижу, что хасадим покрывают хохму, когда вижу, что их у тебя становится все больше - 
значит у тебя растет уровень милосердия и больше хохмы... не твоей, а которую ты 
получаешь свыше. А когда я вижу много хохмы - много мозгов, много мудрости- 
премудрости: из одного места взял цитату, из другого, из всевозможных «источников», 
которые только используют хохму не кошерным образом - то есть, без одеяния в 
хасадим, то я вижу, что человек еще находится в детском состоянии этого мира и 
духовно возможно еще и не родился. 

3) - видишь, что означает женское, материнское? А поэтому так важно, что в духовном 
есть и мужское и женское, прототипом которых и являются родители в этом мире, и 
оба они нужны. Нельзя сказать, что запрещается разводиться в нашем мире, если 
мужчина пьяница или гулящий, или есть у него другие нехорошие склонности, которые 
не годятся для семейной жизни, или наоборот, когда женщина обладает такими 
пороками. Ведь это уже не считается настоящим браком. Какие дети у них будут в этом 
мире, если отец не сможет привлечь к ним хохмы? От мужчины притягивается 
мудрость, как говорит нам здесь Зойар: от мужской стороны притягивается хохма - 
белое, а от женщины притягивается хасадим - красное, ощутимое, «телесное» - 
милость. И если ребенок получает от отца и от матери оба этих компонента, тогда есть 
у него настоящие отец и мать. И это дает ему жизнь (это, конечно, следствие того, что 


123 



происходит в духовном). Если ребенку, по той или иной причине, этого не достает, 
(или же нет у него физических отца и матери, от кого бы он все это получал) то и тогда 
у него всегда остаются - для его души - высшие отец и мать. Об этом мы учим здесь. 
Мать его - малхут, а отец - ЗА. И даже сироты и детдомовские дети, если бы только 
знали их воспитатели, как дать им ощущение отца и матери через учение самого 
Творца , то эти дети не ощущали бы той невосполнимой болезненной недостачи, 
которая у них есть и остается, собственно говоря, на всю жизнь. Тот факт, что есть отец 
и мать, я отношу ко всему: и к растениям, и к животным, но в первую очередь к людям, 
конечно же. Бывает так, что моя жена покупает какие-то биологические и разные 
другие продукты, и вот, когда я посмотрю на этот продукт и попробую его на вкус, то 
говорю, например, что у этого яблока «есть отец и мать» - т.е. у него есть полный вкус 
и аромат яблок. Также и ребенок, который воспитывается с отцом и с матерью, и они 
дают ему «правильное воспитание»: мать дает красное - хэсэд (милость), а отец дает 
ему белое - хохму, причем одно не разнится от другого, а оба дополняют друг друга - 
он получает два обнимания - вот тогда этот ребенок будет процветать, созревать и 
давать вкусные, сочные, целебные и питательные плоды. 

4) - т.е. каждый раз, когда это проявляется, то оживление приходит к ребенку. В 
каждом состоянии приходит это оживление, а иначе он «мертв». 

5) - это при рождении ребенка. 

И это, что он [Зойар] говорит: «И два 
обнимания было, одно - от его матери, и 
одно 1 - от Элиши»: ибо в тот момент, когда 
он оживил его, он притянул к нему аспект 
белого и красного заново, и получается, что 
Элиша сделал ему второе обнимание, т.е. 
два обнимания были ему: одно - Имы 
(матери) и одно - Элиши. 

1) - заметь, как говорится на святом языке: «хад дэ-има, вэ-хад дэ-элиша» - «одно от 
имы (матери) и одно от Элиши». Не говорится «одно - от матери, а другое - от Элиши», 
потому что «другое» - это ситра ахра. Я бы посоветовал каждому из вас и по-русски так 
же говорить. Ничего страшного в этом не будет. Если оба явления, о которых идет 
речь, положительные, то хорошо сказать «одно от такого-то и одно от такого-то». 
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Урок № 158 


Приступаем к рассмотрению текста самого ЗоНар, от куф/тэт/зайн (116): 

Т’ілі тадвгт о юэю ттЪил хтэоз кзпэюк (тир 

*ИГЙ7рЗ ЧЗХ ГГЗ Р1^ЪДМ7 КГРЗ КЭ*?И7 *р1Г1К7 *рД2 а .*р2ЛП 

уплх *рГК ГР2 Гр*?ДК ,ГГ*? рзп а ІЯІрЪіП ХЛИ?П1 „ТЭЙ ѴПЭ ,Л*»И 73 

1ЛХИ (т *рГХ ,Г>Э*^Д "|ЛЙИ7 Т’ЛЛІ 1Ч»Ю *рУ>Н7 *|тт*0 .'[Я'ЫЯ ТПГП *р573йН 

•ТПЛК ЛОЛ*ЧГ1 


Переходим к тексту На-Сулам, ссылка букв куф/тэт/зайн (116): 


116) Я нашел в книге Соломона и 

т.д.: я нашел в книге царя Соломона 1 2 , что 
имя высеченное семидесяти двух имен, 
выгравировал на нем Элиша, на Хаббакуке, 
словами . Что каждое слово состоит из трех 
букв 3 (как написано в ЗоНарс главе 
«Бэшалах», от куф/айн/гимэль, в последнем 
рисунке, смотри там 4 ), т.к. буквы святого 

алфавита, которые выгравировал в нем [в 
Хаббакуке] сначала его отец 5 , улетучились 
от него в момент, когда он умер, а теперь, 
когда Элиша обнял его, он выгравировал в 
нем все эти буквы, что в АБ (72) имен 6 . И 
буквы, которыми были выгравированы эт 
шестнадцать. То есть - три буквы в каждом иг 
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АБ (72) имени, их всего двести и 


1) - этой книги, о которой здесь говорится, мы не знаем. Она не относится к книгам, 
которые известны традиционно как книги царя Соломона - «Койэлет» и другие. 

2) - потрясающе то, что мы изучаем в этом оте. Мы изучаем, собственно говоря, аспект 

чудесного явления - оживления из мертвых, которое осуществляется духовным 
действием выгравировывания на душе, в руахе (духе) умершего, букв семидесяти двух 

именного имени Творца . Что это такое? Все ответы можно найти в Зойаре. Этого не 

найдешь в «Брит Хадаш». Там написано, что Иешуа тоже оживлял людей: девочку 
оживил и т.д., но не указывается инструмент, каким Он это делал. Здесь нам 
рассказывается о пророке Элише, который знал это чудесное Имя и его действие - 
оживление из мертвых словами великого имени Творца в буквах святого языка. И 
Иешуа знал этот секрет! 

Теперь, из этого ота, вам станет понятно, почему я так «борюсь» за то, чтобы вы 
изучали не только святой язык (наряду с переводом на русский язык), но и чтобы вы 
использовали правильную, как можно более приближенную транскрипцию понятий 
святого языка. Именно у них есть сила - сила оживления наших мертвых желаний . Я 
ощутил действие этой силы, о которой мы сейчас учим, на самом себе. Я пробудился к 
вечной жизни именно в этих местах ЗоНар а. И у меня появилась связь с Иешуа именно 
через Зойар (и через Ари, конечно же). Надо следовать заветному правилу, т.е. не 
русифицировать святые термины, ради того, чтобы по-русски это выглядело правильно 
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и умиляло глаз русского грамматика. Это абсолютно не поможет. Надо использовать 
слова так, как они звучат в транскрипции, т.к. именно они наиболее приближенны к 
самому источнику. Не произношение важно для нас, а сама транскрипция , т.е., 
например: надо использовать не слово «кетер», как надо было бы правильно написать 
по-русски, и другие пустые, не дающие никакой жизни слова для передачи 
животворного слова святого языка, а использовать слово «кэтэр», которое, пусть и не 
красиво пишется, но придает силу оживления наших мертвых желаний. Написанное 
слово выглядит не очень красиво, не привычно для русского глаза, но наша задача - не 
красота, выразить не так, как привычно, а, зачастую, именно как не привычно , чтобы 
человек поднялся над привычным, дабы каббала в нем тогда заработала ! 

3) - т.е. каждое ивритское слово святого языка имеет базу из трех согласных. 

4) - эта глава Зойара будет у нас еще не скоро, но здесь, на следующей странице, я 
прикладываю рисунок из нее к нашему уроку (смотри там нижнюю таблицу). А изучать 
ее будем тогда, когда, б.э.а.. дойдем до нее, в свое время. Важно знать, что здесь 
заложена формула оживления из мертвых. Это нигде и никому вне Зойара не было 
дано, и это возможно сделать только буквами языка Творца ! На русском языке никого 
нельзя оживить из мертвых: ни духовно - внутренне, а что уж говорить про тело 
умершего, чтобы можно было оживить его из мертвых. Ни на русском языке, ни на 
английском, ни на индийском, ни на хинди, ни на каких иных языках мира, никакими 
заклинаниями, колдовством, черной магией и ни чем другим невозможно произвести 
духовное действие, которое священно и для которого нужно сделать те действия, 
которые мы сейчас изучаем. Его возможно сделать только на святом языке самого 
Творца ! Если и это для тебя не станет достаточным основанием, чтобы заниматься 
духовным исходя из духовного - святого языка , единственно оживляющего , (я это 
говорю не только из того, что мы читаем, но и из моей практики занятий Зойаром), 
тогда уже я не знаю, тогда уже никаких иных рецептов у меня тебе нет. Когда я вижу 
борьбу за красоту и чистоту русского языка при изучении духовного, то... это вообще 
никуда не годится. Получается борьба с ветреными мельницами. Когда занимаются 
пустословием, колокольным пустозвонством вместо того, чтобы брать от духовного его 
животворящую силу оживления из мертвых исходя из букв, сочетаний букв самого 
святого языка! 
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5) - т.е. биологический отец, который был мужем его матери. 

6) - т.е. семьдесят два имени: семьдесят два слова по три буквы. Имя АБ - это 72. 
Семьдесят два раза по три - получается 216 и это гематрия имени Хаббакук. 


Пояснение. Ибо буквы из которых 
строится ребенок, их 216 букв 1 , и они 
свечение хохмы, которая притягивается от 
ИШСуТ 2 . И тогда считается ребенок, что в 
нем есть 216 букв, которые в гематрии 
[составляют слово] рэийа (видение), т.е. 
свет глаз, что это хохма 3 . А во время 
гадлута, когда он получает одеяние хасадим 
от высшего мира, от АвИ, а 216 [букв] 
одеваются в них, тогда называются именем 
АБ слов, что все три буквы соединяются в 
одно слово, и их АБ 4 (72) слов. А во время, 
когда нет у него хасадим и может одеться 
только в нижний мир, он считается как 216 
букв^, а когда он постигает АБ (72) 
мужских, т.е. хасадим из высшего мира [из 
АвИ], тогда соединяются все три буквы в 
одно слово, и это суть имени АБ (72), и это 
говорит [Зойар]: «имя высеченное АБ 
(семидесяти двух) имен выгравировано 
на нем в словах», ибо Элиша, в момент, ког, 
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1) - здесь должно быть полнейшее внимание. Ничего в мире даже не напоминает то, 
что мы изучаем! 

2) - мы уже знаем, что сначала притягивается свечение от ИШСуТ - это первый 
подъем, а затем второй подъем ЗоН, когда они уже получают и от АвИ. Помните, да? 
При первом подъеме получают хохму, но она не светит, т.к. нет хасадим, а при втором 
подъеме к АвИ, они получают еще и высшие хасадим. И тогда светит имя: есть в нем 
хохма и хасадим. 

3) - слово «рэийа» означает «видение», а видим мы «глазами» - это свет глаз. При 
первом подъеме, когда он поднимается в ИШСуТ, у ребенка есть уже 216 букв, но они 
еще не связаны в слова. Это то же самое, что есть хохма, но нет хасадим, и поэтому 
хохма еще не светит. 

4) - мы знаем, что АБ - это хохма. 

Ничего подобного я нигде, никогда не мог найти и ты нигде не найдешь! 
Духовное - оно только здесь! Ни на каком языке, нигде, ничего, нет истинно 
духовного. Есть хорошие слова, намерения, пожелания, нравственность, мораль, 
добрые чувства и т.д... Но что получается? Получаются хорошие эмоции, всем 
приятно, хорошее времяпрепровождения. Люди закрывают глаза и говорят: «Отче на 
небеси» - но это просто заученные пустые слова, от которых им становится приятно - 
это их успокаивает. Ну, просто, как дети. Когда ребенок ударит пальчик, ему 
становится больно, и он тут-же бежит к маме с ревом и кричит: «Мама, бо-бо». Она 
поцелует его пальчик и все - слезки тут-же высохли. Так и наивный, духовно 
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безграмотный человек бежит в церковь, в синагогу или еще куда, чтобы его успокоили. 
Какое там духовное? Где ты там найдешь в их богословиях духовное? 

Но они в этом не виноваты! Евреи виноваты, как в общем, так и в частном 
аспектах! Потому что они сами не изучают Зойар лишма и не притягивают этот свет 
спасения к себе, и не отдают его дальше - остальным «народам мира»! Послушай 
внимательно, что я тебе говорю! Можно сказать: «Иешуа мой учитель, а Михаэль 
Портнаар просто помогает мне прийти к Иешуа». Хорошо сказал, красиво. Но как ты 
придешь к Иешуа? Как, скажи мне, можно прийти не-еврею к величайшему и 
высочайшему еврею Иешуа иначе, чем через истинного учителя-еврея ? Совершенно 
невозможно! Как можно найти в себе еврея - силу отдачи «Израиль», иначе, чем через 
учителя-еврея? Как можно себе даже вообразить, что сам, напрямую, проложишь связь 
с Иешуа и возьмешь Его своим учителем? Конечно же, Он - учитель всего 
человечества. Но как ты к нему придешь? Еврею не нужен посредник. У него уже 
выточена Тора в его душе на протяжении тысячелетий. Мы знаем, что Ьа-Шэм сделал в 
душах человечества все так же, как и в мирах. Есть такое же соответствие - келим 
отдачи и келим получения - на шкале душ, абсолютно так же, как и на шкале миров. И 
вот здесь есть «евреи» и «народы мира». Есть «Израиль» - души отдающие (а то, что 
они не отдают миру, а полностью «отдают себя» карьере и другим вещами этого мира - 
это уже другое дело. На самом деле, они не прислушиваются к слову Творца, или 
занимаются Торой ло лишма - только ради себя). Евреи - это ХаБаД человечества, а 
над ХаБаД-ом светит Иешуа - высший кэтэр. Так вот, скажи мне, пожалуйста, как ты, 
не-еврей придешь к Иешуа - высшему кэтэру, минуя ХаБаД!? - Отсюда все проблемы 
христиан и что все слова, что они произносят, остаются только словами. Поэтому они 
ничего не знают и не могут знать, что такое оживление из мертвых. Все осталось у 
Иешуа. А у них только рассказы и поклонение пустоте: поклонение каким-то мощам, 
поклонение каким-то иконам, Б-же упаси! Какая бы ни была икона, даже прекрасно 
расписанная, разве она что-то даст, разве поможет? Мы уже учили с вами, что все, что 
видишь своими глазами - нет там святости. Как же можно надеяться, что икона чем-то 
поможет? 

Вот недавно папа Римский поехал в Италию, в регион Эмилии-Романии - в 
место, где произошло землетрясение. (Я иногда смотрю и слушаю итальянское 
телевидение. Для меня итальянский язык, как русский. Говорить на нем бегло не могу, 
как они, но понимаю все). Так вот, он приехал туда, в какой-то маленький городок, 
чтобы морально поддержать местное население. Но, на самом деле, он приехал туда 
потому, что там была местная церквушечка, в которой служил самый простой 
католический священник, который во время землетрясения находился в церкви. И 
когда все трясло, он мог выйти, спастись, но он так не поступил, ибо хотел прихватить 
с собой и статуэтку Мадонны. Она была сделана из камня или из фарфора, высотой, 
примерно 60 сантиметров. Первым делом он хотел спасти статуэтку Мадонны 
(богоматери). Какой героический подвиг! Какое религиозное рвение! Можешь себе 
представить: человек должен спасать Мадонну! Не Мадонна спасает человека, а 
человек спасает Мадонну! Здесь, в духовном, мы учим, что «Мадонна» - это Има - от 
нее мы получаем высшие хасадим, чтобы потом ощутить хохму и получить, таким 
образом, спасение от клипот. А там, в их церковной тьме, получается наоборот: человек 
спасает Мадонну и при этом теряет свою жизнь. Надо же, какой герой! Скажи, 
пожалуйста: кто (или что) важнее: мышь, погибшая под развалинами церкви или эта 
глиняная статуэтка? Конечно же, безусловно, МЫШЬ! Ведь она - живое существо, не 
так ли! А статуэтка, изображающая кого бы то ни было - весь ее материал взят из 
неживой природы. Так какой же подвиг совершил этот простой священник!? Разве Сам 
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Творец назвал бы это подвигом? Кому же тогда на самом деле «служил» этот 
священник? 

И вот папа Римский встает на колени перед этой глиняной статуэткой и 
начинает молиться, обычной, традиционной, заученной на латинском языке, молитвой. 

А тот герой-священник, что погиб? Показали его фотографию и ясно было, что это был 
простой, честный человек, который отдал свою жизнь «ради Мадонны». В то время, как 
в истинно духовном, живой учитель непрерывно отдает свою жизнь ради жизни 
учеников. Иешуа отдает (и по сей день!) Свою жизнь ради жизни своих учеников! Сам 
Творец умаляет себя, приходя к человеку в его ощущениях. Он специально умаляет 
себя, чтобы человек Его получил. И это абсолютно противоположное тому, чем 
занимаются эти религиозные институты и учреждения. И вот этот папа Римский, 
вместо того, чтобы учить народ духовному, встал перед этой глиняной статуэткой и 
стал молиться. Ну, разве это кому-то что-то даст, кроме психологического успокоения? 

Прекрасно сказал Карл Маркс, что религия - это опиум для народа (кстати, 
точно также сказал бы и Творец - он ведь совсем не религиозный!). Маркс не мог 
пойти дальше, он не мог вобрать в себя духовное. Он вобрал в себя только то, из чего 
потом произошел разрушительный исторический материализм, классовая борьба и т.д. 

Но в отношении религии он произнес эти истинно пророческие слова! 

Есть еще один замечательный пример, который мне сейчас вспомнился из 
«Мидраша». Один римлянин - большой философ, не-еврей, обратился к знатоку Торы - 
великому раву и спросил у него: что за дощечку вы прикрепляете себе на входную 
дверь? Неужели вы считаете, что она вас защищает? (Эта «дощечка" называется 
«мезуза», и евреи, обычно, укрепляют ее на дверь. Разве сама «мезуза» что-то делает? 
Мезуза - не образ, Б-же упаси! Просто в ней есть свиток, в котором стоят слова: «Шма 
исраэль, Ііа-Шэм Элокейну, Ііа-Шэм эхад» - четыре отрывка. «Только Ьа-Шэм-а люби и 
ему поклоняйся!». Все это нужно для того, чтобы у человека, когда он приходит домой, 
было напоминание именно словами, а не какими-то образами. Чтобы он видел в себе 
эти слова, которые выгравированы на пергаменте, вложенном в дощечку, и думал об 
этих словах. И тогда мудрец ответил известному философу: «Ваш царь сидит во 
дворце, заключен в четырех стенах, а охрана его - снаружи: они охраняют это извне. А 
у нас наоборот: человек внутри, а Творец - Царь всех царей - охраняет его извне... 

5) - т.е. просто буквы, не соединенные в слова. 

Шонамит, что он Хаббакук, высек в нем АБ 
(72) слова из 216 букв, ибо он притянул в 
него хасадим из высшего мира, которые 
называются АБ (72) мужских, где 
расположены 216 букв в тикуне (коррекции) 
трех линий по три буквы в каждом слове, а 
когда буквы в них одеты - это суть (секрет) 
имени АБ (72), что это мохин хохмы в 
полноте и совершенстве. Но прежде этого, 
во время, когда у него были только хасадим 
нуквы (женские), им еще не хватало 
соединения в АБ (72) слова, т.е., что не 
было в них слов, т.е. [не было в них келим], 
чтобы в них оделась хохма, и называется это 
тогда только именем 216 букв, ибо тогда еще 
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есть в них прихватка к с”а. И поэтому мохин хохмы не могли одеться там. 


И это, что он говорит: «так как 
буквы алфавита [святого языка]» и т.д., 
ибо эти 216 букв, которые были у Хаббакука 
со времени его рождения, улетучились и 
удалились из него в момент смерти, и 
поэтому он [пророк Элиша] должен был 
заново притянуть к нему 216 букв и 
семьдесят два имени, и это, что он [Зойар] 
говорит: «и все буквы выгравировал в его 
[Хаббакуке] духе Элиша, чтобы его 
поднять (оживить) из мертвых буквами 
семидесяти двух имен», ибо ему нужно 
было высечь в нем заново 216 букв, чтобы 
сделать сочетания 216 букв в семьдесят два 
слова, благодаря высшим хасадим, что тогда < 
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ш стали 72 именами. 


Мы видим, что это не какая-то комедия, Боже упаси, не какой-то фокус-покус, 
как говорят на западе: произносить какие-то задрипанные слова, делать какие-то 
махинации и что бы то ни было, с огнем и другими вещами, то, что делают заклинатели 
и разные шаманы. Ничего у них не получается. Они привлекают только силы тум’ы - 
нечистоты, а оживить они ничего и никого не могут. Слова святого языка, то, что мы 
учим здесь - это оживляет. Самое важное, чтобы ты это понял. Нет никакого другого 
спасения! Нельзя выкрутиться иначе! Иначе - это все болтовня, добрые, хорошие 
побуждения, но ничего духовного из этого не получается. Только какое-то временное 
психологическое успокоение. Только от святого языка, от того, что мы здесь учим - 
только от этого идет спасение. Ничего не даст и утверждение: Иешуа мой учитель. Это 
болтовня, (пост)христианская риторика, которая ничего не дает. Она никогда ничего не 
давала и ничего не дает и главам этих религий, а наоборот: затемняет и притупляет еще 
больше их сознание и, тем более, сознание всей религиозной массы, которая за ними 
тянется. 
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Урок № 159 

Рассмотрим текст самого ЗоНара, от куф/йуд/зайн (117): 

ѵплха ГГ*? Кй'*і?'? *РДП ,ЮВГ*?К ГГПГО у гу*?ДК *|ПЛ» ілѴэі (рр 
а^7ЮК ,*ртмв ЪйЬ цЪѵѵп К»® з .ррПП (л гг*? *прі ,*рт»Ю ТПЛ1 *рУПйГ7 
,КВГ»7р КЯЕГ7 ѴПЛХ ПОГРЕЛ 1ЛХЙ7 р КП*? П^ЕГХІ ,ПЙЛК7Э х ,Т»р'ОП'? 

N7 *?5л ,грйт*і? ггэчд *?э в^р^к тплхач ,ггпп «ттяк*? в^рлх толп 

.рірзп ■при 


Переходим к тексту Ьа-Сулам, ссылка буквы куф/йуд/зайн (117): 


117) И все эти буквы выгравировал 

и т.д.: и все эти буквы выгравировал Элиша, 
в руахе (духе) Хаббакука, чтобы его оживить 
буквами семидесяти двух имен. И он 
[Элиша] назвал его Хаббакук, что это имя 
совершенное (законченное) и оно скрыто 
указывает, что он совершенный со всех 
сторон, ибо оно завершает (дополняет) и 
скрыто указывает на два объятия 
(обнимания), как я сказал, и оно дополняет и 
скрыто указывает на секрет (суть) 216 букв 
Святого Имени, ибо [имя] Хаббакук имеет 
гематрию 216, из которых были сделаны 
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комбинации семидесяти двух имен, как 
сказано выше. Семидесятью двумя словами он оживил 1 и возвратил ему руах 2 , а 216-ю 
буквами он оживил все его тело до поднятия из мертвых 3 4 . И поэтому его зовут 
Хаббакук 4 . 


1) - очень, очень внимательно следи за ходом его объяснений: как он оживил 
Хаббакука. Это все касается и тебя самого - каждого, кто изучает Зойар в этот момент 
ли ттт ма. Если проникнешься этим, если соединишься по-свойствам, то получишь и это 
свойство - оживляться и оживлять из мертвых. В первую очередь оно будет 
относиться, внутри, к тебе самому, т.е. оживлять самого себя, свои мертвые желания и 
свое мертвое тело. И внимательно, внимательно смотри, что и как он оживляет. 

2) - т.е. можно сказать, что душу. 

3) - слово «воскресение (из мертвых)» - мы не будем использовать, т.к. оно указывает 
на крест и на образ, что совершенно неприемлемо к понятию духовного. Ведь 
«воскрешение (из мертвых)» связано со словом «крест». Ну что тебе дает этот крест, 
все, на чем построена религия христианства? Ну, это вера в какой-то рассказ, в какой- 
то образ. И они все время крестятся пальчиками. Ну что это им даёт? Какое духовное 
действие этим производится? Абсолютно никакого действия никакими крещениями не 
производится! 

4) - потому что гематрия имени Хаббакук - 216. И 216-ю буквами, не соединенными в 
слова, он оживил его тело, и этими же буквами, но уже соединенными в слова, он 
оживил его руах (дух). 
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Интересная параллель... Мне сейчас припоминается «Мидраш» о Моше. Когда 
он получил Тору, то должен был записать её. И это великая, великая вещь, которую 
народы просто не знают. Он должен был записать Тору. А в Торе же пишется обо всем, 
что происходило в пустыне с народом Творца и с самим Моше. И он получил Тору 
только одними буквами: одна за другой следовали буквы, не разделенные ни на слова, 
ни на предложения, ни на главы. Он просто записал эти буквы одну за другой и, 
конечно, он ничего из этого не понял. Он должен был просто их записать. И лишь 
потом, когда он спустил ее, отошел от Творца и спустился на свое место, открыл ее и 
стал работать с Торой, вот тогда она ожила в нем и он сделал все разделения. Понятно? 
Сам Творец не дал ему все готовенькое. Нет. Он ему дал в полной последовательности 
только буквы, в той же последовательности, как они и сейчас стоят в Торе, но не 
разделенные, а одну букву за другой. И лишь когда Моше спустился и стал работать 
над собой, своим усилием он получил свыше и сделал разделение этих букв на слова, 
на предложения, на главы и т.д. И мне было непонятно из традиционной Торы, зачем 
все это было нужно. И вот у меня сейчас возникла ассоциация с тем, что мы сейчас 
изучаем - мое новое постижение! 


Пояснение. Ибо [слово] Хаббакук 
указывает на два обнимания 1 , т.е. что он 
завершил его (сделал его совершенным) 
объятиями [двумя] 2 , также [слово] 
Хаббакук имеет гематрию 216, т.е. он его 
дополнил (завершил) к секрету (к сути) 
216 букв, а пояснение оно в том, что хохма 
называется секрет 216 букв 3 , однако 
необходимо обнимание, т.е. одевание 
хасадим, как сказано выше, а первое 
обнимание, которое было со стороны его 
матери, тогда не могла еще хохма 
раскрыться в 216 буквах, ибо у с”а была 
зацепка (прикрепление) к красному матери 4 , 
но теперь, когда Элиша притянул к нему 
объятие от хасадим высшего мира - от АвИ, 
соединились буквы в слова, и мохин хохмы 
оделись в слова в постоянстве, ибо в хасадим 
высшего мира 5 нет больше зацепки с”а 6 . А 
имя Хаббакук, указывает на два объятия, 
что это [указывает] на обнимание его 
матери, и на обнимание добавочное его 7 от 
Элиши, и он стал совершенным со всех 
сторон: как от хохмы - во всем 

совершенстве, так и от хасадим - во всем 
совершенстве, и это, что он говорит: «он 
обниманиями, и сделал его совершенным 
хасадим АвИ, а секрет 216 [букв] - это хохма. 


,*ррзп ? з Ьѵ лтіь ррзп ч .илтз 
,і”*п ’та ррап ад лттзгі 1 ? а->ягк7 тг^лі 

пхчлі ,тплх і"*П7 кп*? а^?юк тглі 
,ТѴШК ч"*П7 нп лхлрз лиіпл ч ,хіл 
лііуоѴлл 1 ? іг^ят ,рипѴ п’Э’пз азах 
хлио» л ч лю ушхлл рюпп ,У'за опоп 
лѴ?длл*? лѴтг ЛЙ 1 ПЛ ЛЛ Ч Л XV 71» ,ГГЙК7 

лгпх л*? лл^л к" ол *о ,тѵшх ’Г'По 

■рювл юврЪкю ЛЛУ Х*?Х ,,Т»К7 071X1 

,х м іх7 ,лх*?у хй^зп апоп» рілп V? 
ішлЬлд ЛЫП7 упійі ,^іл*? тплхл іэ*шд 
лх^у хйѴу? опопл ч а ,ліуірі учла 
лпй ,ррзп 0ШЛ1 .X м 0*7 71» лгпх ух 
^УІ ,ГРЙК7 рІЛП Ъ» Х1ЛІУ *ррЗП ’з *?» 

*?Эй пЬип хілі ,УЕрУкй іі *] 0 ізл рил 
опопй ]лі ,лі»ЪіГ7Л *?эі лйіпй ]л ,ТПИО 

а**яг*о ,77137^ ш м п ,лтйУул Уп 

опопл ал урпп ,*|ѴІЛК Ѵ’*П7 КП 1 ? 

.ЛЙ1ЛЛ Х1Л і’ ? И7 КШ ,X м 1X7 

завершил его (сделал совершенным) 
секретом 216 букв», обнимание - это 


1) - т.к. слово «обнимание» имеет основу из букв: «хэт», «бэт», «куф», а здесь 
добавляется еще одна буква «куф», то это указывает на два обнимания или объятиями. 
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2) - «двумя объятиями», т.к. если в Святом Писании слово стоит во множественном 
числе и не указывается конкретно сколько, то минимальное множественное число - это 
два. 

3) - т.е. три раза имя АБ. 

4) - мы знаем, что красное дает мать. 

5) - т.е. хасадим АвИ, они же ГаР - это тонкие хасадим, хасадим «авира дахья» - 
«тонкий воздух». 

6) - вот видишь, что значит оживить человека? Притянуть хасадим от АвИ - там нет 
смерти, нет прикрепления ситры ахры. Вот и все оживление из мертвых. Поэтому и у 
нас, когда мы производим работу и можем притянуть хасадим от АвИ, то и мы 
оживляем себя из мертвых! 

7) - интересно, как он пишет: «Ьа-носэф бо» - «которое добавилось в него». В «в него», 
в Хаббакука, добавилось обнимание Элиши. Каждая деталь важна при изучении, и 
только на святом языке можно что-то понять. Элиша обнял его внешне, с внешней 
стороны, но это было внутреннее обнимание, т.к. видишь стоит словечко «бо», т.е. он 
обнял его внутри него. Действие привлечения хасадим от высшего мира - от АвИ - 
было внутри Хаббакука и это называется словом обнимание. 


И это, что он говорит: «словами (в 
словах) он оживил его (поднял его), чтобы 
вернуть его руах, а буквами (в буквах) 
поднял [из мертвых] все его тело до 
оживления [из мертвых]»: ибо слова, 
которые соединились из 216 букв, они стали, 
благодаря второму обниманию Элиши, что 
благодаря этому обниманию он вернулся к 
жизни, что это притягивание хасадим из 
высшего мира, что нет там зацепки для с”а, 
что это смерть 1 . И в секрете 216 букв была 
поднята к жизни в нем хохма, что это 
поднятие всего его тела до оживления из 
мертвых, ибо мохин хохмы приносят с 
совершенстве 2 . 


,ГРПГІ ХТГЛ^ ТОЛП ,Ю"П 

ігтопр 'ту грэчд Ѵэ тплкэч 

Ѵ*57 цда 1*ПЛК *Г*Нй 1В7ВЯЮ ’рІГІЛ *0 
ЛТП рипл '"УЕ? Ьи? ’іл рипл 

КйЬуЬ 2П0ПЛ ЛЭІУЙЛ ПЛИ? ,Л‘ , ПЛ 1 ? ЛТП 

.ллээл юли? «"о 1 ? лгпк пи? рки? ,лх*?у 
,ЛЬЭПЛ 11 Лй^рЛЗ 111ЛХ Ѵ ?, П7 ХПп 
•рт» •о ,юг»р Ьѵ іэіз Ѵі пгр х^ли? 
ліи^шл *?эі г|ідл лк а^*?и?ь лйіпл 

.л’ппл 

вершенство телу во всем желаемом 


Здесь надо предельно точно подходить к каждому знаку, каждой букве, к 
каждому штриху святого языка. Маленькое отклонение и уже теряется сила или какая- 
то часть силы из того, что должно привлечься в полном объеме. 

1) - здесь нам ясно Зойар говорит, что когда прицеплена ситра ахра к человеку, значит 
там есть несовершенство, вот это и есть смерть. Понятно, что такое смерть? А не 
только тогда, когда человека уже отвозят на кладбище. Какое есть гигантское 
количество людей, которые ходят как живые трупы - все в клипот и так и не вылезают 
всю жизнь из клипот, хотя бы на мгновение. Если бы они изучали Лурианскую каббалу, 
то хотя бы в те моменты, соединялись бы через изучаемое с высшим миром и могли бы 
быть оживлены, подняты из состояния смерти и ощутили бы, что такое вечная жизнь на 
самом деле. И во время работы над собой тоже можно, поднятием истинного МаН-а, 
притянуть хасадим от АвИ, и таким образом вытащить себя, с помощью высшего, из 
смерти. 
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2) - вот это было, собственно говоря, причиной - тем, что меня двигало изнутри, чтобы 
я искал пути освобождения от клипот. И я это нигде и ни у кого из живущих не мог 
найти. Но тогда я знал, интуитивно, что найду это в Зойаре, что там должен быть путь 
оживления из мертвых. А сам, внутри себя, я чувствовал себя законченным трупом, и 
это после всего, что я добился в этой жизни во всех аспектах. Только чудом мне 
показали Зойар. Никто не мог мне его дать, никто в мире. Ибо как они его учат? Они 
его учат из смерти в смерть. Они не знают, как вытащить из Зойара жизнь, т.е. путь 
освобождения от клипот, они не знают, как получить это от Зойара. Почему я говорю, 
что они не знают? Если бы они знали, то они бы его давали. Тогда и другие ощутили 
бы это освобождение. А они просто изучают его, как все остальное, а сами находятся 
полностью под властью с”а и поэтому находятся в смерти. Конечно же, это все из-за 
того, что не связаны с духовным через Иешуа. Безусловно! Без связи с Иешуа 
невозможно освободиться от клипот и через Зойар. Ибо все каббалисты Зойара, все 
имели эту связь. Они называли это иначе - связь с высшим Кэтэром, со Спасением, 
которое на святом языке - Иешуа. Освобождение заключается ни в каком-то куске мяса 
из рассказа, который плоть и кровь, тем, что для христиан является самым величай ш им. 
А все заключено в силе Его имени, в этом имени Иешуа, что в самом человек, в себе 
самом, в буквах слова Иешуа и в сути этих букв, которые соединены в слово Иешуа - 
вот это производит чудесное действие. Понятно? Ни кто-то там из рассказа, который 
тебя может освободить, а спасение - в тебе самом через эти буквы, соединенные в 
слова, которые ты изучаешь, произносишь с каваной ради отдачи - лишма, с поднятием 
МаН туда, куда надо, а это зависит от того, что и как ты изучаешь. Тогда ты знаешь, 
куда его надо поднять. Твоё намерение должно быть кошерным, тогда ты всегда 
поднимешь МаН туда, куда нужно. И тогда получаешь хасадим от высшего мира - от 
АвИ, которые открепляют ситру ахра от твоих келим, т.е. отделяют тебя от смерти. 
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И необходимо спросить, ведь 216 
букв, которые у него были от его рождения, 
улетучились от него в момент смерти, и 
если так, почему зовется Хаббакук именем 
двух обниманий, ведь обнимание Имы 
улетучилось от него в момент смерти и есть 
в нем только обнимание Элиши. А дело в 
том, что собственно говоря, Элиша не 


іѴ ѵпю тѵш Ѵ'п па ,Уікю*7 вгі 

Л» 1 ? 1"К1 ^ТРЙУТ ЛУП ГРЗЙ ЧГПЭ 1Л7^» 
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хѴх п у»кі ,лл ч ьл луп урзй та ,"Рй*И 
лші п ,кіл Т’зут Ѵю рил л 
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притянул в него в момент оживления ничего КйКй ^ “рЮЙЛЮ рИПЛ ЛГЛ1 71*7» Ю7П 


нового, за исключением аспекта обнимания, 


*71Х ,ППЙЛ ЛПЛ 710 ЛІЮ ,3"0 ЛХ^У 


который он притянул к нему от высшей 

Имы, от СаГ, что в ней заключена суть 1 Д М ЗЙ ГРЙХ7 рИПЛ ЛЗЩ 03 1ПЛХ 1 П 

оживления мертвых 2 , но 216 букв - тоже „ • 

, 1 г тт т П 1Л1К 1Л1 ,ГРПЛ7 ПТП рл 1Л ЛЗЛ 

аспект обнимания его матери от БоН, они ’ 7 11 

только возвратили его к оживлению, и эти '"**’'* ^ ^^ТЗЮ ЛУЮ ,1 1Л ЛЗПП 

216 [букв] и аспект БоН - со времени его .УРПЛ ’рЗУ 11 *1йѴ? рЛ* 1 К 1 ?! ЛЮ7П ЛОЮЗ 

рождения, что если бы это было не так, то он ^ *р|ПЗП ’З ЛЛУ I 1 ? ЕРЮ К2ЙТ1 

бы весь был новая душа и тогда невозможно 

было бы применить к нему аспект ^ ,ГРПЛ7 *1ТЛ П^ЙХ7 ]1ЮХ*1 рТІЛ 03 

оживления. И получается, что есть у него К1Л ] М 1ЛЮ "рЩ ,3 й О Л ВРіѴпі Л*?У ]"1ЛЮ 
теперь действительно два обнимания, ибо ппю а**70ПЛ □'’ЗЛІЗ 1"У ,3 М 0Л 21рЙ1 
также и первое обнимание его матери „-о 1 ? ЛТ’ІЖ ПЛЗ .ЯК 1 » К»’?»» 

вернулось к оживлению из мертвых, но это ? 

суть того, что БоН поднялся и оделся на СаГ, •ѴР'ТЗП 3 ЗЮ РУ ]?1рЗП Х*1рЗ 1 У1 .ПЛТЭЛ 
а так как БоН находится на месте СаГ, поэтому считается, что хасадим - из высшего 
мира 3 и нет в них прикрепления для с”а, что она - смерть. И поэтому он зовется 

Хаббакук по имени двух обниманий. 


1) - видишь, что он говорит нам? Высшая Има - это источник оживления из мертвых. 
Теперь станет понятно, почему в христианской религии у них есть какая-то надежда на 
Богоматерь, как они говорят. Они не понимают, конечно же, о чем они ее просят и кто 
она вообще. А все эти образы Мадонны или Богоматери с младенцем Христом, 
которым они поклоняются, и даже когда они таким образом дают молитву, во всем, что 
они делают, нет в этом никакого духовного действия, потому что нет знания: не знают 
к кому и к чему они обращаются. Но видишь, что он говорит, что она - высшая Има - 
Богоматерь - высшая Мать, т.е. Бина, от нее произошел Иешуа, духовно. Кто сын 
Бины? Следующая ступень - ЗА, и вот кэтэр ЗА - это и есть ее сын. Видишь, он 
говорит, что в ней - суть оживления из мертвых. Но это совершенно иное, чем действия 
папы Римского: когда он встает перед какой-то глиняной статуэткой и произносит 
какую-то стандартную молитву на латинском языке, которая абсолютно ни имеет 
никакого действия. А вот тот, даже самый малый, кто изучает каббалу лишма, он может 
поднять МаН и притянуть от высшей Имы хасадим. Надо этому, конечно, учиться, надо 
работать над этим. Об этом «как» мы и узнаем из учения об Освобождении. Мне часто 
пишут и спрашивают: «Ну, как я могу работать над собой? Ну, поясни?». Из того, что 
мы учим, ты сам должен искать и находить, как. Достаточно того, что Ьа-Сулам нам 
объясняет в Зойаре, достаточно того, что мы изучаем «Ор пними» в ТЭС, и я еще 
добавляю пояснения. Разве этого не достаточно? В наших книгах, уроках и статьях - 
все есть. Надо только правильно взять. А правильное намерение никто, кроме тебя, 
сделать не сможет. Правильное намерение - это отправная точка для поднятия 
правильного МаН-а. 
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2) - мы не говорим больше «оживление из мертвых». Смотри, как написано на святом 
языке: «тхийат Ьа-митим» - «оживление мертвых». 

3) - мы знаем принцип, что если низший поднимается к высшему, то он становится как 
высший. 
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Урок № 160 


Текст самого ЗоНара, от куф/йуд/хэт (118): 

^ ггт п» хзутаг •’лутзе? ’л птах іггкч (ггр 

Л7ПЫ7 Т^7Э ’Л (п П»Ю ггюва *я? *р»т галта*? кто .каѴ»пті ,Х?аѴі? ЮГТП» 

а*>зю (и тіа^з торліп Ѵэі .*г*>п ,і»э О'Т^п *ргр ч ачъ* злрз •*? 
ЛЗ л ІѴ’Ѵт ХДЛ7 ХІЛЛ^ т ,У7іл пч» злрз .гга ѵіі&рлх *р*>П ,ЛТЧЧЙ7|? 

.Ѵ?э ѵ»п 

Переходим к тексту Ьа-Сулам, ссылка букв куф/йуд/хэт (118): 


118) И он сказал: «Ьа-Шэм» и т.д.: и 
он сказал: «йа-Шэм (ЙАВАЯ), я услышал 

Твой голос 1 и испугался». Что это означает, 

«я услышал то, что было со мной, что я 
вкусил от того мира», т.е. во время его 
смерти и прежде, чем Элиша оживил его, «и 
я испугался» 2 . И он начал просить 
милосердия на свою нэфэш, и сказал: «Ьа- 
Шэм, то деяние, которое Ты мне сделал», 

[как Ьа-Шэм ему сказал:] в середине годов 
будут дни его жизни, ибо [слово] хайейЬу 3 
(годы его жизни), означает то же, что и 
хайав. И каждый 4 , кто присоединяется к 
этим прошлым годам, что это сфирот Атика, 
присоединяется в него жизнь. Внутри (в 
середине) годов ты будешь знать, т.е. дать жизнь той ступени, в которой нет жизни, 
что это малхут дэ-малхут, ибо [слово] «тодиа» (ты будешь знать) означает - тебе будет 
дано изобилие, [т.е. жизнь] 5 . 


* 1 ЙК Х 1 П 1 :' 1 Э 1 ’Л ЛЙХ 1 ГРК 1 (ггр 
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ТКЛТЭ У*71Л "1 ЛТ1*7Ь7 Л 11*713 Х Ч Л1У ,1^П 

.У^ЭІУЛ 


1) - если перевести дословно то будет так: «я услышал Твое услышанье», т.е. услышал 
то, что Ты мне дал услышать и понять. 

2) - очень, очень тонко то, что он сейчас расскажет, т.к. то, что произошло с 
Хаббакуком в его связи с Элишей, проявляется с той же полнотой в каждом состоянии 
в нашем исправлении. Поэтому слушай внимательно, ЗоЬар обращается к 
индивидуальной душе изучающего. Весь смысл не в том, чтобы знать, что случилось с 
Хаббакуком, а в изучении ЗоЬара - этого момента, который мы изучаем, в том, чтобы 
это случилось в тебе. Чтобы оно заработало в твоей душе, чтобы оживило твою душу. 
Вот на это направлено изучение ЗоЬара. Сам ЗоЬар был сделан свыше именно с этой 
целью! 

3) - слово «хайейЬу» - написано в Торе и означает «годы его жизни». В современном 
языке то же значение имеет слово «хайав», т.е. окончание «вав» в этом слове указывает 

на «его» (притяжательная форма), а в классическом языке Торы это будет «Ьу» 1Г7. 

4) - смотри, что сам ЗоЬар нам здесь раскрывает! Он не говорит, что это случилось 

только с Хаббакуком - одноразово и больше ни с кем не может случиться. 
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5) - каждое слово здесь надо рассматривать медленно, с предельной точностью. Ничего 
здесь нельзя понять без самих этих букв Творца. 


Пояснение. Что его страх, он от 
времени, которое в прошлом, ибо он уже 
стал полным (цельным) со всех сторон и в 
нем не имеет отношения теперь страх 1 , но 
что его страх - со времени, которое прошло 2 , 
т.е. от того, что было ему во время, когда он 
покинул этот мир 3 . И это, что он говорит: «и 
я услышал то, что было мне, что я 
попробовал (вкусил) от того мира 4 », т.е. 
после его смерти и прежде, чем оживил его 
Элиша. И оттуда он притягивает, также и 
сейчас, страх, который ему будет (у него 
будет), как аспект масаха, чтобы поднимать 
МаН 5 . И это, что он говорит: «он начал 
просить милосердие на свою нэфэш 6 
(душу)», т.е. в силу страха со времени, что 
прошло, начал он поднимать МаН, что это су 
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і просьбы милосердия на себя 7 . 


1) - я передаю всю связь слов в предложении так, как это стоит в святом языке. По- 
русски нам надо было бы сказать, что «не имеет отношения к нему страх», а на святом 
языке говорится, что «не имеет отношения в нем страх». Это имеет совсем иное 
смысловое звучание и означает, что в нем (соответственно: к нему) не применим 
теперь страх. 

2) - т.е. из прошлого. 

3) - т.е. умер. 

4) - т.е. «ощутил из того мира», который открывается душе после того, как человек 
умирает в этом мире. 

5) - здесь мы видим, что страх конструктивен и что это за страх, мы учим сейчас. Что 
ему нужен был этот страх, как аспект масаха для поднятия МаН, ведь это самое главное 
для нас. А для поднятия МаН нужен этот страх. Поэтому очень важно сейчас 
проникнуться Зойаром и пояснением Ьа-Сулам и понять, что же такое есть этот страх, 
который конструктивно необходим для нашего исправления, дабы избавиться от всех и 
всяких страхов, исходящих из предрассудков. Парадокс, не правда ли? Вот это и есть 
духовное: кажущийся парадокс, в котором заключена истина! 

6) - смотри, он говорит: «на свою нэфэш». Он не говорит: «на руах», или «на нэшама», 
а именно «на нэфэш». 

7) - обычно мы говорим «милосердия себе», а на святом языке «милосердие на себя», 
т.к. оно должно прийти на нас свыше. Поэтому стоит предлог «аль» - «на» - на нас 
должно спуститься милосердие. И опять мы видим, сколько новых, добавочных 
пониманий нам дает Зойар. Что такое поднять МаН? Это просить милосердия на себя, 
на свою душу. Понятно? Не я - такой хороший, такой набожный, и добро всем делаю, и 
могу стать еще лучше, получая милосердие себе - нет, не это кавана истинного МаН, а 
просьба милосердия на себя. Не себе, а на себя. Каждая деталь здесь важна, именно на 
святом языке. 
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И это есть суть масаха, что будет в 
будущем, в сути после того, когда БоН снова 
станет СаГ-ом 1 , ибо тогда будет уже «смерть 
поглощена навеки» [слова ЙешайаЬу 
(Исайя)], и не будет уже абсолютно никакой 
силы, чтобы мог иметь страх, и чтобы нужно 
было себя укрепить в чистоте и беречься от 
какой бы то ни было прихватки [клипот], и 
весь аспект страха будет тогда от силы, от 
времени, что было в прошлом 2 . Что следы 
(рубцы) останутся в БоН-е и после того, как 
он станет СаГ-ом 3 . И этот аспект 
обязательный, ибо нет установки масаха без 
страха 4 . И об этом секрете рассказал им' 
рабби Шимон - дал это пояснение 
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0?1*17Л ЛХ 0? М Л ОЛЬ 1ЙХ ЛТЛ 710Л ^УІ 
ЛХТ 1*?1[Т О Л ОДО? 07»У? ,РР1П7 лтл 
,Л Ч 1 П1У7 рхѴу Г ЛХ1 У»0Д7 хлпх ч хло 
5 ЮЙЛЮЛЮ ,ШТ7Й ^ ріріп 100 13” Л 7 

ЛТЛ ЛХТ1 


Хаббакук [т.е. рассказ о Хаббакуке], чтобы 

учить их, что также и они получат страх от того пути испытаний и высших знамений, 
которые прошли, т.е. как и Хаббакук в соответствии с его ступенью, что он пользовался 
этим страхом 6 . 


1) - т.е. БоН соединится с СаГ-ом, во время гмар тикуна. 

2) - т.е. останутся масахим, которые были. Все, конечно, станет плавным, все 
соединится: вся работа, которая была произведена, все элементы исправления - все 
соединится в плавности, в вечной жизни, но останутся, как бы «рубцы», как я их 
называю, от тех ран - от той работы, которая была произведена по исправлению - это 
то, что он называет страхом. Каждый масах имеет свой страх. Это очень, очень важно. 
И пока ты - читатель до этого дойдешь, может пройти много, много лет, а у кого-то, 
может быть, это все произойдет очень, очень быстро, но без этого страха ничего нельзя 
получить в духовном. Абсолютно ничего. Остается только пустозвон, какой-то 
разговор о духовном, а спасения при этом не получится. Поэтому надо проникать в 
каждое слово и забыть все, что ты учил где-то там, в стороне: какую-то другую 
групповую каббалу, которую изучал с кем-то другим, и уж тем более все религиозные 
рассказы. Ты все должен оставить позади себя и здесь быть как новорожденное дитё: 
слушать, впитывать и подчиняться. Потому что ты подчиняешь себя высшему и тебя 
освобождают от рабства и подчинения ситре ахра . 

3) - это великая вещь то, что мы учим здесь. Мы можем провести аналогию с Адамом. 
Когда он был создан, у него не было никаких рубцов, у него не было масахов. У него 
была определенная форма совершенства. После двух подъемов у него только ноги 
оставались в мире Брия - были ниже Ацилута. У него была большая форма 
совершенства. Но не было у него еще всех этих масахов. А человек, который достигнет 
гмар тикуна, он достигнет такого состояния, когда БоН будет как СаГ. Но это будет 
возможно только тогда, когда человек будет наделен всеми этими рубцами, как он 
говорит - страхом. В каждом его исправлении есть какая-то форма страха. И это 
остается в БоН-е, как он говорит. То же самое и у человека, когда его душа приходит к 
гмар тикуну: его БоН становится как СаГ, но в нем остаются эти рубцы. Понятно, что 
такое совершенство, что такое святость? Это не какой-то там человек, о котором 
говорят, что он святой, потому что он сделал какое-то задрипанное чудо в каком-то 
монастыре или церкви. И вот там он сделал что-то очевидное - материальное «чудо». 
Все это балаган, все это пустота. Святой - это не тот, в котором есть, якобы, какая-то 
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божественность и он летает в облаках. Святой - это человек, вся внутренность которого 
пронизана следами, рубцами страха, благодаря чему он и победил ситру ахра. А в 
борьбе с ситрой ахрой не обойтись без ударов и уколов, как мечом, как шилом, которые 
она наносит. Это проявляется через созидательный страх, которым человек строит 
масахим - свою анти-эгоистическую силу - силу противоборства ситре ахра. Вот это 
процесс нарастания святости, которая требуется от человека свыше! 

4) - а раньше мы учили, что масах строится «с дрожью и потом». А здесь мы учим 
понятие «йир’а» - «страх». 

5) - этим двум, которые пришли из своего пути постижения Творца. 

6) - видишь, да? У него была своя ступень, а у них своя. Каждый на своей ступени 
испытывает страх, если он нормально работает над собой: духовно и индивидуально. 
Мы обычно говорим, что получает свет, а здесь он говорит, что они получат страх от 
того пути. И каждый из нас имеет свой путь испытаний, высших знамений, которые 
случаются с нами в соответствии со своей ступенью. 


И это, что он говорит: «деяние Твое, 
что Ты сделал мне - в середине годов 

будут дни его жизни»: ибо было у него два 
аспекта годов 1 , годы до его смерти, и годы, 
когда он вернулся к жизни, что между ними 
он умер и попал в будущий мир 2 3 , и о том 
времени, когда он был в том мире, что они в 
средине двух аспектов годов, он [Хаббакук] 
говорит: «деяние, которое Ты сделал мне - в 
них будут дни его жизни», т.е. благодаря 

3 

тому, что я помню время моей смерти , что в 
середине годов, я соединяюсь с жизнью 
высшего мира, что в них оживил меня 

Элиша. Я услышал, что было мне (что 
случилось со мной), что я вкусил от того 
мира и я испугался, читай там. 


ВЧЮ ППрП •*? Л7ПУ7 ,Ш"П 
,а*йіг лігпа '11*? ѵл -о : 1 ,Т”П ■рт 
зюю іпх 1 ? ачзіГі втір» ЭЧЮ 

,лахл а*?*]уа иэзз л ч л опта» ,л ч пл*7 

ПЛШ ,ХЙ*7У К1ЛЛП Л^ЛІУ ХЧЛЛ рТЛ *7У1 

лт&ую т*7»э ,ітк ,вч»л ’тта 'а алра 
іэіт чкю ч "у іаѴгз ,*п^П Т1ГР ала ч, 7 
ііурла чх вчюл алраіу ••ллр рт 
ч лік лттл алаіу ,лк*?у ха’гу *?ю а^па 
Лй ХЗУйТГ .(-раоа Ъ'ѵЪ ю"аэ) 

ГСІЬТТП КЙ^ КЧЛЛЙ ХЗйЧЯЙП Ь ЛТП 

.Ю"У 


1) - поэтому он и говорит: «посреди годов». Что значит «посреди годов»? Это он и 
объясняет нам здесь. 

2) - т.е. он умер и душа его попала в будущий мир. 

3) - т.е. что было во время его смерти. 
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И вот ЗаТ (семь нижних) Атика 1 называются 
прошлые года, и это от того аспекта, что 
малхут [мира] Адам Кадмон одевается в них, 
и они прошлые - от первого цимцума, как 
Адам Кадмон. И вот они не светят в течении 
6000 лет [творения], а [начинают светить] 
только в гмар тикун, ибо в течении 6000 лет 
светят ЗаТ (семь нижних) дэ-Атик, от 
аспекта тикуна второго цимцума, в сути 
маленькой буквы Ней слова Ни-бар’ам 2 , как 
известно. Однако Хаббакука - его смерть 
очистила его полностью, как в [состоянии] 


рѵтіппр ачф лтхлрд ртцгг л"тл та гл 

•|1Й7р 07X7 Л1Э*?ЙЛ1У ЛЬ ЛГП1Й XIЛ1 

,’х піійій ПГ31»7р ]лі ,рі ліуіЬлй 

ХЛ1У1 Л1ТХЙ ]ГХ ]Л1 .рЬ7р 07Х 1Й1 
ХЛ1У1 ч і /рртя лйді х^х ,*>зю *>вЪх 

лгпій р ч л»7 л"т літхй ,чю 'э^х 

,ВХ71Л7 ХТУТ ’Л 7101 /1 П1Й27 ТІрТІЛ 
іліх ллла ілл*>й ,рпрзп пдйх .У7ізі 
“КУрЛХ*? ЛОТ 1"У1 ,11|ГЛЛ лйді 1Й1 под 1 ? 


гмар тикун, и поэтому он удостоился р 11ПП пэа р , пр7 ЛГ31Й7Р В’ЗЮ ІІД^ХО 

присоединиться к этим прошлым годам , 

Атика, в силу обнимания и оживления из ® ^ ‘ , 7'’ *7У Л1ПУ О^ЛОЛ Л^ЛЛІ 

мертвых, которого он удостоился через ЛЛЛОЛ Ц^ЛЛ ,а^зіг злрз Ь ггал -^уэ 

Элишу. И это, что он говорит: «Твое деяние, 

которое Ты сделал мне, посредине моих годов», т.е. очищение 


1) - мы знаем, что только из семи нижних Атика идет постижение. Они одеваются в 
АА. 

2) - слово «Ни-бар’ам» ЗХЛЗп, когда перевертывается, получается «АвраНам». 


и страх, которых удостоился посреди годов, 
во время его смерти, они будут его жизнью, 
что в силу этого страха он удостоится 
соединиться с прошлыми годами Атика, 
что эта жизнь его - это вечная жизнь. И это, 
что он говорит: «и каждый, кто 
присоединится к этим предыдущим годам 
[к семи нижним Атика], его жизнь 
соединится с ним», ибо присоединится к 

нему жизнь навечно 1 . И это, что он говорит: 
«посреди лет ты узнаешь ту ступень, в 
которой совершенно нет жизни», ибо 

благодаря очищению, которого он 
удостоился по причине своей смерти, 
получил БоН свой полный тикун, что он 
[БоН] поднялся и стал СаГ-ом во время его 
смерти, как сказано выше, и тогда 
получается, что ступень, в которой 


,ілл*>й луі вчю злрз ліпу лхтлі 

ЛІУрЛЛѴ Л1Г ,1ТЛ ЛХТЛ П1Й1У,1Л**П Т1ГР 
В”ПЛ1У ,р’ЛУ7 ГѴГЗ!?17р В’ЗЮ *|1ГХ1 

іу"п .п”П2з а^п ал лЪхл 
•рп лт»х»7р а*>з«? ііз^з иврлкл 
.пзгіЪ а^пл и іліурд ч і ГГ»! лшрлк 
ЮП7 Х1ЛЛ*? ,ЗР71П ВЧЮ ЗЛ]?3 1У"П 

ліпу лллал •>"» ч і ,У?Э *р , ’ п ЯЗ ГП*?7 
,а*?іул ідір^л лх Ѵ'за *?ір ілл ч й люі 
тхі ,У'зі ілл’й луі д"о ліуузі л^уіу 

Х1ЛІУ “р77 Л1 Л ,1 77 ХДЛ7 х^лл 1 ? хійд 
дпт аііу лУііуі ѵхіу ,ліі*?й7 ліі^йл 
,( 7П Л м 7 Д М Й Л1Х Ѵ'ЗЭ) ІІр^ЛЛ ЛЙД 171р 

.л*?» а^пл х ч лл ЮП7я ад *7ірй ллу лдл 


совершенно нет жизни, что это малхут дэ-малхут, что нет для нее абсолютно никакого 
зивуга, прежде гмар тикуна, так вот теперь получает также и эта ступень свою жизнь 2 . 


1) - можешь себе представить, какого уровня были души, которые достигли семи 
нижних Атика? Были души, которые имели своим корнем семь нижних Атика - это 
Бэнйайу бэн Иейойада, рав Аменуна Саба. А были такие, как Хаббакук, который тем, 
что с ним случилось и своей индивидуальной работой достиг этого уровня - прошлых 
годов - семи нижних Атика. Семь нижних Атика одеваются в парцуфим Ацилута, в 
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Арих Анпин. И они получили вечную жизнь. А мы знаем, что Йешуа - от ГаР Атика, 
т.е. жизнь у Йешуа, сама по себе, вечная, в силу его природы! Понятно различие между 
одним Спасителем и небольшой кучкой величайших душ, которые удостоились 
подняться туда (или еще удостоятся) или имеют своим корнем эти великие места в 
духовном. А в принципе Зойар говорит, что это может сделать «каждый». Он не 
говорит, что это возможно только для двух категорий душ, о которых я сказал. Он 
говорит, что «каждый» человек, любой, кто своей индивидуальной работой удостоится 
поднятия к этому месту, тот удостоится и вечной жизни . 

2) - мы видим параллель, из самого Зойара. Что будет в гмар тикун? БоН станет как 
СаГ - и это как на шкале Древа жизни миров, так и на шкале душ. И он проводит эту 
параллель. То же самое и в человеке: он показывает нам частное состояние Хаббакука, 
который достиг состояния гмар тикуна на шкале душ. То, что он говорит про общий 
гмар тикун, тоже самое он соотносит с частным гмар тикуном, которого достиг 
Хаббакук, благодаря тому, что сделал с ним пророк Элиша. 
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Урок № 161 


Текст самого ЗоНара, от куф/йуд/тет (119): 


,п"а|Л ха^гн хзхязви л»» хах фх ,-ітзхі '•ал лаа (ігр 
Ііггэт ,хл4*ніх7 ітпа хзо хаіатзл ал ляі ,л»хі ,л^^л ■гг фр т 

,Т»лліа лру?з л**? хйпі ,*>тэзх Ъѵ ^э: .л-а ха^эт х*?і фэхз у©х чалм?? іілх 

1 ілл (к ,х»*?у хіллз оал :л^ лтах .хпто» хэ*?й7 хЪэта *р:ию л^латз 
л*пз лтх^х ’л*? *»лр (> ліл ,хвт» хіллтз .л "ар ч»р ,фзвѴіх *пх» т»аз» 

.ачэ Ѵх а*>ээ а^л'гх ѵрхл ■© с? х"7э ^х’^зэ (э хах чпѴі 


Переходим к тексту Ьа- Судам, ссылка букв куф/йуд/тет (119): 


119) Заплакал рабби Шимон и т.д.: 
заплакал рабби Шимон и сказал. «Также и я 
устрашился Святого, благословен Он, от 
того, что я услышал». Он поднял руки над 
своей головой и сказал: «И вот рав Аменуна 
Саба - свет Торы, вы удостоились видеть его 
лицом к лицу, а я не удостоился в нем». Он 
упал на свое лицо. Он увидел того 
вырубалыцика гор, и тот зажигает свечи в 
зале царя Машиаха. Он сказал ему: «Рабби, в 
мире том вы будете соседствовать с главами 
ешив пред Святым, благословен Он». С того 
дня и далее, он [рабби Шимон] стал 
называть рабби Элазара своего сына и рабби 
Абба - пни к эль\ Как написано: «ибо я видел 


КГ-1 ЛИ :'1П ТШ7ЭЮ чзі НЭП (В’р 
.чшаюю лйй л"ірлй ч лхт іх пх лйхі 

Х313ЙЛ '7 ПЛ1 ,7ЙК1 ,7®КП *?» ГТ 4 хк?з 

а ч зэ іліхлѴ оігэт алх ,ллілл тіх кю 

ЛХ71 .ГЗЭ Ьѵ ЬЭЗ .11 ЧГЭТ X 1 ? ’ЗХІ ,0412 
І^Й Ьі^ЛІ Л173 р’УгйІ ,алл лрц; 1Л1Х 
Г Л Л XIЛ Л а 5 ?!»! ,437 ,1*? 7ЙХ .Л’ШЙЛ 

от*» .л"іря -’звѴ ліі’клл ч^хл 1 ? п’зэю 

’іѴі 131 7Т»*7Х • ) 1Л 1 7 Х71р Л^п ,ЛХ*?Л1 Х1ЛЛ 
В’р^х •’ЛЧП '2 ,21ЛЭІВ ІЙ2 .'ГХ’ЗЭ ,Х2Х 

.ачі *?х ачі 


ЭлоНим лицом к лицу». 


1) - я произношу это слово именно так, потому что в нем последние две буквы «алэф», 
«ламэд» - это имя Творца. А слово «пни-эль» - тоже форма имени ангела: «пни» Ч ЗЭ - 
означает «мое лицо», «мой лик», а «эль» *?Х - имя милостивого Творца. 


Пояснение. Он [рабби Шимон] 
восхвалял себя [тем], что также и он 
пользуется тем же страхом пророка 
Хаббакука, т.е. из аспекта того, что я 
слышал [как сказал Хаббакук]: «из 

прошлого времени», в сути написанного [в 
Святом Писании]: «я услышал Твое 
сообщение 1 и я испугался». 


КЛЭЮ» XIЛ ПЗК/ ,1112257 ЛХ ПІ^К/ .КЛТ0 
1344П7 ,Х*ЧЗЛ рІрІП *7К1 ЛХ7 ч л Л Л1X2 
Л"102 ,*72У127 *|ЙТЯЙ ,ХЗУЙЕГГ ТО» ЛЗТОЙ 

-рйоі ЪчЪ кГйэ) 4ЛХТ ТЮМЮ ^лутаи? 

.(»"» 4»? Л1Л7 ЛЙ ХЗУЙК? Л’72 


1) - если посмотришь на второе слово в 4-ом предложении, то увидишь, что основа его 
из того же глагола «шма» - слышать. Значит «шамати шмэха» - дословно можно 
перевести как «я услышал Твое услышанье», т.е. «я услышал Твое сообщение» - понял 
его и принял к сердцу. Так не скажешь по-русски, но смысл этого выражения именно 
таков. 
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И вот, в зале царя Машиаха уже 
приготовлены и уготовлены все исправления 
и установки, которые необходимы, чтобы 
раскрыться в гмар тикун с приходом царя 
Машиаха, нет там недостачи даже в самой 
маленькой частичке 1 . И те души, которые 
находятся [уже] в зале царя Машиаха, они 
все те, кто уже удостоился гмар тикуна 2 из 
аспекта корня своих душ 3 . И это, что он 
[Зойар] говорит 4 : «И он увидел того, кто 
вырубает горы, который зажигает свечи в 
зале царя Машиаха, ибо рав Аменуна 
Саба - он глава этих исправлений, что в зале 
Машиаха, т.е. по вырубке гор от с”а, в суі 
Талмуде», в трактате «Сука»], 


ачп» тіэ ,грш»л чЬйл ‘ггрлі лзлі 

ігэ'пхл п’зірчіл *?э і ч з»іт»і 

*]К ,Л^ЙЛ "І^ИП Л*Г1 пѵ ІѴ’ЛЛ 7Й31 
Ъэ’лію лійіузл лЪкл лол*’ кѴ рр іяв 
ЛИД*7 ЛЭТ 71112? Л*?К *71 *|Л ,7РЮ»Л “[Ътлл 

ю"п .в»х» іл»і 2 ?з і2?7іі2? лглл» •ррчлл 

тчпю тпз» т»пи чрхяэ гг*7 к»т 

Х31371Л 31 І ,КГРЮЙ нвЭПЗ 

Ъэ^ЛІЮ іУ?Л СР31рЛ7 ПК» К*ІЛ N30 
7101 ,К"07 ТП113 ЛрЮ*? 13"Л7 ,Л Ч 12?»Л 

[как сказали мудрецы в «Вавилонском 


1) - т.е. там все уже уготовлено и приготовлено. 

2) - т.е. личного гмар тикуна. 

3) - т.е., кто достиг гмар тикуна и пришел к корню своей души. 

4) - очень, очень высокое место, о котором он сейчас говорит. 

которая [с”а] представляется (кажется) К1Л1 (.13 ЛЛТО) ЛИЗ 7Л1 Л‘ , р’ , 71 1 7 Л»73І2? 
праведникам, как высокая гора 1 , и он [рав Ю7ПГТ .р 0П ^ ПГ . Л7 «р<п® -ряЗЙ 
Аменуна Саба] зажигает свечи, т.е. м , , м 

устанавливает новый масах аспекта СаГ для ПѴ’ЯЛ 7Й31 ] » ЛК7УЛ7 3 О Л ЛЗНІЙ 
поднятия МаН в гмар тикун 2 , ибо суть МаН ’ Л 73 0 М Л1 ,12?КЛ 4 ПК» ’рЗ ] М »Л 710 И 
называется свечение огня 3 , и это суть [стиха Л71» І2?»І2?Л 71К 4 Л .('Л ’ , *?ІУ») 07К ЛЙІ2?3 
из «Притч Соломона», пэрэк 20]: «Свеча 7Т рЛ 12?»12?Л 71К ЛП317 ,7"»Л ЛЛ^Л 4 *7У 

Творца - это душа человека» 4 . Ибо свет П "1К 0"Л ВК ’ПКПІ .ПОП 1 ? П'ГСП» И-* 
солнца скрыто указывает на опускание , , , , , 

МаД 5 , так же, как свет солнца [обычного Ю ЛЭлѴв ІЮ ,пЪлЛ ЯОВВ ЛИТО 

материального], который опускается к нам ,К М 0Л ЛПУЛ 1 ? ,1*7*?Л ОИрИЛ'112? І2? М Т1 .73Л 
сверху вниз. А свечение огня - это суть ор хозэр, который поднимается снизу вверх, 
как пламя, которое поднимается от свечи. И это, что он говорит: «что два исправления 
этих, чтобы удалить с”а (не чистую силу), 

1) - т.е. праведникам представляется ситра ахра, как высоченная гора, которую надо 
преодолеть. И как невероятно трудно вообще взять гору, подняться на вершину, 
например, такую высочайшую, как Эльбрус, и, то же самое, в духовном отношении, 
такой представляется, ощущается не чистая сила праведникам. А для простого 
человека, который привык грешить, для него это как луцкать семечки. Что для него 
ситра ахра? Он полностью в ее власти и совершенно не чувствует, как тяжко с ней 
справляться. Он уже полностью отдался ситре ахра и для него она - в рост человека, а 
может и того меньше. Понятно, что такое ситра ахра и с кем мы имеем дело, и кого мы 
должны одолеть в нашей духовной работе?! 

2) - вот какая у него величайшая роль в зале самого Машиаха! Мы же говорили, что 

душа рава Аменуна Саба - одна из тех единственных душ, что из семи нижних Атика. 
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3) - это исходит из творения, т.к. МаН поднимает творение. Это тоже сила, это тоже 
свет. Какой свет? Это свечение, которое исходит от творения, которое называется 
«существующее из ничего (из несуществующего)» и поэтому называется свечением 
огня. 

4) - обычно переводят это наоборот: «душа человека - это свеча Творца», но я бы не 
переворачивал, хотя смысл нам более близок, если мы скажем: «душа человека - это 
свеча Творца». Потому что свеча - она как огонь: она не сам свет, который исходит 
только от Существующего из Существующего - «ешь ми ешь», а от творения - 
человека. 

5) - т.е. свыше, «майи духрин» - «мужские воды». 


чтобы приготовить и зажечь свечи в зале 
царя Машиаха - они [эти две задачи] - в 
руке (входят в обязанности) рава Аменуна 
Саба, и эти совершенные праведники, 
которым необходимы эти оба тикуним 
(исправления), они удостаиваются их только 
лишь благодаря раскрытию души рава 
Аменуна Саба 1 . И он [душа рава Аменуна 
Саба] сообщил ему [рабби Шимону бар 
Йойайу], что он и его ученики: рабби Элазар 
и рабби Абба, удостоятся, после их смерти 2 
служить там в зале царя Машиаха и они 
будут соседствовать с ним [с царем Машиахом] там, и они будут там «маарэй 
ульпанин», т.е. главами ешив пред Святым, благословен Он. 


^э^лз гл“із гт тгшЬт лзЬулЬз 
,хао гата»л зл Ъѵ гтъ в л 
’а атглял атвз п*»рпз Ѵжз 

лУз ах ала а^эіт агх ,ачзіглл 

аз 1*7 лети .N30 міэйл з-і лязга 
лпх*? лэт-> как ’зті к" л гтлЛлі юл 
,л ч шьл “[Ътэл Ѵэ’лз вю шпшЪ алл^ізэ 
,*рав?ГМ ч^Я авг гл*л ,авг зѴ алавг гл*л 


.Л"3р ч^р хла^лв *>игл зз^лл 


1) - т.е. это означает, что до гмар тикун, никак иначе, ни через кого, это не проходит. 

2) - т.е. после их ухода из этой жизни, из нашего мира. 


Вот мы и закончили этот великий маамар - «Погонщик ослов». 
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